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  UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


  Over de kraamverpleegster zuster Britta verschenen reeds:


  Zuster Britta ★
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  Zuster Britta. Het nieuwe begin ★
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  Zuster Britta. Een sterker band door tegenspoed ★
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  Zuster Britta. Kinderen vliegen uit ★
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  Zuster Britta. Grote kinderen, grote zorgen ★


  Zuster Britta. Spiegelbeeld van liefde ★


  Zuster Britta. Het leven loopt altijd anders ★


  Zuster Britta. Haar onbekende weg ★


  Zuster Britta. Een verlangen bloeit op ★


  Zuster Britta. Een onverwacht bericht ★


  Zuster Britta. Een verrassend besluit


  


  


  HOOFDSTUK 1


  


  


  In het ruime, vrolijke doktershuis in Groet, waar Britt en haar man Pieter een gelukkig gezinsleven leidden met de kinderen van Britt, verliep het leven tot nu toe vlot.


  Britt had intussen haar diploma als verloskundige gehaald, maar ze was ook steeds bereid om als kraamhulp op te treden. Met haar werk, gecombineerd met de taak van vrouw en moeder, had ze het aardig druk.


  Barbara, de speciale hulp voor de kinderen, was na het huwelijk van Britt en Pieter mee verhuisd naar het mooie, ruime huis en zij was het die op deze mistige ochtend van de vierde november de drie oudste kinderen naar school bracht.


  Paultje zat al in de tweede klas van de basisschool en de beide meisjes, Brigitta en Tonia, voelden zich prima op de kleuterschool.


  Britt zat op dit moment thuis met kleine David, die alweer bijna drie jaar was en bijzonder ondeugend. Terwijl hij op dit ogenblik rustig zat te spelen met zijn lego, leunde Britt een beetje vermoeid achteruit in haar stoel, haar handen geklemd om een hete kop thee. Afgelopen nacht had ze een bevalling gehad, die uren had geduurd. Ze was nog wel even naar bed geweest, maar echt uitgerust was ze niet.


  Pieter kwam binnen, omklemde haar schouders even en zei: „Zit je nog een beetje te soezen, meisje?”


  Ze knikte., ,Ik ben echt nog wat moe, maar ik zit ook met een probleem.”


  „Vertel het je man maar,” glimlachte hij.


  ,,Ik ben onze financiën nog eens nagegaan, maar we hebben echt te veel personeel. Jouw assistente, juffrouw Ilse, kan niet gemist worden, omdat ik vaak op de meest gekke tijden word weggeroepen. Barbara is nu als kinderjuffrouw nog onmisbaar, dan krijgen we Marie, die als huishoudster evenzeer onmisbaar is en dan is Lena er voor het ruwe werk. Van die laatste twee moeten we er toch één missen. Zo royaal zijn onze inkomsten toch ook weer niet...”


  „Lieve engel,” begon Pieter, „ik wil jou niet elke dag achter het fornuis zien. Je hebt al genoeg werk. Barbara kan niet voortdurend op vier kinderen tegelijk letten en er moeten af en toe ook boodschappen gedaan worden. Laten we het nog een paar maanden aankijken. In het ergste geval nemen we Lena geen vijf, maar drie dagen per week. En verder staan we nog lang niet „rood” bij de bank.”


  Britt lachte. „Ik ben net zo ouderwets als mijn moeder, ik houd niet van schulden.”


  Pieter merkte voldaan op: „Voorlopig gaan we op de oude voet verder en je hoeft je nergens ongerust over te maken. Ik ga naar m’n spreekkamer en daarna ga ik mijn route doen.” Dit keer vrolijkte hij Britt niet op, hij gaf haar een kus en verdween.


  Het was een van de eerste keren, dat Britt door zijn toedoen niet opgewekt werd, maar ze had echt zorgen, vond ze. Soms dwaalden haar gedachten af naar haar vorige echtgenoten, naar Paul, de vader van Paultje en Brigitta en naar Tony, de vader van kleine David.


  Pieter verdiende het niet, dat ze aan die beide vorige echtgenoten dacht, maar ze had tenslotte echt van hen gehouden, vooral van Tony, de papa van David. Ze hield zich vaak voor, dat beide mannen geen enkele gedachte van haar verdienden. Beiden hadden haar verlaten, maar Britt was zich af en toe bewust van het feit, dat ze juist van Tony zoveel gehouden had. Tony, de artiest...


  Eerst had hij geschilderd en kleine beeldhouwwerken gemaakt en nu had hij als Franse popzanger naam gemaakt. Vaak hoorde ze hem voor de radio en op zulke momenten was ze zich ervan bewust, dat zijn stem haar hart beroerde, maar tegelijkertijd wist ze dat haar man Pieter toch haar grootste liefde bezat. Niet alleen, omdat zijzelf zo van hem hield, maar ook omdat hij de vier kinderen die eigenlijk alleen van haarzelf waren, volledig als een vader liefhad. Altijd speelde hij met hen in zijn schaarse vrije tijd. Zelfs Paultje, die zich nog iets van zijn eigen vader herinnerde, had hem volledig aanvaard.


  Ze zat nog een beetje voor zich uit te staren toen Pieter weer binnenkwam. Hij ging op de leuning van haar stoel zitten en streelde het lange, blonde haar.


  Hij zei: ,,De oude dichter Bloem heeft eens vier regels geschreven, die ik nu aan jou opdraag:


  


  „Ook dit wordt eens verleden. Het vergaat


  bij de legenden van gebroken trouw:


  De lange tijd van wanhoop en berouw,


  En wat er voor ligt: liefde en achter: haat.”


  



  Britt zei: „Maar ik haat Paul niet, ik denk bijna nooit meer aan hem.”


  „Geloof jij niet, Brittje, dat juist zoiets erger is dan haat? Die man is totaal uit jouw gevoelsleven verdwenen en je beschouwt de kinderen van hem uitsluitend als de jouwe. Maar ik kan merken dat David, het kind dat je van je vorige man kreeg, meer voor je betekent; niet dat je meer van hem houdt dan van de anderen, maar het kind van Tony is je dierbaarder, omdat je van zijn vader zoveel gehouden hebt.”


  Ze kuste hem en zei: „Ik zal Barbara vragen of zij vanavond wil oppassen, ik heb geen dienst en dan gaan we eindelijk weer eens samen uit eten.”


  Hij keek haar verrast aan, tilde haar op en jubelde: „En ik zorg dat dan een ander voor vanavond voor mij waarneemt. Dat jonge broekie - hij heet warempel nog Van der Broek ook - die zich pas gevestigd heeft, vraag ik of hij voor me wil waarnemen.”


  Britt lachte. „En als er nu een geval komt, dat hij niet alleen aan kan?”


  „O ik geef hem wel op waar ik te bereiken ben,” zei Pieter luchthartig en even later ving hij de kleine Tonia op, die de trap afklauterde.


  „Ho, sprinkhaan, val niet!” Hij dartelde met het kind naar beneden.


  Britt hoorde haar tegensputteren:, ,Ik val niet meer, daar ben ik te groot voor.”


  Lange Pieter sprong de laatste drie treden tegelijk de trap af, het kind stevig in zijn armen houdend. Tonia, de kleuter, die Tony in Griekenland had geadopteerd toen ze nog maar enkele weken oud was, gaf een gilletje van pret.


  Onwillekeurig zuchtte Britt... Het was waar, haar man was voor alle kinderen een zeldzaam goede vader. Ze liep naar de slaapkamer om een keus te maken uit haar jurkjes. Ze wilde tenminste nu al weten wat ze vanavond zou aantrekken, ze gingen zo weinig samen uit. Maar vóór ze op de slaapkamer was, rinkelde de telefoon.


  Ze had geen dienst, dus pakte ze de hoorn van het toestel en zei: „Met Britt.”


  Eerst hoorde ze niets, dan kwam er de stem van haar oudste zuster, die met gesmoord geluid zei: „Ik ben het, Erica... Ik weet me geen raad. Mam durf ik niet te bellen en jij bent tenslotte mijn zuster.”


  „Wanneer wil je dat ik kom?” vroeg Britt rustig.


  „Niet vanavond als Herman thuis is,” antwoordde Erica snel.


  Britt dacht vlug na. „Ik kom morgenochtend om tien uur, dan zijn je kinderen naar school, is dat goed?”


  Een snikkend „ja” was het antwoord en Britt zei streng: „Erica, wat er ook aan de hand is, het valt op te lossen. Doe niet iets waar je later spijt van zou krijgen, beloof je me dat?”


  Erica snoot haar neus en zei: „Dat beloof ik je, Britt echt waar. Tot morgenochtend.”


  Het etentje met Pieter die avond was niet wat beiden er oorspronkelijk van verwacht hadden. Britt was vrij zwijgzaam, ze dacht aan Erica en vroeg zich af wat er in dat gezin voor moeilijkheden zouden kunnen zijn.


  Bij het dessert vroeg Pieter eindelijk: „Waar ben je met je gedachten, meisje?” Er klonk liefde in zijn stem.


  Op dat moment bedacht Britt dat ze nooit aan Pieter zou kunnen bekennen dat ze nog weleens verdriet om Tony had, maar nu zei ze volkomen eerlijk: ,,Ik ben opgebeld door Erica. Ze was erg ontdaan en ze kon via de telefoon niet zeggen wat haar dwars zat. Ze wilde mam er niet mee lastigvallen en ze vroeg of ik morgenochtend langs kon komen.”


  Peinzend zei Pieter: „Die Erica... nooit heeft ze narigheden, ze lost alles zelf op en haar huwelijk lijkt mij goed. Herman was immers zelf de eerste om Lea, het kind van zijn broer en schoonzuster, aan te nemen toen beiden met dat beruchte vliegtuig omkwamen en dan is er Rose... De baby Rose, van wie iedereen verrukt was en die door haar ouders eigenlijk in de steek gelaten was. Dat kleine engeltje hebben ze ook tot hun eigen kind gemaakt, terwijl hun bloedeigen oudste, Jessica, toch knap lastig kan zijn. Britt je, eet je ijs op, het is veel te lekker.” Hij streek over haar slanke vingers. „Niet tobben, Brittje, het helpt toch niet.”


  De volgende morgen reed Britt al vrij vroeg weg. Pieter was druk met zijn spreekuur en de kinderen waren in vertrouwde handen. Wijk aan Zee, waar Erica met haar gezin woonde, was niet ver en Britt genoot van de mistflarden die over de duinen woeien.


  Algauw naderde ze de kleine bungalow van Erica, die als een witte roos in het groen lag. In de verte doemden de hoge schoorstenen van de Hoogovens op, maar Britt wilde daar niet naar kijken, ze zag alleen het grappige, kleine witte huis. Ze zette haar wagen in de berm en liep naar de voordeur. Ze drukte stevig op de bel en wachtte.


  Het duurde vrij lang voor Erica opendeed, maar dan verscheen ze in de deuropening en Britt schrok. Erica met het dikke, krullerige, bruine halflange haar en haar donkere ogen was weliswaar nooit een schoonheid geweest, maar ze had een goed figuur en een lief gezicht.


  Britt glipte naar binnen, hing haar jas op en liep achter Erica de gezellige woonkamer binnen. Rustig ging ze zitten, terwijl Erica voortdurend onrustig heen en weer liep.


  Op kalme toon zei Britt: „Erica, ga alsjeblieft zitten en vertel me eindelijk wat er aan de hand is.” Toen Erica aanstalten maakte om eerst naar de keuken te gaan, zei Britt streng: „Nee, geen koffie, eerst praten.”


  Erica liet zich in een stoel zakken en huilde. „Is er iets met Herman of de kinderen?” vroeg Britt kortaf en Erica schudde ontkennend haar hoofd. Britt gooide haar een schone zakdoek toe en zei:, ,Tranen afdrogen en praten, anders kom je er nooit uit.”


  Gehoorzaam veegde Erica haar gezwollen ogen af en ze zei: „Er is iets met mijzelf... dat zijn jullie niet gewend... Ik ben in verwachting en het kan niet.”


  Verrast was Britt opgestaan. „Je bedoelt, dat je je normale voorzorgsmaatregelen, althans één keer, niet genomen hebt?”


  Erica keek haar zuster wanhopig aan: „We zijn te klein behuisd, Herman verdient niet genoeg, ik kan hem niet nog zwaarder belasten, ik moet..


  Britt was haar vóór en zei: „Jij móet dat kind krijgen en je mag niet iets anders zelfs maar uitspreken. Ik ben echt een moderne vrouw en als zich ergens werkelijk een wanhoopssituatie voordoet, dan zeg ik eerder dan mam dat de zaak eenvoudig niet door kan gaan. Maar jij, Erica? Goed, Herman verdient niet al te veel en behalve jullie eigen dochter Jessica, hebben jullie Lea en Rose geadopteerd, eenvoudig omdat jullie niet anders wilden en konden. Maar jij houdt toch van Herman?”


  Erica knikte. „Omdat Rose bijna vier is, mocht ze nu al naar de peuterschool, maar... ik kan een gezin van vier kleine kinderen niet aan, Britt. Ik heb niet genoeg geld voor een hulp voor het ruwe werk. En als je een kind geboren laat worden, moet je het goed verzorgen en liefde geven. Ik ben er ook bang voor dat Herman er tegen is.”


  „Jouw Herman? Meid, je bent niet wijs. Tenslotte hebben jullie maar één kindje van jullie zelf en ik wil wedden dat hij er blij mee is.”


  „Het kan niet,” hield Erica vol. „Waar moet ik het kind leggen? Ik heb een grote en twee kleine slaapkamers en... ik voel me zo beroerd!”


  „Logisch,” merkte Britt op. „Hoever ben je?” „Twee maanden en ik ben ook geen achttien meer, het kan nooit goedgaan.”


  „Wat dat laatste betreft, kun je een vruchtwaterpunctie laten doen en dan weet je of je een gezond kindje gaat krijgen. Mocht dat niet het geval zijn, dan sta ik achter elk besluit dat je neemt. Maar jij en Herman zijn gezonde evenwichtige mensen en vooralsnog neem ik aan dat jij een gezonde baby gaat krijgen. Met die slaapkamers kun je best uitkomen. Jij gaat met Herman op een kleine slaapkamer slapen. Op de grote kamer leg je Jessica en Lea. Rose kan bij de baby op de andere kleine kamer. Worden ze later erg vervelend mèt en tegen elkaar, dan kun je hier in die mooie, grote erker van je woonkamer jullie eigen bed neerzetten en er een leuk gordijn voor hangen.” Ze stond op. ,,Ik ga nu naar Herman en ik vraag hem wat hij van dit alles vindt. Ikzelf vind dat ik teveel personeel heb, ik heb daar al eens met Pieter over gesproken. Mijn huishoudster is al een jaar of vijftig en ze woont hier in de buurt. Als Marie ermee akkoord gaat, neem jij haar een deel van de week tot de kinderen wat groter zijn. Pieter en ik betalen en jij begint daar niet over te zaniken en nu ga ik echt naar Herman.”


  Erica schoot overeind. „Wat ga je dan doen?” „Rustig blijven, kind. Ik ga Herman uithoren over een eventuele nieuwe baby. Ik zeg hem niets definitiefs, dat moet jij doen. Ik kan je straks alleen vertellen hoe hij ertegenover staat. Blijf nu rustig thuis. Voor de meisjes uit school zijn, ben ik weer terug.” Ze wachtte geen antwoord af, maar vertrok meteen.


  Erica keek het kleine, driftige wagentje van haar zuster na. Haar handen kwamen tot niets, ze keek maar naar buiten. Wat moest ze doen als Herman zei dat hun gezin eigenlijk al te groot was? Ze wist welke weg ze dan moest gaan, maar toch besefte ze dat ze die weg niet kon gaan. Het zou nog wel even duren, eer Britt terug was en in opperste nood draaide Erica het nummer van haar moeder.


  „Met Britta,” klonk even later haar rustige stem. „Mam, met Erica. Mam, ik voel me zo in de war. Britt is al gekomen om me te helpen, maar ik ben zo bang dat ze straks met een slecht bericht hierheen komt.”


  „Als je nou eens precies tegen me vertelde wat er aan de hand is, kind?”


  En Erica, helemaal in de ban van de stem van haar moeder, vertelde alles. „En nu is Britt naar Herman op zijn werk om te informeren of hij er in wezen op tegen zou zijn als we samen nog een baby zouden krijgen. Maar als hij het te bezwaarlijk voor ons vindt, mam, wat moet ik dan beginnen?” huilde Erica.


  „Luister goed,” antwoordde haar moeder. „Dit verhaal heb ik in mijn leven al aan vele vrouwen verteld. Wil jij zelf dit kind hebben?”


  „Natuurlijk, mam, het is toch al in mij en het is van de enige man van wie ik houd.”


  „Lieverd, hoe Herman er ook over mag denken, voor mij bestaat overigens geen twijfel over zijn houding, maar stel dat er bij hem een zekering doorslaat, dan ben Ik er nog. Jouw kind wordt, hoe dan ook geboren als jij dat zelf wilt, Erica. Je bent een vrouw van deze tijd en het kind groeit in jou, vergeet dat nooit.” „Dank je, mam, als ik je nodig heb, bel ik.”


  „Goed meisje, en ik ben zo zeker van alles dat ik je vast feliciteer met de komende wereldburger.” Beiden legden de hoorn neer.


  Erica ging iets meer ontspannen in een gemakkelijke stoel zitten en stak een sigaret op. Ze hoorde ineens dat een auto piepend remde voor het huis en voor ze er erg in had, was Herman al naar binnen gehold en sloeg hij zijn armen om Erica heen.


  „Kleine Erica, doe die sigaret uit, dat is slecht voor ons kind,” zei hij en meer woorden waren op dit moment niet nodig.


  Britt verliet geruisloos het huis en stapte met een voldaan gevoel in haar wagentje.


  En Herman kuste zijn onopvallende, ernstige Erica. Hij zei: „Liefste, dat je ook maar één ogenblik hebt gedacht dat ik dit kind niet zou willen... ”


  „Maar we hebben er al drie, ook al zijn Lea en Rose niet onze bloedeigen kinderen.”


  Zacht fluisterde hij in haar oor: ,,Misschien ben ik daarom wel heel erg blij dat we nog een kindje van ons samen krijgen. Ik heb tegen Britt gezegd dat ik de hulp van die Marie van haar graag wil hebben, maar ik kan dat zelf betalen. We gaan toch al nooit met vakantie en ik heb op de bank een klein spaarpotje gekweekt. Erica, jij die al je liefde ook opbrengt voor Lea, het kind van mijn omgekomen broer en schoonzuster en voor Rose, die door niemand gewenst werd, jij zal het leven geven aan ons eigen tweede kind. Ik begrijp echt dat je alles nu even niet meer ziet zitten, omdat je je niet goed voelt en Britt heeft al gebeld met Marie. Morgenochtend komt ze hier.”


  En weer huilde Erica, maar deze tranen voelden aan als een milde voorjaarsregen en in een innige omhelzing wachtten ze tot de drie kinderen thuiskwamen. Herman had een hele dag vrij gekregen van zijn baas en hij hielp haar met de kleine druktemakertjes.


  


  


  HOOFDSTUK 2


  


  


  Britt had die dag geen oproep gekregen voor een nieuwe bevalling. De kinderen speelden in de grote woonkeuken bij Barbara en zij zat die middag in het halfdonker voor zich uit te staren.


  Toen Pieter eindelijk in de kamer verscheen, zag hij haar stille gestalte en hij zei eerst niets. Er was iets met Britt aan de hand en hij dacht dat hij de oplossing van het raadsel wist. Zacht zei hij: „Brittje, slaap je?”


  Snel stond ze op en liep naar de keuken. „Ik zal koffie voor je maken,” zei ze toonloos. Maar Pieter was sneller, hij liep haar na en nog vóór ze de keukendeur bereikt had, waren zijn armen om haar smalle middel.


  „Kom, Britt,” zei hij alleen.


  Ze deed pogingen om uit zijn greep los te komen, maar hij was sterker en trok haar mee naar de bank. Hij dwong haar te gaan zitten, nam naast haar plaats en hield één arm vast om haar heen.


  „Lieverd,” zei hij teder, „je hebt de laatste jaren teveel hooi op je vork genomen en ik geloof dat je nu pas de terugslag ervaart.”


  „Hoe bedoel je?” stoof Britt op.


  Even zei Pieter niets en beiden voelden dat de sfeer om hen heen goed was. En dan: „Eens was je getrouwd met Paul, die je tenslotte met twee kinderen alleen liet. En toen de oudste zoon van je moeder, haar geadopteerde Griekse zoon Tony, door zijn vrouw werd verlaten, bood je grootmoedig aan de zorg ook voor zijn kinderen op je te nemen. Je zuster Helga met wie hij eerder was getrouwd, nam haar eigen kind mee en het Griekse kindje dat hij op zijn beurt had aangenomen , kwam ook bij jou. Eigenlijk was je van jongs af al verliefd op Tony en toen hij alleen gelaten was en zijn kinderen aan jou toe vertrouwde, bloeide er een grote liefde tussen jullie op. Je moeder had je gewaarschuwd dat je na de moeilijke geboorte van Brigitta niet zo snel weer een kind moest krijgen, maar ergens was je misschien bang dat Tony jou ooit weer in de steek zou laten en toen werd kleine David geboren. Jij weet zelf hoe zwaar die bevalling was. Wij zijn na het vertrek van Tony tot elkaar gekomen en je weet dat er voor mij altijd maar één vrouw zal zijn. Je piekert erover waarom die eerste twee mannen van jou wegliepen, je zoekt een schuldvraag bij jezelf en als je naar kleine David kijkt, weet ik dat je het gezicht van Tony herkent en dan voel je je schuldig. Ik wil zo graag dat ik je helemaal gelukkig kan maken en je mag van mij aan Tony terugdenken met liefde in je hart. Het zou erger zijn als je niet veel van hem gehouden had. Ik weet ook dat je mij voorgoed liefhebt en ik weet, zonder dat je het ooit hebt uitgesproken, dat je van mij een kind wil. Als het ware om onze liefde te bevestigen. Brittje, onthou het goed: jouw kinderen zijn de mijne en ik hoef echt niet nog eens vader te worden. Ik vind het fantastisch als je vrolijk en gezond bent. Tob niet over een kind van ons beiden. Ik zou het de eerste jaren zeker niet willen, omdat ik weet dat het niet goed is. Ik weet ook dat je soms Tony’s stem door de radio hoort, vaak met een tekst die op jou van toepassing is. Maar Tony heeft je verlaten, heeft zijn geadopteerde kind aan jou afgestaan, kijkt niet meer om naar kleine David. Hij is weer getrouwd en hij speelt met de liefde die er ooit tussen jullie was. Het is zo prachtig om in songteksten de geliefde vrouw te bezingen, terwijl je al lang weg bent. Ik respecteer je gevoelens voor Tony, maar jij begrijpt heel goed, dat hij niet echt in staat is tot een grote liefde. Hij heeft het gedacht, ja... maar meer is er niet... alleen kleine David, voor wie ik nu de vaderfiguur ben geworden. Begrijp je me, liefste?”


  Ze legde haar gezicht tegen zijn borst. ,,Ik begrijp zoveel, meer dan je denkt, maar soms heb ik het moeilijk met het verwerken van mijn gevoelens.”


  „Dat begrijp ik,” zei Pieter en hij streelde liefkozend haar blonde haar. „Maar onze liefde zal alles overwinnen en daar hebben wij geen nieuw kindje voor nodig.” Weer viel er een diepe stilte.


  Ze hoorden Barbara met de kinderen in de keuken rumoeren en Pieter hield Britt nog steeds dicht tegen zich aan. Hij zei: „Paultje en Brigitta zijn flinke, gezonde kinderen en de kleine David is ook een prima ventje, maar ik twijfel de laatste tijd weleens aan de gezondheid van Tonia.”


  Britt zat gelijk overeind. „Er is toch niks met Tonia aan de hand?”


  Pieters stem had een aarzelende klank gekregen. „Ik heb met moeder Britta vorige week een gesprek gehad over Tonia. Ik wilde jou niet meteen ongerust maken, maar ze is wat traag. Ze is niet dom, helemaal niet, maar ze doet af en toe afwezig. Ik heb bij je moeder geïnformeerd hoe haar toestand was in dat vondelingentehuis in Griekenland, want zij is indertijd natuurlijk met Tony meegegaan om een kindje uit te zoeken. Je moeder heeft me verteld dat Tonia toen een echte zwakke baby was en Helga, die toen met Tony getrouwd was, heeft niet begrepen dat juist dit kind zoveel extra zorg nodig had. Tonia praat niet veel, maar gisteren kwam ze heel stilletjes naar me toe en zei: „Papa, Paultje zegt dat jij mijn papa niet bent”. Ik heb haar op schoot genomen en verteld dat ze wel degelijk mijn eigen dochtertje is en dat Paultje een vervelend, plagend jongetje is. Daarna heb ik Paultje onder vier ogen genomen en ik heb hem duidelijk gemaakt dat hij dergelijke dingen niet te zeggen heeft. Ik heb uitgelegd dat ik alle kinderen precies vertel hoe alles gegaan is toen ze nog baby’s waren, maar dat ik op dit moment de vader in dit huis ben en jij de moeder. Hij zal het wel niet helemaal begrepen hebben, maar ik heb wel bereikt dat hij niet langer Tonia loopt te plagen. Ik ben daarna naar moeder Britta gereden en zij heeft voorgesteld Tonia een paar maanden in huis te nemen, zodat het kleintje het gevoel zal krijgen ook eens het middelpunt te zijn. Wat vind jij ervan?”


  Britt hoorde als in de verte hoe Barbara de kinderen aan tafel zette en te eten gaf. Zacht zei ze: „Tonia, ik houd echt zo van dit kind, maar je hebt gelijk... ze heeft te weinig aandacht van me gehad en juist zij is zich eenzaam gaan voelen. Ik ga vanavond nog naar mam om alles met haar te bespreken. Kun jij mee of heb je avonddienst?”


  Hij knikte haar toe. „Meisje, ik heb inderdaad avonddienst, maar het is weleens goed als moeder en dochter samen praten en Anthony zal zich ongetwijfeld op de achtergrond houden.”


  Ze schoten beiden in de lach en Britt schrok op. „Het is al laat, Barbara brengt de kinderen al naar bed.”


  Beiden liepen vlug de trap op, naar de slaapkamers en Britt ving als eerste kleine Tonia op. Ze drukte het kind dicht tegen zich aan.


  „Kom, vanavond was ik jou eens,” zei ze vrolijk. De donkere ogen van het kleine meisje hadden een verbaasde uitdrukking, maar ze duwde haar gezichtje in Britts hals. Deze waste de kleine, kleedde haar uit en toen ze haar in het heldere bed neerlegde, hielden de kleine handjes haar nog stijf vast.


  „Slaap lekker, liefje,” zong Britts stem. Ze gaf het kind een zoen en liep dan naar David. Hij voelde bijna dat hij Britts liefste kind was... een feit dat Britt tegen iedereen zou ontkennen. Maar hij bezat nu eenmaal de trekken van Tony, de man met wie ze was opgegroeid, die ze als kind had aanbeden en die veel later haar liefde kreeg. Ze wist dat zij veel meer van hem gehouden had dan hij van haar, maar dat feit deerde haar achteraf niet. Ze had geen spijt van het korte huwelijk met Tony. Achteraf was gebleken dat hij alles niet aan kon, zij bleef weer alleen met de kinderen, maar met die tedere plek in haar hart voor de man, die haar David had gegeven. Ze had alles met Pieter uitgepraat en hij had zoveel begrip getoond voor dat onbezonnen huwelijk.


  Nooit had hij Tony een verwijt gemaakt. Ze had alleen door hèm alles in de juiste verhoudingen leren zien, door Pieter had ze begrepen dat Tony zijn eigen weg moest gaan.


  Toen David al bijna sliep, liep ze naar Brigitta en knuffelde haar even en uitgerekend bij Paultje zat Pieter als een ware vader een verhaaltje te vertellen. Ze kuste hen beiden en liep daarna naar hun eigen slaapkamer. Ze verfriste haar make-up, kamde het haar en zei tegen Barbara: ,,Mijn man weet dat ik vanavond een poosje naar mijn moeder ben. Jij bent in ieder geval thuis?”


  ,,Ja, hoor,” antwoordde Barbara, ,,ik ga vanavond gezellig naar de televisie kijken. Maar bent u vergeten dat u en uw man nog moeten eten? Ik heb een ovenschotel warm staan.”


  Britt lachte. ,,We hadden vandaag zoveel samen te bepraten dat bijna alles is vergeten. Ik ga hem gauw roepen.” In de woonkeuken zag ze dat Barbara al keurig voor hen beiden gedekt had en toen Pieter beneden kwam, pakte ze zijn hand. ,,Dank zij Barbara krijg je nog een goed maal. Ik was zo in de war van alles wat we samen besproken hebben en van Erica’s goede nieuws, dat ik met mijn gedachten bij andere dingen was dan gewoon... eten.”


  Pieter lachte. ,,Laten we maar gauw beginnen, want ik heb nogal wat visites vanavond.”


  Toen Britt vertrok, kuste Pieter haar en dwong haar hem aan te kijken. Ze knikte alleen maar en zei: ,,Ik houd van je, maar het verleden is nog zo dichtbij.”


  Hij hield haar even dicht tegen zich aan. „Ik houd van je zoals je bent, vergeet dat nooit, liefste.”


  Britt trok een warme jas aan, stapte in haar wagentje en reed naar het huis van haar moeder en Anthony.


  Britta omarmde haar naamgenootje en zei: „Het is goed dat je gekomen bent. ” Ze installeerde haar dochter in een hoek van de bank, de open haard vlamde en Anthony was kennelijk aan het werk in zijn atelier.


  Moeder en dochter spraken uitvoerig over kleine Tonia en Britta besloot:,,Pieter is het ermee eens en jij ziet er ook het grote nut van in. Tonia komt dan drie maanden bij haar oma, maar ik wil wel dat ze op regelmatige tijden jou en Pieter ziet. Uiteindelijk betekenen jullie voor haar de vader en de moeder en ze mag niet vervreemden van jullie.”


  Britt knikte. „Wanneer wil je dat ik haar breng?” „Kind, het is gauw kerstvakantie. Breng haar vóór die tijd en zeg haar dat juist zij een poosje bij oma mag logeren. Ik zal haar samen met Anthony alle aandacht en liefde geven en ik zal ook speciaal op haar voeding letten. Het komt allemaal wel goed, Britt.” Onwillekeurig veegde Britt even langs haar ogen. „Ik begrijp nog steeds niet dat Pieter en jij wel in de gaten hadden dat Tonia wat te kort kwam en ikzelf voelde helemaal niets.”


  Britta suste haar dochter: „Dat komt, omdat je de laatste jaren te veel te verwerken hebt gehad. Je scheiding van Paul, de moeilijke geboorte van Brigitta en toen kwam Tony op je af met al zijn narigheid. Je hebt hem en Tonia in liefde aanvaard. Eigenlijk was er teveel liefde, want Tony’s zoon, die je beslist wilde krijgen, kostte je lichamelijk en geestelijk te veel. Kort na het verdwijnen van Tony kwam Pieter in je leven. Je hebt aanvankelijk geaarzeld en dat was goed. Jullie leerden elkaar goed kennen en ik ben ervan overtuigd dat jullie heel erg veel van elkaar houden. Je hebt geen overhaaste stap gedaan, Britt!”


  „Toch denk ik weleens terug aan Tony,” zei Britt zacht.


  „Maar kind, dat is toch logisch! Je hield verschrikkelijk veel van hem en zoiets is niet ineens uitgewist. Ik ben ervan overtuigd dat Pieter op den duur de scherpe kantjes van je verdriet zal weghalen. Breng Tonia volgende week zaterdag, dan heb ik intussen de tijd om het kleine kamertje wat gezellig voor haar in te richten.”


  Anthony was inmiddels in de kamer verschenen. Hij legde een hand op Britts schouder en zei: „Zo, Brittje, mogen wij kleine Tonia een poosje van je lenen? Je moeder zal ervan opbloeien.”


  Britta kreeg een kleur en knikte bevestigend., ,Ja, ik vind het heerlijk weer zo’n kleintje over de vloer te hebben en vooral Tonia heeft mijn hart gestolen.”


  Ze praatten nog even na, maar toen verdween Britt naar huis. „Ik kan gebeld worden door een kraamvrouw,” zei ze.


  „Als wat word je dan gebeld?” informeerde Britta. „Je hebt inmiddels toch ook je diploma als verloskundige gehaald?”


  „Mam, je kunt rustig zeggen dat negen van de tiev gevallen door mij als vroedvrouw geleid worden. Het is wel zwaarder werk, maar je hebt het tenslotte zelf zonder diploma ook vaak genoeg gedaan, dus je weet waarover ik praat.” Ze kuste haar moeder, trok Anthony aan zijn grijs-blonde haar en verdween.


  Toen Britt thuis kwam, was het hele huis al in diepe rust. In het zomerhuisje achter hun eigen woning zag Britt nog licht branden. Barbara was kennelijk nog niet onderzeil.


  Ze deed de deur op het nachtslot, controleerde de kinderen en toen ze op hun eigen slaapkamer belandde, zag ze dat Pieter heerlijk lag te slapen. Ze kleedde zich uit bij haar leeslampje en schoof zo geruisloos mogelijk onder het dekbed. Ze wilde zich net ontspannen uitstrekken, toen twee armen haar zacht, maar stevig omklemden.


  ,,Ik dacht dat je sliep,” schrok Britt en ze lachte.


  „Nee, meisje, zo gemakkelijk kom je niet van me af,” zei Pieter en zijn stem had een tedere klank.


  Maar de nacht was nog jong toen de telefoon naast hun bed ging.


  Automatisch nam Britt de hoorn op. „Met zuster Britta.” Even had ze het gevoel dat ze haar moeder was, nu ze haar naam weer volledig noemde, maar ze had algauw haar volle aandacht voor de vrouwenstem, die zei: „Met mevrouw Van der Wal. Het is zover, zuster.”


  „Ik kom eraan,” zei Britt. Ze wist dat ze niet ver hoefde te rijden, maar even zo goed was haar nachtrust weg. Pieter sliep nu echter rustig verder en ze maakte dat ze uit bed kwam. Huiverend vond ze in het donker haar kleren; het ,,kraamjurkje” en alles wat ze verder nodig had.


  De deur ging geruisloos achter haar dicht en met haar schoenen in de hand liep ze naar beneden. Snel schoof ze haar voeten erin, trok haar jas aan en pakte de altijd gereedstaande tas voor bevallingen. Ze moest vlak bij haar huis zijn, maar het was koud en omdat het sneller ging, nam ze dus toch maar haar wagen, die prompt startte.


  Toen Britt even later het tuinpad van het kleine huis opliep van het echtpaar Van der Wal, bedacht ze dat ze eigenlijk maar weinig van deze mensen wist. Er kwam een eerste kindje en ze waren hier pas komen wonen. Ze had de jonge vrouw maar twee keer bezocht, omdat zijzelf de bevalling moest leiden. Ze belde aan en de aanstaande vader deed de deur open.


  Britt stelde zich voor:,,Zuster Britta.”


  De man knikte zwijgend en maakte een gebaar dat ze achter hem aan moest lopen.


  Britt volgde hem de trap op; de man opende een deur en verdween zelf meteen weer. Britt keek en ontdekte het vrouwtje in bed. ,,Dag, mevrouw Van der Wal, u kent me nog wel en ik kom u helpen. ” Omdat ze geen antwoord kreeg, sloeg ze zelf het dekbed terug en ze zag de kleine vrouw met het mooie, bruine haar, totaal verkrampt liggen. Ze hield haar ogen stijf dicht en hield haar handen tot vuisten gebald.


  Britt pakte haar bij de schouders en schudde haar zacht heen en weer. „Geen verstoppertje spelen, mevrouw, u gaat een baby krijgen. Doet u uw ogen eens open en vertel me wat er is.”


  Bijna voorzichtig kierden de ogen van de aanstaande moeder open. Eindelijk zei ze: „Bob en ik... we hebben ruzie gehad...”


  „Het is nu niet zo’n best ogenblik om ruzie te gaan maken. Wilt u me vertellen wat er is? Misschien helpt het?”


  De vrouw ging nu half overeind zitten, af en toe trok ze een pijnlijk gezicht. „Mijn man wil beslist bij de geboorte aanwezig zijn en dat maakt me nou zo bang. Ik zal wel een uitzonderingsgeval zijn, maar ik wil voor hem alleen maar mooi en aantrekkelijk zijn en als ik een kind baar, weet ik niet hoe ik me zal gedragen en evenmin weet ik of de geboorte voor een man nu wel zo geweldig is om te zien...”


  Britt glimlachte. „De meeste vrouwen willen wel de sterke hand van hun man voelen als ze aan het bevallen zijn, maar ik kan uw standpunt begrijpen. Aan de andere kant kan ik me ook de gevoelens van uw man heel goed voorstellen Hij krijgt ook zijn eerste kind en het is voor hem beslist een wonder. Mocht u lelijke gezichten trekken of soms een schreeuw geven, dan zal hem dat niet storen: hij ziet straks zijn kind geboren worden en daar gaat het om.” Britt wachtte even en zei dan: „Zal ik hem naar u toesturen, zodat u samen de kwestie nog even bepraat?” De vrouw knikte en Britt holde naar beneden. Op goed geluk klopte ze op een deur en onmiddellijk verscheen de jonge man.


  „Meneer, uw vrouw wil nog even met u praten. Ik wacht zolang wel in de keuken.”


  Bob vloog de trap op en Britt liep bedaard de keuken in. Ze bekeek de wasmachine en inspecteerde de inhoud van de koelkast. Ze trok een voldaan gezicht toen ze de droogtrommel zag. Ze hoefde dus niet eindeloos wasgoed aan lange lijnen te hangen. Ze kreeg de behoefte om een sigaret op te steken, maar ze hield zich in, waste haar handen bij de aanrecht en wachtte...
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  Na ruim een kwartier kwam Bob weer naar haar toe rennen. ,,Zuster, wilt u komen. Of eh, moet ik „mevrouw” tegen u zeggen, omdat u verloskundige bent?”


  Britt schaterde. „Zeg maar gerust zuster Britta tegen me, want ik ben eigenlijk de opvolgster van mijn moeder.”


  Britt was even later bij de kraamvrouw en keek hoever de ontsluiting was. „Dat duurt nog wel eventjes,” zei ze vrolijk. Intussen had ze het een en ander uit haar tas gepakt. Ze vouwde vast een luier en zocht naar het babybadje.


  Ineens voelde ze dat er aan haar kleine, witte schortje werd getrokken. Haastig keek Britt om en ze zag de uitgestoken hand van de aanstaande moeder.


  „Wat is er? Voelt u zich niet goed?” Britt zat meteen op de rand van het bed. Ze voelde hoe twee handen zich vastklampten aan haar arm. „Wat is er dan?” vroeg Britt en haar stem klonk ongewild iets medelijdend.


  „Ik ben bang,” zei een klein stemmetje.


  Britt bleef ernstig en zei: „Geloof me, elke kraamvrouw voelt wel angst, maar bij u gaat alles vlot, het kindje ligt goed en de ontsluiting zet goed door. Ik heb al zoveel bevallingen gedaan en ik heb zelf drie kinderen gekregen, dus ik weet waar ik over praat. Wees maar niet bang, ik haal u erdoor.”


  Bob was weer binnengekomen en Britt zag dat hij een beetje paniekerig keek. Streng zei ze: „Meneer, u heeft met uw vrouw afgesproken dat u bij het raam blijft staan. Ik kan het echt wel alleen met haar af en als ze uw hand wil vasthouden, dan kan ze u dat meteen zeggen.”


  De bevalling verliep buitengewoon voorspoedig en om de aanstaande moeder wat af te leiden, vroeg Britt aan de echtgenoot: „Meneer, vult u vast in de badkamer het badje met goed warm water? Als het lauw is geworden, dan is de baby er gegarandeerd.”


  Het liep allemaal zoals Britt voorspeld had en bijna triomfantelijk ving ze het kleine jongetje op en legde het op de buik van de moeder. Ze wenkte de vader dichterbij en zei: „Volgens mij heeft u het mooiste kind van Noord-Holland gekregen.”


  Het echtpaar lachte elkaar toe en Britt wist dat ze nu het kleine jongetje van de moeder los moest maken. Met vlugge handen deed ze haar werk, waste de baby en maakte eerst de luchtwegen schoon. De longen van deze baby vulden zich onmiddellijk met lucht en een fikse schreeuw was voor Britt het eerste teken dat alles goed ging. Al snel wikkelde ze het kindje in een flanellen luier en legde hem bij het al eerder klaargemaakte, warme kruikje in de wieg. Zorgvuldig dekte ze hem toe. Britt hielp de moeder verder en samen met de jonge vader trok ze een schoon laken onder de jonge vrouw. Ze friste haar gezicht wat op en kleedde de baby nu echt aan. Ze legde het kindje bij de moeder, nam de vuile was op en liet het jonge gezin alleen.


  Toen de was draaide en ze wat soep op een zacht pitje gezet had, liep ze naar de telefoon en belde de kraamhulp, die dienst had. „Esther, er is werk voor je aan de winkel,” zei Britt. Ze gaf het adres en ging verder met haar werk. De kraamhulp zou in ieder geval tot en met de volgende ochtend blijven en mocht er zich een oma of tante melden, die voor het jonge gezin kon zorgen, dan was dat allemaal prima. Ze moest de jonge vader nog vragen of hij soms liever een dag of acht de kraamhulp in huis wilde hebben, maar dat zou ze straks wel bespreken.


  Boven gekomen, gaf ze elk een kom soep en zelf ging ze er ook even bij zitten. ,,Is het toch wel meegevallen?” vroeg ze de nieuwe moeder.


  Deze knikte: ,,Ja, de angst voor het onbekende is echt het ergst, maar het viel allemaal achteraf best mee.”


  Britt wierp een blik in de wieg waarin ze de baby weer had gelegd. „Een gezond kindje,” zei ze, „ik heb hem helemaal nagekeken en u kunt beiden heerlijk gelukkig met hem zijn.”


  Op dat moment belde Esther.


  „Dat zal de kraamhulp zijn,” zei Britt, die al opstond. Ze haalde Esther met open armen naar binnen. „Fijn dat je er al bent, meid,” zei ze hartelijk. „Ik val om van de slaap en alles gaat hier goed. Mocht er iets volgens jou niet in orde zijn, dan bel je dokter Bremer, die heeft dienst.”


  Esther liep achter Britt naar boven en Britt stelde het meisje aan het echtpaar voor. Esther liep daarna naar de wieg en keek.


  Met een verrukt gezichtje zei ze: „Wat een beeld van een kind, is het een jongetje?”


  De moeder knikte vol trots.


  Britt zag dat Esther niets liever wilde dan het kind uit de wieg halen en het eens lekker knuffelen, maar Britt zei vlug: „Esther, ik ga nu weg, je bespreekt met meneer en mevrouw hoelang ze je willen hebben, de was draait en er is een droogtrommel in de bijkeuken. Kun je het verder redden?”


  Britt nam afscheid en vertelde dat ze de hele week elke ochtend nog even zou komen controleren.


  De jonge moeder omhelsde Britt en zei: „Zonder u zou het nooit zo fantastisch goed zijn gegaan.”


  Britt lachte: „Uzelf heeft het meeste werk gehad, maar het resultaat is er dan ook naar. Ik kom morgen even langs. En na een hartelijke groet aan allemaal, liep Britt de trap weer af, schoot in haar jas en stapte met haar grote tas in haar wagentje. Ze huiverde van de kou. Vóór ze startte, keek ze op haar horloge: half-zes... Veel nachtrust zou ze niet meer hebben. Maar ja, dat hoorde bij het vak. Of ze nu als verloskundige werkte of soms een arts assisteerde als kraamhulp, een baby vroeg niet naar de tijd...


  Langzaam reed ze naar huis, haar gedachten waaierden uit naar haar vorige man, naar Tony. Nee, hoewel ze vaak aan hem dacht, zou ze hem niet meer terug willen. Hij was een zwerver, een artiest, dat was wel gebleken toen hij eenmaal zijn zangcarrière begonnen was. Hij was geen man om mee getrouwd te zijn, ze zou het tot geen prijs meer willen, maar af en toe droomde ze even weg. Dat was ook nu het geval, omdat ze haar autoradiootje aan had staan en er een plaatje van Tony werd gedraaid, dat zo helemaal bij hèm hoorde:


  


  ,,Carried away by a moonlightshadow”.


  


  Ze vermande zich en stopte voor haar huis. Zo zacht mogelijk opende en sloot ze de voordeur. Ze kleedde zich uit in de badkamer en schoot in haar nachtjaponnetje. In het donker zocht en vond ze hun bed. Pieter snurkte trouwhartig door en even later was ze zelf ook bijna ingeslapen. Haar laatste gedachte was bij Tonia, het kind dat zijzelf toch niet goed had gadegeslagen, het aangenomen kind van Tony, dat Pieter juist zo liefhad. De wereld zat soms vreemd in elkaar...


  Toch werd Pieter even wakker, trok haar tegen zich aan en fluisterde als in een droom: „Jij bent mijn vrouw, mijn alles,” en dan sliepen beiden in.


  Pieter was vroeg opgestaan zonder Britt te wekken. Ze had haar slaap zo nodig en ze was kennelijk de halve nacht in touw geweest. Wel degelijk had hij vaag gemerkt dat ze het bed had verlaten en dat ze veel, veel later was teruggekomen. Hij douchte en kleedde zich aan en even later kwam Barbara met haar sleutel binnen.


  Voor ze naar de kleintjes liep, dekte ze snel de grote keukentafel en zette thee voor Pieter. Dan kwam Paultje uit zichzelf naar beneden, maar Barbara nam hem met dezelfde gang weer mee naar boven.


  „Niet ongewassen aan tafel, Paul,” zei ze. „Kom, jij kunt jezelf wassen en je tanden poetsen en je weet dat ik je controleer. En als het niet goed gebeurd is, was ik je met ijskoud water nog eens. Je weet het.”


  Paultje knikte en verdween als een haas naar zijn kamer, waar Barbara toekeek hoe hij zijn pyjamaatje braaf uitdeed en zich aan de wastafel begon te wassen.


  Barbara liep nu naar Tonia, die met haar grote, zwarte ogen voor zich uit lag te staren. Nooit zou ze zelf uit bed komen, het leek wel of ze een beetje bang was voor de andere kinderen.


  Barbara tilde haar op en zei zacht:,, Vieze meid, nou ben je weer nat. ” Hoe goed Barbara haar woorden ook bedoelde... voor dit meisje waren ze verkeerd. Ze voelde zich anders dan de anderen en ze voelde zich schuldig, dat ze nog ’s nachts in haar bed plaste.


  Barbara waste haar, trok haar schone kleren aan, kamde het dikke, zwarte haar en liet haar toen voorzichtig alleen de trap aflopen, maar Pieter stond de kleine al op te wachten.


  Hij moedigde haar aan: „Kom maar, liefje, kun je nog net samen met papa een boterhammetje eten.” Tonia bleef staan en zei met een beverig stemmetje: „Papa, ik ben weer vies geweest, in bed geplast.”


  Met één zwaai tilde hij haar naar beneden en lachte: , ,Toen ik zo klein was als jij, deed ik dat ook. Een heleboel kinderen doen het, je kunt er toch niets aan doen? Het gaat vanzelf wel over.”


  „Maar Brigitta en Paultje zijn nooit nat ’s morgens.”


  Hij hield haar even in zijn armen: „Malle tortelduif van me, wat geeft dat nou. Op jouw schooltje zijn vast een heleboel kinderen die ’s morgens wel nat zijn, maar daar praten ze niet over. Kom, ik zal een boterhammetje voor je klaarmaken.”


  Inmiddels was Paul weer binnengekomen en ook Brigitta zag er schoon en lief uit.


  Ze hoorden dat Britt was wakker geworden, want David kraaide boven. De jongste van het stel nam Britt altijd zelf voor haar rekening. Pieter had haar eens willen voorstellen om elke week een ander kind het voorrecht te geven door moeder zelf gewassen en gekleed te worden. Maar hij wist dat de band tussen kleine David en Britt nog te pril en te gevoelig was.


  Als laatste kwam Britt naar beneden, de kleine op haar arm. Ze had haar duster nog aan.


  Pieter stond op en omhelsde zijn vrouw en kleine Dave. „Lieverd, jij gaat straks nog een uurtje slapen als de kinderen naar school zijn,” beval hij. „David heeft vanmorgen toch ook zijn peuterschool?”


  Britt knikte en wenst haar kroost en Barbara een goedemorgen., ,Ik heb niet veel slaap gehad,” zei ze en ze zette David in de kinderstoel, voerde hem het bordje pap, dat Barbara had klaargemaakt.


  Pieter morde zacht: „Je moet dit kind ’s morgens geen pap meer geven, Britt. Hij is hard toe aan een gezonde bruine boterham.”


  „Je hebt gelijk,” antwoordde ze, „maar ergens wil je onbewust je jongste zo klein mogelijk houden.” Pieter lachte daverend. „Geef hem de fles weer, je zult hem zien kijken.” Ook Barbara schoot in de lach. Pieter stond als eerste op en verdween naar zijn praktijkruimte, waar juffrouw Ilse en een behoorlijk aantal patiënten op hem zaten te wachten.


  Britt hielp Barbara met de kinderen aankleden en keek toe hoe ze de kleintjes op straat in bedwang hield.


  


  De kerstvakantie naderde en Britt had al het een en ander van Tonia naar haar moeder gebracht.


  Barbara had vrij tijdens de feestdagen en het was voor alle partijen beter dat Tonia haar grote logeerpartij bij oma Britta juist nu zou beginnen.


  Drie dagen tevoren had Britt Tonia weer op schoot genomen en haar nog eens verteld van de fijne tijd die ze bij oma zou krijgen. Tonia had geduldig geknikt en het was Britt opgevallen dat ze niet had gevraagd of een van de andere kinderen ook kwam logeren. Nee, kleine Tonia voelde dat ze nu een poosje enig kind zou worden en daar had ze gewoon behoefte aan.


  Britt was blij dat Lena haar huishoudelijke hulp tijdens de feestdagen gewoon bij hen bleef. Lena had geen ouderlijk thuis meer en haar vriend had haar nog maar kort geleden in de steek gelaten. Barbara ging die dagen wel weg en zij had Lena aangeboden om haar „zomerhuisje” te betrekken.


  Op de ochtend dat Britt Tonia naar haar moeder zou brengen, liet ze het kind niet officieel afscheid van de anderen nemen.


  Alleen Pieter knuffelde het kind extra en fluisterde in haar oortje:,,Wat een feest voor jou, zomaar alleen bij oma Britta logeren.”


  Trouwhartig hadden de zwarte ogen naar hem opgekeken en ze had gezegd:, ,Maar ik kom heus wel bij jou terug.”


  „Natuurlijk,” zei hij, „wat moet ik zonder Tonia beginnen? Bel je papa af en toe eens op? Oma zal je wel helpen.”


  „Tuurlijk,” zei Tonia en ontworstelde zich aan zijn greep. Ze zag dat haar moeder haar jasje klaarhield. De koffer lag al in de auto.


  Britt klemde het kleine handje in de hare en liep, toen ze beiden aangekleed waren, naar haar wagen. Ze zette Tonia achterin en reed met een kalm gangetje naar moeder Britta en opa Anthony.


  Beiden stonden al op de stoep toen Britt aan kwam rijden. Britta tilde haar Griekse kleinkind uit de auto en droeg haar naar binnen.


  Britt gaf Anthony een knipoog. „Wij zullen de bagage dan maar nemen, vind je niet?” Ze lachte tegen hem.


  En zo zaten ze dan korte tijd later in de gezellige woonkamer. Tonia zat op Britta’s schoot en Anthony jongleerde met een blad met drie kopjes koffie en een glas chocolademelk.


  Toen Britt eindelijk met Tonia naar het kleine logeerkamertje liep, trok ze het kind even tegen zich aan: „Tonia, je mag lang logeren bij oma, maar als je naar mama en papa Pieter terug wilt, kun je dat rustig tegen oma zeggen. Begrijp je me, lieverd?”


  Tonia ontweek een rechtstreeks antwoord en zei alleen: „Oma heeft een mooie kerstboom.”


  Britt begreep het kind. Ze kon nog geen antwoord geven op haar vraag. Ze bekeken het speelgoed dat al in het kamertje was neergezet en Britt voelde de liefde die haar moeder voor dit kleinkind had. Ze nam vrij snel afscheid, ze zwaaide naar Tonia en riep bij de deur: „Morgen bel ik jou op en ik kom heel gauw weer naar je kijken met papa.”


  Dan was ze alleen, het kind zwaaide met opa en oma door het grote raam en Britt bedacht dat ze zich eigenlijk al een paar dagen een beetje ziek voelde. Het was niet zo, dat ze haar werk niet kon doen, maar ze voelde zich een beetje misselijk en gauw moe... Ineens trapte ze op de rem. Nee, dat kon toch niet... ze was altijd even secuur. Maar Pieter had haar een andere lichtere pil voorgeschreven, de nieuwste anticonceptiepil en ze had net als altijd de voorgeschreven pauze in acht genomen, maar ze had er niet bij stilgestaan dat zoiets bij die nieuwe pil weleens problemen kon geven. Ze reed hard naar huis, ze moest gewoon zekerheid hebben.


  Gelukkig zag ze de wagen van Pieter nog staan. Ze holde naar de wachtkamer en zag dat de laatste patiënt verdwenen was.


  Pieter, die haar kennelijk gehoord had, kwam uit zijn spreekkamer en zei:,,Meisje, wat zie je er ontdaan uit en je ziet zo wit. Is er met Tonia iets fout gegaan?”


  Britt viel op een stoel neer. „Nee, met Tonia is alles goed, met mam en Anthony ook, maar ik heb een fout gemaakt. Jij gaf me die lichtere pil en achteraf herinner ik me dat je daarbij geen pauze kunt inlassen en... ik was het zo gewend, ik heb dat wel gedaan. Pieter, ik ben bang dat ik in verwachting ben en ik heb echt mijn belofte aan je willen houden. Ik heb eerlijk een paar jaar willen wachten vóór we maar aan een eigen kind zelfs zouden dénken.”


  Hij hield haar in zijn armen. „Als het zo is, dan is het ook mijn fout. Ik had jou erop moeten wijzen dat deze pil anders werkt. Maar laten we eerst even een proefje nemen, misschien ben je alleen wat oververmoeid.” Ze zat heel alleen in de spreekkamer toen Pieter zelf het onderzoek met de urine deed. Een beetje traag keerde hij terug. Hij zei niets, nam haar alleen maar in zijn armen.


  „Britt, liefste, we hebben dit kind niet gepland, maar het is wel uit liefde ontstaan.”


  Ze legde haar gezicht tegen zijn borst en zei zacht: „Ik ben bang, bang dat het allemaal weer zo zwaar zal worden, maar ik wil het niet weg laten halen, het is tenslotte nu al óns kind.” Zwijgend omarmden ze elkaar.


  Eindelijk zei Pieter: „Maar het móet allemaal goed gaan. We moeten niet van tevoren in angst en beven zitten, want jij weet net als ik dat elke bevalling weer anders is. We gaan samen naar de zwangerschaps-gymnastiek, want ik heb wel begrepen dat jij daar altijd een loopje mee hebt genomen, en elke dag praten we samen over ons nieuwe kindje. Je moet geen dag met angst rondlopen, dat is slecht en ik wil ook dat je onder speciaal toezicht komt van een vrouwenarts. Ik weet een heel goede en daar gaan we samen naar toe.” „Als het maar goed afloopt, ik ben bang...”


  „Je hoeft niet bang te zijn, je bent nu met mij getrouwd en wij doen die zwangerschap samen. Ik denk dat je eind augustus de baby zult krijgen en elke dag praten we over het kindje en je stopt je angst niet weg. Ik zal je helemaal begeleiden, Britt,” zei hij op een bijna eerbiedige toon.


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  „Ja,” herhaalde hij, „ik begeleid je helemaal en we gaan vanmiddag al naar die vrouwenarts. Dat regel ik wel, jij hebt vandaag toch ook niets bijzonders te verwachten?”


  „Alleen een enkel controlebezoek,” zei Britt. Ze beefde een beetje, het overweldigde haar ook. Diep in haar hart vond ze het heerlijk om nu van de man bij wie ze altijd wilde blijven een kind te krijgen.


  


  


  HOOFDSTUK 4


  


  


  Die middag ging Britt samen met haar man naar een bevriende vrouwenarts in Alkmaar.


  Pieter vertelde in korte bewoordingen wat er aan de hand was en liet toen Britt aan de specialist vertellen hoe haar vorige bevallingen waren geweest.


  Na haar verhaal glimlachte hij geruststellend. „Mevrouw als ik het goed begrepen heb, heeft u nooit in echt geestelijke rust uw kinderen kunnen krijgen. Öf de vader was niet te bereiken, bij het tweede kind wist de vader helemaal van niets, hoewel u nog getrouwd was en het laatste kind van uw tweede man heeft u alleen met behulp van uw moeder gekregen. Ik heb alle respect voor uw moeder, ik ken haar, maar zij was tijdens die laatste zware bevalling toch uw moeder. En ook zij heeft natuurlijk in spanning gezeten en dat werkte niet bevorderlijk voor u. Ik zal u straks helemaal onderzoeken, maar ik zeg u nu al: u bent een volkomen gezonde vrouw en ondanks het drukke gezin, wilt u dit kindje toch graag hebben. Ik zou graag willen dat u elke maand bij mij voor controle komt en u kunt het beste de baby hier op de kraamafdeling krijgen. Mocht het kind zich te vroeg melden en u wordt als het ware overvallen, dan heeft u al die maanden zo’n samenwerking met uw man gehad, dat er geen spanningen op zullen treden. Uw man is een kundig arts en ik heb eerlijk alle vertrouwen dat er aan het einde van de zomer een wolkje van een baby zal verschijnen.”


  Britt glimlachte verlegen. Tijdens het onderzoek week Pieter niet van haar zijde en ergens sloop nu pas een enorme ontspanning in haar.


  Die avond paste Lena op de kinderen en Pieter, die geen dienst had, stelde voor even naar zee te rijden.


  ,, Het is wel koud, maar het zal ons beiden goed doen om even het weidse, wilde water te zien.”


  Toen ze, gehuld in een warme mantel met haar man langs de waterlijn liep en alleen de volle maan wat licht gaf, zei Pieter:, ,Britt, als je het goed vindt, ga ik na de feestdagen langs zuster Petra, je weet wel, die verloskundige die zich hier nog maar kort geleden gevestigd heeft. Ik weet wel dat je nog best een tijd zou kunnen werken, maar als we echt al die maanden zoveel mogelijk ontspannen willen zijn, dan heb je genoeg aan het gezin - ook al heb je hulp.”


  ,,Ja, maar er zijn een paar vrouwen, die vrij snel aan de beurt zijn en die echt op me rekenen.”


  „Die gevallen kun je natuurlijk niet meer weigeren, maar je moet niet meer bevallingen aannemen, heus, Brittje. Je bent mijn vrouw en ik wil dat je je rustig en gelukkig voelt en het gaat ook om ons kind. Ik zal na de geboorte heus het woord ons in verband met de baby niet meer gebruiken, want alle kinderen zijn van ons, zo voel ik het aan.”


  Britt antwoordde niet, maar hij zag in het maanlicht een traan op haar gezicht.


  Hij dwong haar stil te staan. Zijn armen omvingen haar en hij zei: „Ik ben niet zo’n artistieke figuur, maar toch zijn er dichtregels, die ik nooit vergeten kan en die ik zo heel erg van toepassing vind op ons beiden. Een reeds lang overleden dichter schreef:


  


  En nu - den langen dag liep ik te dwalen


  en waar ik dwaalde, hoorde ik de aarde fluistren,


  dat hij daar was geweest en ik bleef luistren,


  ’k hoorde hem zingen, ver in diepe dalen.


  


  Pieter voelde twee armen om zijn hals en een mond op de zijne. „Het móet goed gaan, alles,” fluisterde Britt.


  Langzaam liepen ze terug naar de wagen en Britt zei: „Morgen verwacht ik niets bijzonders en dan ga ik eerst naar mam en ’s middags wil ik naar Erica. Juist aan hen wil ik het eerst ons geheim vertellen.”


  „Ik begrijp je, lieveling. En het is ook wel heel apart dat moeder Britta nu twee dochters heeft die tegelijk in verwachting zijn.”


  Britt glimlachte toen ze weer in de auto stapte. „Ja, mam zal wel opkijken,” bedacht ze, „en ik vind het heerlijk dat ze Tonia een paar maanden of weken verwent, maar Tonia moet weer bij ons zijn tegen de tijd dat de baby komt. Ze hoort erbij.”


  „Ik geloof dat Tonia sneller terug is bij ons dan je denkt. Ze vindt het eerst fantastisch om als enig kind verwend te worden, maar de gezellige drukte met de andere kinderen zal ze toch algauw missen.”


  Ze reden nu snel terug naar huis en na haar rondgang langs de bedjes van de kinderen, stuurde Britt Lena naar het huisje van Barbara, dat heerlijk verwarmd was. Paultje en Brigitta sliepen vast, maar David lag te draaien en voorzichtig tilde Britt hem uit zijn bedje.


  „Natte schat,” fluisterde ze en ze haalde de natte luier van hem af en schoof hem in een droge. Ze gaf hem wat water te drinken en toen legde ze hem terug. „Wel te rusten, Dave,” zei ze zacht en hij zei, op de grens van waken en slapen: „Dag, mam.”


  Inmiddels had Pieter overal afgesloten en ze namen een warme douche, waarna Britt volkomen ontspannen in slaap kon vallen.


  De enige, die nog een poos lag te piekeren, was Pieter zelf. Hij verweet zichzelf dat hij Britt niet gewaarschuwd had toen hij haar die totaal nieuwe anticonceptiepil gegeven had. Maar echt spijt voelen was dom, dat besefte hij. Hij zuchtte eens diep, draaide zich naar zijn vrouw toe en viel ook in slaap.


  De volgende morgen ontwaakte Britt bijzonder actief. Ze voelde zich vrolijker dan ooit. Ze was als eerste beneden en liet Lena binnen.


  Samen verzorgden de beide vrouwen de kinderen en aan de ontbijttafel zei Britt: „Ik ga straks even weg en dan kom ik met een mooie kerstboom thuis. Die moeten jullie vanmiddag samen met Lena en misschien met papa, als hij tijd heeft, versieren. Lena, jij weet waar alles ligt?” vroeg Britt aan de jonge vrouw. Ze keek de donkere Lena eens goed aan en spontaan zei ze: „Lena, jij logeert nu wel in het huisje van Barbara en daar heb je je privacy, maar ik reken erop dat je de kerstdagen gezellig met ons viert als een lid van het gezin.” Lena knikte haar dankbaar toe en Britt begreep hoe bang Lena was geweest om in haar eentje die dagen door te moeten brengen met als enig gezelschap de herinnering aan een verloren liefde.


  Pieter was al naar zijn spreekkamer vertrokken en Britt regelde een paar zaken met Lena, die nu alleen voor alles stond. ,,Is het niet te veel om het huishouden te doen èn de kinderen om je heen te hebben?”


  „O nee, helemaal niet, ik vind het heerlijk. Ik draai de deuren op slot, zodat ze me niet kunnen ontsnappen en Paultje speelt al zo lief met David en Brigitta is een heel apart kind. Ze vindt het geweldig als ik haar poppen in de keuken neerzet en dan praat ze tegen ze, gewoon heel schattig. David kijkt vol bewondering naar Paul als hij legohuizen bouwt. Nee, gaat u maar gerust, ik red het wel.”


  Een als herboren Britt stapte in haar auto en reed naar moeder Britta.


  „Kom je nu al?” was de welkomstgroet van Britta toen ze haar dochter binnenliet.


  Britt omhelsde eerst haar moeder en tilde toen Tonia op. „Dag, lieverdje van me, is het fijn bij oma?” Tonia knikte en zei: „Ik ga tekenen bij opa in de kamer,” en direct was ze in het atelier van Anthony verdwenen. Britt staarde de kleine verbaasd na.


  Britta lachte. „Doe je jas uit, kind en kom binnen. Als je even wacht, krijg je wat warms te drinken.” Britt hield haar moeder, die bedrijvig naar de keuken wilde lopen, tegen. „Mam, jij bent de eerste die ik het kom vertellen... Zie je niets aan me?”


  Britta trok haar dochter mee naar het raam en keek het jonge gezicht goed aan. Ze knikte. „Ja, ik zie het.


  Het is dus toch gebeurd, maar ik ben er zeker van dat je met Pieter samen deze zwangerschap tot een goed einde zult brengen.”


  Britt vertelde hoe het een en ander had kunnen gebeuren, maar op een bijna strenge toon zei Britta: ,,Je moet daar niet meer over praten; er hadden allerlei andere oorzaken kunnen zijn voor deze komende geboorte. Het doet er verder niet toe, als je maar met blijdschap naar de komst van het kind uitkijkt.”


  „Dat doe ik, mam en Pieter is werkelijk geweldig. Hij wil dat ik naar zwangerschapsgymnastiek ga. Je weet, dat ik dat nooit eerder heb gedaan en hij wil als aanstaande vader meedoen. Ik denk wel dat we heel wat af zullen lachen als de mannen mee gaan zuchten en steunen.”


  ,,Je hebt een ontzettend lieve man, Britt en ik ben daar heel blij mee.”


  , ,Heb je het niet te druk met Tonia?” vroeg Britt dan bezorgd.


  „Laat me niet lachen,” weerde Britta af. „Dat kind is helemaal stapel van Anthony en wil als maar tekenen en ze doet precies wat opa zegt. Je staat versteld van haar prestaties. Ik geloof beslist dat Tonia een grote aanleg heeft, maar je kunt natuurlijk nog niets met zekerheid zeggen.” Ze waren samen naar de keuken gelopen en Britta schonk twee kopjes vol en zette die op de keukentafel. „Kom zitten, want je hebt nog meer op je hart.”


  Britt aarzelde: „Mam, Pieter wil dat ik om de baby zo snel mogelijk met mijn praktijk stop. Er zijn twee vrouwen die een dezer dagen aan de beurt zijn, die vast op me rekenen en dat kan ik aan. Zuster Petra, de verloskundige, die hier pas in de buurt is komen wonen, wordt door Pieter benaderd of zij mij wil vervangen en ja... er komen gevallen voor, waarbij jij nodig zou zijn, mam. Dat zijn vrouwen die beslist niet naar een kliniek willen en van wie de huisartsen vaak zwaar genoeg belast zijn. Een pas aankomend kraamhulpje is dan niet voldoende, er moet een vrouw aanwezig zijn, die de arts volledig kan bij staan en niemand weet beter dan ik dat juist jij dat kan. Het zal niet zo vaak voorkomen, maar als er een beroep op je hulp gedaan wordt...”


  Britta liet haar dochter niet uitspreken: „Kind, ik ben dan wel niet jong meer, bij een bevalling voel ik me sterk en kundig. In noodgevallen kun je me bellen of de betreffende arts kan me bereiken.”


  Britt stond op en gaf haar moeder een zoen.,, Je bent een geweldige moeder en nu ga ik nog even naar Tonia kijken.” Britt deed zacht de deur van het atelier open en haar ogen begonnen te stralen toen ze de oudere man en het kleine meisje samen over een groot vel papier gebogen zag. Beiden gingen zo in hun activiteiten op, dat ze geen erg in Britt hadden. Deze sloot de deur weer en gaf haar moeder een afscheidszoen.


  Ze reed naar huis en samen met Pieter en de kinderen at ze een boterhammetje. Ze besprak met Lena wat ze ’s avonds zouden eten en dan vertrok Britt naar Erica. Herman had een paar snipperdagen en was met de kinderen gaan winkelen.


  Toen Erica opendeed, keek ze slaperig uit haar ogen. „Leuk dat je komt, Britt,” zei ze toch.


  „Ga jij maar weer op de bank liggen.” Britt ging in een gemakkelijke stoel bij haar zitten.


  „Is er iets bijzonders?” vroeg Erica.


  „Dat wel, maar ik hoop en verwacht dat het een heuglijke tijding ook voor jou is... Ik verwacht ook een baby. Na Pieter en mam ben jij de eerste die het weet.”


  Erica veerde overeind: „Kind, wat geweldig, wanneer ben je aan de beurt?”


  „Ik denk eind augustus,” antwoordde Britt en heel zakelijk begonnen beide vrouwen de problemen rond de uitzet te bespreken. Het kwam erop neer dat de allerkleinste kleertjes naar Britt overgeheveld zouden worden.


  „Ik heb nog wel wat van de geboorte van Dave,” zei Britt, „maar ik heb veel weggegeven, want ik was niet meer van plan, net zomin als Pieter, om nog een baby te nemen. Het is ons gebeurd en we zijn er blij mee.”


  


  Zowel bij Britta als in het drukke huis van Britt werd feestelijk het kerstfeest gevierd, maar daarna kwam, zeker bij Britt, de ernst van het leven weer boven drijven. Vaak gingen de twee Britta’s bij Erica op bezoek en bespraken alles.


  Britt had dapper nog twee vrouwen bij de geboorte van hun kind geholpen, maar toen had Pieter streng gezegd: „Nu niet meer, lieverd. Je moet ’s middags rusten en we gaan vanaf morgen naar de zwangerschapsgymnastiek. ”


  Britt had altijd al haar kraamvrouwen aangeraden daarheen te gaan, maar zelf had ze het een beetje mal gevonden. Zij als vakvrouw wist er toch alles van?


  Maar Pieter zette door en toen ze in het bewuste zaaltje waren gearriveerd, waar een tiental eveneens zwangere vrouwen met hun mannen al aanwezig waren, begon Britt prompt te giechelen.


  „Lach maar lekker uit,” zei de leidster aan wie ze zich hadden voorgesteld. „Het is ook een mal gezicht als die mannen straks meedoen met steunen en zuchten, maar u zult bij de bevalling echt merken, dat u dan meer steun van uw man krijgt.”


  „Ik neem het aan,” zei Britt, nog steeds lachend.


  Met een zacht grammofoonplaatje op de achtergrond lagen de echtparen op het zachte, smetteloze tapijt en begonnen aan de oefeningen.


  Pieter deed, zoals alle andere mannen, dapper mee en toen ze vertrokken, had Britt het gevoel dat zij nog dichter bij haar man was gekomen.


  In februari belde Britta op en zei tegen haar dochter: „Ik heb het gevoel dat Tonia nu echt weer helemaal naar huis wil. Maar ik heb met haar afgesproken dat ze, zolang als ze wil, elke week een middag door Anthony wordt opgehaald voor haar tekenlessen. Het kind heeft er zoveel plezier in en ik vind dat we haar dat niet mogen afnemen.”


  „Mam, ik vind het heerlijk als ze weer bij ons gezin zal zijn,” was het antwoord. „Ik geloof dat ze nu beter tegen Paultje en Brigitta op kan.”


  Het werd een feestelijke terugkomst van Tonia.


  Even dreigden de traantjes toen opa en oma weggingen, maar Anthony zei op besliste toon: „Ik kom je woensdagmiddag halen en dan gaan we bij ons weer tekenen, dat beloof ik je.”


  Tonia nam dierbaar afscheid van opa en oma en het feestelijk maaltje dat Britt die avond op tafel zette, maakte alles goed.


  Tijdens de avondmaaltijd, waarbij gelukkig ook Pie-ter kon aanzitten, zei brutale Paultje: „Mam, je wordt dik.”


  Pieter en Britt keken elkaar even aan, maar Pieter zei vol overtuiging: „Jullie moeder zal voorlopig nog wel meer aandikken en dat komt, omdat we er een nieuw kindje bij krijgen.”


  Paul vroeg weifelend: „Zit dat kind in je buik, mam?”


  Ze knikte hem toe: „Dat heb je goed begrepen.” Brigitta en Tonia snapten alleen maar, dat er een nieuwe baby bijkwam en als echte kleine meisjes zaten ze er verrukt over te babbelen. Barbara en Lena die samen mee aan tafel zaten, keken het groepje grote en kleine mensen vertederd aan. Het gezin leek nu bijna volmaakt...


  


  


  HOOFDSTUK 5


  


  


  Het was eind juni geworden. Het weer was schitterend en Britt had net besloten om met de kinderen wat te gaan wandelen, toen de telefoon ging. Het was nog vroeg en Brigitta zat aan tafel nog wat te kieskauwen.


  Britt nam op en noemde haar naam.


  „Britt, met Erica. Het is zover. Herman heeft de kinderen bij vrienden ondergebracht, de dokter is gebeld en ik heb mam gevraagd om te helpen, maar ik zou het zo ontzettend fijn vinden als jij ook kwam. Zou je het willen en denk je dat je het aan kan?”


  „Natuurlijk,” zei Britt, die zich ondanks haar toestand echt sterk voelde. „Is mam al onderweg?”


  „Ja, wat dacht je, ze zal er zo wel zijn. Een vreemde kraamhulp had ik natuurlijk moeten nemen, maar ik had met mam al afgesproken dat zij mijn dokter en mij zou bijstaan, maar ze is niet de jongste meer en toen dacht ik vannacht ineens aan jou. Zou je het echt aan kunnen?”


  „Ik kom meteen, ik voel dat ik je kan helpen,” zei Britt. „Ik leg nu de hoorn neer en ik vertrek. Ik kan alleen mijn kraamjurkje niet meer aan.” Ze lachten beiden en Britt zei: „Ik vertrek nu, tot zo, Erica en houd je goed.”


  In bedekte termen legde Britt Pieter het een en ander uit. „Vind jij het goed?” vroeg ze. „Jij bent de vakman en jij kunt bepalen of ik in mijn toestand een helpend handje kan bieden.”


  Pieter keek zijn vrouw een beetje verbluft aan.


  „Maar, meisje toch, dat ben ik helemaal niet gewend... jij vraagt mij iets?”


  Britt kleurde en trok hem naar het raam, zodat de anderen hun gesprek niet konden volgen. „Toe, Pieter, maak me nou niet belachelijk,” zei Britt en haar gezicht toonde een stroeve trek. „Jij hebt gezegd dat ik me bij deze zwangerschap strikt aan jouw voorschriften moet houden en ik begrijp dat je gelijk hebt. Daarom stel ik jou deze vraag.”


  Hij omhelsde haar even. „Natuurlijk, schat, ik begrijp je, maar ik moest mijn anders zo eigengereide Brittje even plagen.” Ze glimlachte nu en zei: „Ik ga met mam Erica begeleiden, de dokter doet het voornaamste. Ik treed echt niet op als verloskundige, dat zou nu te zwaar voor me zijn. Ik help mam een beetje en verder wat morele bijstand voor Erica. Vergeet tenslotte niet, dat ze nu pas haar eigen tweede kind krijgt en Jessica is al bijna negen.”


  Hij knikte haar toe. „Ga maar gerust, liefje. Rij niet snel en geen grote lichamelijke inspanningen, dat weet je.”


  Ze kuste hem, zwaaide naar de kinderen en stelde Barbara en Lena snel op de hoogte.


  Pieter bracht haar naar de auto en hij moest vaststellen, dat ze er, ondanks het feit dat het kindje haar figuur al aardig vervormd had, beeldschoon en gezond uitzag. Ze droeg een lange witte positiebroek en daarop een wijd zeegroen jak mei halve mouwen. Hij sloot het portier en wuifde haar na.


  Britt reed een tikje sneller dan ze beloofd had. In zichzelf foeterde ze dat Erica eigenwijs was geweest om niet gewoon een vreemde kraamhulp te nemen. Aan de andere kant kon ze zich voorstellen dat ze mam er zo graag bij wilde hebben. Enfin, het besluit was genomen en ze besloot vooral haar moeder zoveel mogelijk te helpen. Ze had het raampje aan haar kant opengedraaid en ze genoot van de zoele, zilte lucht die naar binnen woei.


  Algauw stopte ze voor het huis van Erica en Herman. De wagen van moeder Britta stond er al, zag ze. Het was ook mam die de deur opende, nog vóór ze aangebeld had.


  Het gezicht van Britta stond ernstig. „Dag, lieverd,” begroette ze haar dochter. „Ik ben bang dat Erica het behoorlijk zwaar zal krijgen. Ik weet het niet, haar ogen staan zo flets.”


  , ,Mam, het gaat weer om een eigen dochter, dan ben je altijd zwaar op de hand. Het zal best meevallen, Erica is sterk.”


  Moeder en dochter liepen de kraamkamer binnen. Herman zat trouw aan haar bed en sprak Erica moed in.


  Britta nam de touwtjes in handen: „Herman, ga een beetje opzij, want Britt en ik willen haar onderzoeken vóór de dokter komt.” Britta zuchtte een beetje. „Dat duurt nog wel eventjes,” zei ze, maar Britt die haar zuster intussen ook gecontroleerd had, was een andere mening toegedaan.


  Ze zei eerlijk: „Mam, het zware werk zul jij met de dokter straks moeten doen, maar de baby ligt dwars en je weet dat ik erg handig ben in dit soort situaties.”


  Erica vroeg: „Is dat erg, Britt?”


  „Wel nee, meid, ik heb het kindje in een handomdraai in de goede ligging. Herman, hou jij haar ene hand vast en mam, jij de andere. Erica, twee tellen je tanden op elkaar en je ontspannen.” En de tengere Britt, die zelf toch al een eind op streek was met haar zwangerschap, trok haar dunne plastic handschoentjes aan en greep meteen in. Het kostte twee handgrepen en Erica piepte een beetje, maar dan haalde Britt opgelucht adem.


  „Het kind ligt nu goed, Erica, dus alles gaat verder vanzelf.”


  Britta zag dat Britt bleek geworden was en ongemerkt leidde ze haar dochter naar buiten en dwong haar op de wit geschilderde bank te gaan zitten. „Wat is er, Brittje?” vroeg ze zacht.


  „Mam, ik dacht dat ik er in mijn toestand geweldig tegen zou kunnen, maar ik wil er verder niet bij zijn, ik kan het niet, ik ben gewoon bang voor mijn eigen bevalling.”


  „Een normale reactie,” vond haar moeder. „Je blijft hier zitten tot je je weer helemaal goed voelt en dan ga je naar huis. De dokter en ik redden het heus wel.”


  „Vind je het niet laf, mam?”


  „Nee, kind, ik was er al bang voor. Denk jij nu deze laatste maanden alleen maar aan jezelf en aan je gezin. Ik zeg wel tegen Erica dat je een beetje last van je maag hebt.” Ze klopte Britt op haar schouder. „Ik vind het knap zo snel als je de baby van Erica gekeerd hebt.”


  Op dat moment kwam dokter Boersma aanrijden. Toen hij uitstapte, keek hij stomverbaasd. Het was duidelijk aan Britt te zien dat ze in verwachting was, maar haar kende hij niet. Vertwijfeld staarde hij naar zuster Britta, die hij jaren had meegemaakt.


  „Deze vrouw is in verwachting, maar ze heeft haar tijd nog niet uitgediend,” lachte hij.


  Britta vertelde hem dat haar dochter even geholpen had om bij Erica de baby in de juiste stand te leggen. „Maar daarna werd ze zo wit, dokter, en ik geloof dat het beter is dat ze niet bij de bevalling van haar zuster is.”


  „O nu herken ik haar, dit is de jongere zuster Britta...” Hij voelde Britts pols even. „Blijf maar een poosje zitten en ga dan rustig naar huis. Je hebt jezelf overschat en je moeder en ik kunnen het best samen af.”


  Britt glimlachte flauwtjes, maar haar moeder zag tot haar geruststelling dat Britt alweer wat kleur op haar wangen kreeg.


  „Zal ik gauw een kopje koffie voor je maken?” vroeg ze bezorgd.


  „Nee, mam, ik kan nog geen koffie zien, laat mij maar. Ik voel me al een stuk beter.”


  Britta verdween nu met de dokter naar binnen.


  In de slaapkamer begroette hij opgewekt de kraamvrouw en haar man en begon meteen zijn handen aan de wastafel te boenen. Daarna onderzocht hij Erica en zei hoofdzakelijk tegen zuster Britta: „Het zal vrij vlot gaan, we krijgen zo de persweeën.” En na een wenk van de dokter plantte Britta nog altijd zeer vakkundig haar knie in de rug van Erica.


  „Denk aan je ademhaling, meisje,” zei ze.


  Herman hield Erica’s hand vast en Britta zag dat hij bang was. Maar ze bepaalde haar volledige aandacht op haar dochter en Erica volgde haar aanwijzingen getrouw op.


  „Ik zie al een pruikje haar, het is vast een meisje,” lachte de dokter.


  Erica concentreerde zich helemaal op haar adem en na twee zware weeën hield de arts een mooi, klein jongetje in zijn handen.


  „Een zoon!” riep hij blij.


  Herman en Erica gaven elkaar een kus en Britta had tranen in de ogen. Ze pakte het kindje van de arts over en reinigde de luchtwegen, waarna ze het kindje in het bad deed.


  De arts was net met Erica klaar toen Britta haar dochter de in een luier gewikkelde baby overhandigde.


  „Een stamhoudertje klinkt ouderwets, maar toch wel heel lief.” Ze liet het kindje een poosje bij Erica liggen en ruimde de kamer op.


  Toen de wasmachine draaide en de arts verdwenen was, kleedde Britta de mooie baby aan en legde hem in de wieg. Samen met Herman waste ze Erica met lauw water en hij nam zijn vrouw in de armen, terwijl Britta een schoon laken onder haar schoof. De dokter had zelfs geen tijd meer gehad om het obligate kopje koffie te drinken, maar Herman besefte wat zijn vrouw en schoonmoeder toekwam en hij zette het koffiezetapparaat aan.


  Toen ze eindelijk met z’n drietjes een kopje van het warme vocht tot zich namen, vroeg Erica: „Mam, waar is Britt gebleven?”


  „Kind, ze heeft die snelle, maar heel belangrijke ingreep bij jou gedaan en het kindje is zonder problemen geboren. De dokter vond dat ze het heel knap gedaan had, maar je weet, Britt is zelf al een heel eind in verwachting en het werd te veel voor haar. Je weet immers dat de geboortes van Brigitta en Dave bijzonder moeilijk waren. Ik heb haar buiten een beetje tot zichzelf laten komen en zowel de dokter als ik hebben gezegd dat ze met een kalm gangetje naar huis moest rijden.”


  Erica keek haar moeder aan: „Mam, jullie waren allemaal geweldig voor me, maar kan ik straks een gezin met vier kinderen aan? Mijn eigen Jessica wordt al aardig verstandig en ze begrijpt vaak dat ze bepaalde dingen niet moet doen, maar Lea en Rose, ik heb ze aanvaard alsof het mijn eigen kinderen zijn en ergens voel ik dat ook, maar vooral Rose is nog zo klein... wat is vier jaar tenslotte. Lea is nu zeven en ik geloof wel dat Jessica wat op haar let...”


  Britta lachte en het viel Herman op dat ze er totaal niet vermoeid uitzag., ,Tob daar nou maar niet over. Je hebt de kinderen voor ruim een week veilig uitbesteed bij goede vrienden. Ik kom je de eerste tijd nog wel helpen met de baby, maar Herman is ook bijzonder handig en hij heeft wat vrije dagen. Heus, het komt allemaal wel goed, maar... eh, hoe gaat jullie zoon heten, Erica?”


  Erica keek haar man lachend aan. „Ja, mam, je zult Britt en mij wel een stel malle meiden vinden, maar we hebben af gesproken dat we onze kinderen een Scandinavische naam zullen geven en ons kleintje zal Björn heten. Ik weet hoe Britt en Pieter hun baby willen gaan noemen, maar daar praat ik nou niet over.”


  „Wil je kleine Björn zelf gaan voeden?” vroeg Britta.


  „Ik zou het wel willen, mam, maar ik heb met de dokter en ook met Herman afgesproken dat hij de fles krijgt. De dokter vond het beter met het oog op ons vrij grote gezin, want zelf voeden vergt ook veel van je krachten en hij zei dat ik al mijn krachten nodig heb voor het gezin.”


  Britta knikte bevestigend. „Hij heeft groot gelijk en volgens mij zal de kleine Björn een flinke jongen worden. Erica, ga nu maar wat slapen. Ik zit gezellig met Herman in de kamer en na je slaapje, als ik alles weer gecontroleerd heb, verdwijn ik.”


  En zo lag Erica in haar zonnige slaapkamer, de gordijnen dicht tegen het zonlicht. Onwillekeurig streek ze over haar platte buik en glimlachte. Een zoon... ze wist zeker dat juist Herman zo’n klein voetballertje in de dop, verschrikkelijk heerlijk vond. Ze sukkelde langzaam in slaap en twee uur later sloeg ze pas haar ogen op. De baby huilde! Onmiddellijk waren Britta en Herman in de kamer.


  „Het zal een snelle jongen zijn met nu al een natte luier,” voorspelde Britta en inderdaad ze had gelijk.


  „Klein, nat jongetje van me,” fluisterde Britta in het babyoortje. Ze verschoonde hem en gaf hem een paar theelepeltjes suikerwater. Ze deed het Herman voor. „Hij mag vandaag nog geen fles hebben, hij heeft nog genoeg voeding bij zich, maar vanavond geef je hem ook een paar lepeltjes lauw suikerwater, denk eraan het water moet eerst koken. Jullie weten dat de wijkverpleegster vanavond ook komt voor de controle en morgenochtend komt deze oude moeder weer kijken.”


  „Oud! ” stoof Erica op. „Mam, j e ziet er nog zo goed uit en je doet niets onder voor de meest geroutineerde kraamhulp.”


  Britta glimlachte wijs, hing even later de was op met behulp van Herman en verdween, na een laatste blik op haar dochter en kleinzoon geworpen te hebben. Toen ze eenmaal weer thuis was, omringde Anthony haar met alle hulp, want Britta was kennelijk moe.


  „Lieverd, je had dit niet moeten doen,” zei hij toen beiden rustig achter een kop thee zaten.


  „Ik heb het vak anders nog in mijn vingertoppen en je weet dat eigenwijze Erica geen andere kraamhulp wilde vragen en ik heb niet willen weigeren. Britt had ze ook gevraagd voor het geval de arts niet op tijd had kunnen zijn en Britt heeft in haar functie van verloskundige de baby eerst nog bijzonder vakkundig gedraaid; daarna werd ze zo wit, dat ik met haar naar buiten ben gegaan. Je weet dat ze met haar baby al een eind op weg is en ze heeft gedacht aan haar laatste zware bevallingen, ze kon er op dit moment gewoon niet tegen. De dokter heeft haar nog even gecontroleerd en haar dringend aangeraden de bevalling niet bij te wonen, maar rustig naar huis te gaan. Ik heb verder alles met de huisarts van Erica gedaan. Hij kende me nog wel en gelukkig is alles verder prima gegaan en de kleine Björn is geboren.”


  Anthony keek verrast op. „Dat zullen Erica en Herman leuk vinden, naast die drie meisjes eindelijk een jongen.”


  ,,Je bent antiek,” zei Britta. „Eerst dacht ik er zelf ook zo over, maar een gezonde kleine meid was hun natuurlijk even lief geweest.”


  „Zoals altijd heb je gelijk,” glimlachte Anthony, „maar nu ga je beslist een poosje naar bed.” En Britta liet het zich geen twee keer zeggen; een halfuurtj e later sliep ze als een roos.


  In de tussentijd belde Anthony Pieter op. „Is Britt goed thuisgekomen?” vroeg hij een tikje ongerust.


  „Gelukkig wel, maar ze beseft nu heel goed dat ze zich alleen maar met haar eigen komende bevalling moet bemoeien.”


  Anthony begon aarzelend: „Ik heb een verrassing voor Britta. Ik vind dat ze echt eens aan een fijne vakantie toe is en via een kennis is het me gelukt om vanaf de tweede week van juli, veertien dagen een mooie stacaravan te huren. En omdat er zo’n speciale band gegroeid is tussen Tonia en ons beiden, wilden we haar meevragen. Jullie gezin is dan ook weer iets ontlast...”


  Aan de andere kant van de lijn barstte Pieter in een luid lachen uit. ,,En je vindt het zelf ook maar wat fijn om je kleine leerlinge weer eens een poosje bij je te hebben.”


  Anthony zweeg even en gaf dan ruiterlijk toe: ,,Ja, ik weet zeker dat ik ook namens Britta spreek: Tonia hoort een heel klein beetje bij ons. Ze is een lief kind en ook voor Britta helemaal niet vermoeiend en ik persoonlijk vind het inderdaad heerlijk dat ze zo graag, en voor haar leeftijd zo goed tekent. Bespreek het allemaal eens met Britt. Het betekent beslist niet dat we van onze andere kleinkinderen minder houden, maar Tonia heeft het ook zo nodig om eens lekker verwend te worden. Wij vervreemden haar beslist niet van jullie en jullie als ouders weten ook heel goed dat noch Brigitta, noch Paultje van een dergelijke rustige vakantie gediend zijn en David is nog te klein.”


  „Verontschuldig je verder maar niet, opa,” lachte Pieter. „Ik ben ervan overtuigd dat Britt het ermee eens is. Ik zal Tonia nog maar niets vertellen anders kan ze nu al geen nacht meer slapen.”


  Beide mannen legden de hoorn op het toestel en na een paar uur liep Anthony naar boven. Hij zag dat Britta net wakker werd.,,Lekker uitgerust?” vroeg hij en hij kuste haar.


  Ze knikte: „Ik voel me zalig.”


  „Dat is dan fijn en ik heb nog een verrassing voor je,” zei hij geheimzinnig.


  „Je hebt al voor het avondeten gezorgd?” zei ze op vragende toon.


  „Dat is geen punt, als jij werkt, heb ik dat tot nu toe altijd gedaan. Er staat een, volgens mij, bijzonder lekker maal zachtjes te pruttelen. Maar dat is het niet,” vervolgde hij. „Hoe zou je het vinden om met mij en Tonia veertien dagen naar een prachtig gelegen stacaravan te gaan in juli?”


  Britta vloog hem om zijn hals. „Meen je dat? O dat vind ik geweldig,” zei ze zacht. Ze stapte uit bed, verfriste zich en maakte zich licht op.


  Anthony serveerde de ovenschotel en beiden aten ze met smaak. Ze fantaseerden over de komende vakantie en toen ging de telefoon weer.


  Britta stond kwiek op en nam de hoorn van het toestel: „Met Britta.”


  Een nerveuze vrouwenstem zei: „Ik spreek toch met zuster Britta?”


  „Nou, dat is tegenwoordig eigenlijk mijn dochter, zij is ook verloskundige, wilt u haar soms liever bellen?”


  „Nee, u spreekt met mevrouw De Lange. Ik heb vijf kinderen, die u allemaal ter wereld hebt geholpen. Ik ben inmiddels een vrouw van ruim tweeënveertig jaar... Ik dacht dat ik in de overgang was gekomen... Mijn man is al drie maanden weg, het ging de laatste tijd niet meer tussen ons. Ik heb nu sinds een uur echt weeën... Ik vond wel dat ik de laatste tijd dikker was geworden, maar ik weet het allemaal aan de overgang. Zuster Britta, ik ben thuis met vijf grote kinderen, die van niets weten en mijn oudste dochters die ik van mijn vermoeden vertelde, lachen me gewoon uit. Ik heb geen dokter en geen zuster kunnen waarschuwen, maar er komt een kind. Ik ben volkomen radeloos.”


  „Rustig,” beval Britta bijna streng. „Er zijn wel meer vrouwen die op uw leeftijd nog een kind krijgen en als u er echt op staat, kom ik naar u toe. Belt u wel uw huisarts en vertel al uw kinderen dat er een baby gaat komen. Ze zijn allemaal oud genoeg om te beseffen wat dit betekent. Zeg, dat ze uw slaapkamer moeten verlaten. Woont u nog steeds in Schoorldam op hetzelfde adres?”


  Een beetje buiten adem antwoordde de vrouw: „Ja, ik zal doen wat u zegt, zuster Britta, maar komt u alstublieft gauw.”


  „Ik kom,” was het korte antwoord.


  Anthony had hoofdschuddend naar het telefoongesprek geluisterd. Toen Britta naar boven liep om haar zwarte jurkje aan te trekken, zei hij: „Dit wordt toch echt te gek, Britta.”


  Ze keerde zich naar hem om en zei ernstig: „Deze vrouw is in nood, er is kennelijk niemand beschikbaar en ik ken dat huishouden. Ik beloof je dat ik alleen in echt hoge uitzonderingsgevallen mijn diensten zal aanbieden, maar ik kan deze vrouw niet alleen laten en ik heb echt goed geslapen na de geboorte van Erica’s kindje.”


  Anthony liet haar. Ze was toch niet tegen te houden bij dergelijke gevallen.


  Toen ze beneden kwam, schreef ze adres en telefoonnummer voor haar man op, kuste hem en verdween naar Schoorldam. Bij het bekende huis van mevrouw De Lange belde ze aan en een ongeveer zestienjarige zoon deed open.


  „Ik kom hier voor je moeder,” zei Britta en haar stem had onwillekeurig een autoritaire klank. Zwijgend liep ze verder naar binnen en toen ze merkte dat de jongen haar wilde vóórgaan, zei ze:, ,Ik weet de weg hier, blijf maar beneden.” Ze liep rustig de trap op en klopte aan de slaapkamerdeur.


  Een vrolijke meisjesstem riep: „Kom er maar in, zuster, mijn moeder verbeeldt zich echt wat.”


  


  


  HOOFDSTUK 6


  


  


  Britta betrad de slaapkamer en overzag het hele schouwspel. Vier dochters tussen de achttien en tweeëntwintig jaar hadden zich overal gezellig genesteld. Ze deden nogal lacherig, maar Britta keek naar de vrouw in bed en Britta wist.


  Ze nam de oudste dochter apart en zei zacht: ,,Je moeder krijgt inderdaad een baby, maar ik wil dat iedereen naar haar of zijn slaapkamer gaat en hou het huis stil. Als de dokter belt, laat je hem binnen en wijst hem de weg.”


  Het meisje keek haar stomverbaasd aan en zei aarzelend: ,,Mijn vader is zeker al drie maanden weg, ze hadden ruzie.”


  Britta antwoordde kort: „Daarvóór kennelijk dus niet. Kom, schiet op en verbied iedereen hier onverwacht binnen te komen.”


  Het meisje wenkte haar zusters en ze verdwenen bijna geluidloos.


  Britta liep naar het brede bed, ging op de rand zitten en nam een hand van de onrustige vrouw in de hare. Opgewekt zei ze: „Dat hadden we niet gedacht, dat we elkaar op deze manier nog eens zouden ontmoeten.”


  „Zou het goed komen?” vroeg de vrouw in bed en ze keek zorgelijk.


  Britta zag de lijnen in haar gezicht, het grijs dat zich in haar donkere haar had genesteld.,,Het komt goed,” zei ze. „Vertrouw daar maar op.” Even keek ze peinzend, nam dan de stand van zaken op... ontsluiting vijf centimeter... Geen dokter, die daar voorlopig bij zou blijven. Britta stond op en zei: ,,U heeft uw dokter tevoren niets verteld en er bestaat een grote kans dat hij nog op zijn route is; voor alle zekerheid zal ik zelf ook nog even bellen.” Ze liep naar beneden en draaide het nummer van dokter Spoelstra. Ze kreeg direct zijn vrouw aan de lijn en ze stelde zich voor.


  „Mevrouw, u spreekt met zuster Britta. Er is al naar uw huis gebeld over mevrouw De Lange, die patiënte van uw man is. Ze heeft mij gevraagd te komen helpen en ik heb hier het een en ander onderzocht. Als uw man weer thuis is, wilt u dan vragen of hij direct wil komen?”


  De echtgenote van de arts antwoordde: ,,Ik begreep mevrouw De Lange al niet zo goed. Ze deed een beetje verward, maar als ik u nu goed begrijp, krijgt mevrouw De Lange inderdaad nog een baby?”


  „Absoluut, maar ze heeft haar toestand eerst geweten aan een begin van de menopauze. Op dit moment heeft ze ontsluiting vijf. Wilt u zo vriendelijk zijn uw man te vragen zo snel mogelijk te komen? Tenslotte is deze aanstaande moeder niet meer zo jong en ik ben geen verloskundige.”


  „Ik heb het begrepen en ik vraag mijn man direct als hij thuiskomt om naar u toe te komen.”


  Britta bedankte, keerde terug naar de barende vrouw en vroeg heel zakelijk of ze nog een klein bedje of een wiegje bezat.


  De vrouw haalde een beetje beverig adem en vroeg: „Wilt u mijn oudste dochter, Annet, zeggen dat ze het kleine ledikantje van de zolder moet halen? Ze moet het schoonmaken, het matrasje uitkloppen en alles hier brengen. De rest: dekentjes, kleine lakens en een zeiltje heb ik hier in de linnenkast.”


  Britta repte zich naar de woonkamer en vroeg het oudste meisje of ze wilde doen wat haar moeder gevraagd had.


  Toen het meisje zich van haar taak gekweten had, klopte ze op de slaapkamerdeur. Britta deed open en pakte de onderdelen van het ledikantje aan, evenals het kleine matrasje. Het meisje verdween meteen weer en Britta zette het ledikantje vakkundig in elkaar en legde de matras erin. In de linnenkast vond ze het zeiltje, de kleine lakens en dekens. Ze maakte alles keurig op. Ze vond zelfs nog een kruikje, dat ze vast met heet water vulde. Ze zette het bedje dicht bij het grote ledikant en streek de barende vrouw toen liefkozend over het haar.


  „Heb maar moed,” zei ze, „tenslotte zijn ze er allemaal zo gekomen en altijd is alles prima verlopen.” Ineens hoorde ze beneden de bel en ze liep vlug de kamer uit.


  Dokter Spoelstra kwam de trap al op. „U, zuster Britta?” zei hij boven in het portaal. „Ik had uw dochter verwacht, maar die is toch verloskundige en juist zij heeft mij niet zo nodig.”


  „Mijn dochter heeft zelf zwangerschapsverlof,” antwoordde Britta. „De vrouw die ik nu help, heeft al haar kinderen mede met mijn hulp gekregen en zoals ik uw vrouw al verteld heb, rekende ze helemaal niet op een baby en bovendien is haar man al drie maanden weg na een ruzie. Ik heb haar bijna volwassen kinderen naar hun kamers gestuurd en we zullen het samen moeten klaren, dokter.”


  Hij glimlachte. ,,Ik heb u al vaker meegemaakt; het is jammer voor u dat er kennelijk niemand anders beschikbaar is, maar ik vind het prettig weer met u samen te werken.”


  Britta glimlachte. „Dank u voor het compliment en laten we dan nu maar naar de aanstaande moeder gaan.”


  Ze liepen de grote slaapkamer binnen en de dokter zei: „Mevrouw De Lange, wat gaan we nu weer met u beleven? Wordt het een zoon?” Intussen onderzocht hij de vrouw en hij gaf Britta een veelbetekenende knik. Ze begreep dat het niet lang meer zou duren. Ze bedacht dat deze vrouw geen babybadje meer zou hebben en liet daarom de vaste wastafel vast vol heet water lopen. Als het kindje er was, zou het wel op de goede temperatuur zijn, dacht ze. Ze vond de luiers, legde een flanellen luier klaar en vouwde een katoenen. Ze vond babykleertjes, die er zo helder uitzagen dat ze een ogenblik twijfelde. Mevrouw De Lange moest beslist al een tijdje vermoed hebben dat er een baby in aantocht was.


  De persweeën zetten al vrij snel in en in korte tijd hield de dokter een flinke baby in zijn handen, die hij even op de buik van de moeder legde.


  Hij zei: „Mevrouw, het is een gezonde jongen, dat zie ik zo. Gefeliciteerd!”


  De moeder kreeg tranen in haar ogen en haar handen tastten naar het kleine lijfje. Het was Britta, die merkte dat het haar even te veel werd. Ze gaf de arts een wenk en hij begreep dat hij deze zoon beter nu los kon maken van de moeder.


  Britta pakte de baby aan, maakte meteen de luchtwegen schoon en na de verlossende eerste kreet, waste ze het kleine ventje snel en wikkelde hem in de flanellen luier. Terwijl de dokter de moeder nog even hielp, hield Britta trots de mooie baby in de hoogte.


  „Was het niet de moeite waard?” vroeg ze.


  De vrouw knikte vermoeid. Dokter Spoelstra wenkte Britta dat ze de baby even in het bedje moest leggen en samen verschoonden ze het kraambed en wasten de moeder, waarna Britta haar een schoon nachtjaponnetje aantrok. De dokter boog zich weer over de baby en Britta verdween met de was.


  Toen ze eindelijk met drie kopjes koffie weer boven kwam en de dokter na een snelle dronk was verdwenen, vroeg Britta:,,Heeft u enig idee waar uw man is?” De vrouw knikte. „Ik heb zelfs zijn adres en telefoonnummer. Als er moeilijkheden met de kinderen of met mij zouden zijn, dan moest ik hem opbellen.” „Wel,” zei Britta, die intussen het kindje helemaal had aangekleed, „dan ben ik nu degene, die gaat bellen. Geeft u mij alstublieft het nummer van uw man.” De vrouw greep haar tas, rommelde er even in en gaf Britta eindelijk een verfrommeld stuk papier waarop de naam van de vader, zijn adres en telefoonnummer stonden.


  Britta stond op en verdween zo zacht mogelijk naar beneden. Ze kon het telefoontoestel nog net meenemen naar de hal en de tochtdeur tussen gang en hal deed ze dicht. Met veel moeite zette ze het toestel op een wrakke paraplubak en draaide dan het bewuste nummer in Alkmaar. Het was intussen al bijna twee uur in de nacht geworden en de telefoon ging eindeloos over. Britta was al bijna wanhopig... die man moest beslist niet thuis zijn. Maar ineens werd er toch opgenomen en hoorde ze een slaperige mannenstem zeggen: „Met De Lange, wie belt mij op dit onmogelijke uur op?”


  Britta voelde zich in haar element: „U spreekt met zuster Britta. In het verleden heb ik uw vrouw bij al haar bevallingen bijgestaan en vanavond belde ze me. Ze had gedacht al in de overgang te zijn, maar een klein uur geleden bent u vader geworden van een zoon. Bent u van plan om naar uw vrouw toe te komen of is de breuk tussen u beiden zo groot dat zelfs dit laatgeboren kind u niet meer met uw vrouw kan verzoenen?”


  „Zuster Britta, wilt u tegen mijn vrouw zeggen dat ik naar huis kom? Ik had al weken geleden het plan daartoe, maar soms is het moeilijk je ongelijk te bekennen en ik weet dat ik ongelijk heb... Ze was dus al in verwachting, toen ik wegliep,” voegde hij er tamelijk onlogisch aan toe. „Zuster, ik ga me ogenblikkelijk aankleden en ik kom met mijn wagentje naar huis... Maar nee,” kwam hij op zijn woorden terug; „Ik bel liever een taxi, ik zou mezelf nu niet achter het stuur vertrouwen.”


  Britta zei alleen: ,,Ik ben blij met uw woorden en ik blijf op u wachten. De andere kinderen zijn ook allemaal thuis.” Ze legde neer en liep traag naar boven. Als die vrouw nu maar blij was met de thuiskomst van haar man... Ze zag de grote kinderen een voor een uit de slaapkamer van hun moeder komen. Ze stonden nu met hun vijven op het overloopje, allemaal een beetje beduusd.


  Britta zei: „Hebben jullie allemaal het nieuwe broertje gezien? Mooi, dan gaan jullie nu naar bed. Er moet rust zijn in huis.” Het oudste meisje knikte en moedigde de anderen aan naar bed te gaan.


  Toen Britta weer in de kraamkamer was, voelde ze de heldere, donkere ogen van de kraamvrouw op zich gericht. Ze ging zitten en pakte weer haar hand. „Uw man is zich nu aan het aankleden en hij komt met een taxi naar u toe. Hij heeft tegen mij gezegd dat hij zijn ongelijk bekent en u zult wel weten wat hij daarmee bedoelt.”


  „Komt hij voorgoed terug?” vroeg de vrouw haperend.


  , ,Dat idee had ik beslist wel; zijn stem klonk blij toen ik hem vertelde dat hij er weer een zoon bij had.” De moeder trok haar hand terug en veegde haar ogen af. Britta zei: „Ik ga zo meteen naar huis en ik zal uw oudste dochter Annet even roepen. Dan kan zij voor u en uw man wat warms maken. Ik zal wachten tot hij er is en dan ga ik naar huis, goed?”


  De vrouw knikte en Britta keek moeder en kind nog even na.


  „Alles is helemaal goed,” zei ze op dankbare toon tegen de moeder. Ze kamde het licht grijzende haar, waasde wat poeder over de vermoeide trekken. Ze deed het grote licht uit en knipte alleen het grappige, roze lampje aan dat boven het brede bed hing. Zacht vroeg ze: „Hoe zal uw zoon heten? Of moet u het met zijn vader bespreken?”


  De moeder keek haar recht aan: „Ik weet dat hij diep in zijn hart nog zo graag een zoon had willen hebben, die naar hem zou heten. Mijn baby heet dus Joost.”


  Britta zei tegen de vrouw. „Probeer even uw ogen dicht te doen. Ik wacht beneden op uw man. Alles komt goed, ik voel het gewoon.” Beneden gekomen ging ze in een rieten stoel in de keuken zitten. Ze maakte voor zichzelf nog een kop gloeiend hete oploskoffie; haar blik op oneindig. Ze voelde zich slaperig worden, maar ze dutte niet in. Eindelijk hoorde ze een auto stoppen en even later een zacht belletje. Meteen was ze overeind en liep ze naar de voordeur.


  Een grote, breedgeschouderde man van een jaar of vijftig stond voor haar. „Ik ben De Lange,” zei hij en Britta zag dat hij het moeilijk had.


  „Komt u maar mee, doe uw regenjas hier uit. U bent tenslotte toch weer thuis?” Haar stem had een vragende klank.


  Hij knikte. „Ja, zuster Britta, ik ben weer thuisgekomen.”


  Ze ging hem vóór naar de kraamkamer, stak haar hoofd om de deur: „Mag de vader binnenkomen?”


  „Joost!” kreet de vrouw en even later sloot Britta de deur achter de rug van de man. Daarna riep ze op de gang zacht de naam van Annet.


  Bliksemsnel kwam het jonge gezicht om de hoek van een deur.


  „Annet, omdat jij de oudste bent, heb ik jou geroepen. Je vader is weer voorgoed thuisgekomen en bewondert momenteel samen met je moeder zijn jongste kind. Zet jij verse koffie voor hen, want ik ga nu naar huis, de was is gedaan en morgenochtend komt er een wijkverpleegster, zeg dat nog even tegen je moeder.”


  „Het komt allemaal in orde,” beloofde Annet en Britta verliet het huis.


  Het was bijna vijf uur in de morgen toen Britta het dekbed over haar schouder trok. Ze sliep droomloos.


  Toen ze de volgende ochtend vrij laat wakker werd, stond Anthony met een licht, maar bijzonder smakelijk ontbijt op een blad voor haar bed. De zon scheen door de gordijnen heen en Britta ging met een blij gezicht rechtop zitten. „Je verwent me schandalig.”


  Hij zei niets, zette het blad op het kleine tafeltje naast haar bed en ging zelf op de rand van het bed zitten. „Lieve vrouw van me. Ik ben ervan overtuigd dat je je weer geweldig gedragen hebt vannacht, maar ik ben zo vrij geweest om een geheim telefoonnummer aan te vragen. Ik wil echt niet meer hebben dat je nog helpt bij een bevalling. Ik ben gelukkig dat je een gezonde vrouw bent en dat je er nog mooi uitziet, maar vergeet niet, Britta: je bent geen vijfentwintig meer. Ze zouden ons zo snel mogelijk dat telefoonnummer geven, maar als er eerder om jouw hulp gevraagd wordt, wil ik het echt niet hebben.”


  Britta lachte en at smakelijk een toastje op. „Wat een potentaat ben jij!”


  „Ik meen dit, Britta, jij wilt toch ook nog jarenlang met mij samen gelukkig zijn? Je kinderen en kleinkinderen hebben je regelmatig nodig. Je bent gelukkig fit en je moet het voor ons allemaal blijven. Zo egoïstisch is jouw man nou om dit te zeggen.”


  Britta schoof tegen haar Anthony aan. Zacht zei ze: „Je hebt gelijk, maar het zal nog weleens moeilijk zijn.”


  Zijn armen waren vast om haar heen. „Zolang we dat geheime nummer niet hebben, neem ik de telefoon aan, afgesproken?” Ze keken elkaar aan en Britta knikte.


  „Het is goed, liefste en bovendien gaan we algauw met Tonia op vakantie naar de Veluwe.”


  Hij knikte en zei geruststellend: „Lang vóórdat Britt haar baby krijgt, zijn we weer terug.”


  De volgende dag reed Britta naar haar beide dochters. Erica was het eerst aan de beurt en ze vond een stralende oudste dochter met in haar armen de kleine Björn.


  „Mam, wat heerlijk dat je weer komt kijken en kijk eens wat een schat van een kraamhulp ik heb?”


  Britta maakte kennis met de jonge Mary, die het kleine huishouden verzorgde en moeder en kind de volle aandacht gaf.


  „Mam, al mijn dochters zijn al op bezoek geweest en weet je wie er helemaal stapel van de baby is? Rose! De anderen vinden het ook leuk, maar Rose is niet bij de wieg weg te slaan. Ze huilde dat ze nog een paar dagen uit logeren moet, maar ik heb haar gauw toegefluisterd, dat alleen zij me straks mag helpen bij de verzorging van Björn.”


  Britta glimlachte en pakte een kopje koffie aan van de kraamverzorgster. ,,Je hebt een geweldig stel kinderen. Jessica en Lea zijn bijna even oud en zij trekken natuurlijk veel met elkaar op, dus is het voor Rose, die weer zoveel jonger is, heel fijn dat ze zich erg bij de baby betrokken voelt.”


  Moeder en dochter praatten nog een poosje en dan vond Britta dat haar dochter moest rusten; de kraamhulp deed haar uitgeleide.


  Britta stuurde haar wagen richting Groet en het tafereel dat ze daar aan trof, deed haar in een hartelijk lachen uitbarsten. Barbara was kennelijk met de kinderen weg en Pieter en Britt zaten samen eensgezind op de grond zwangerschapsgymnastiek te doen. Het was gewoon een komisch gezicht hoe de slungelige Pieter zijn best deed zijn ademhaling te regelen.


  Britta viel in een stoel neer. „Sorry, jongens dat ik lach, maar ik vind het geweldig zoals Pieter alles met jou meedoet, Britt.”


  Britt zat heel even stil. „Mam, ik heb ook een geweldige man. Ik geloof nooit dat ik deze zwangerschap anders tot een goed einde zou kunnen brengen.”


  „Dat is onzin,” vond Britta. „Maar hij helpt enorm en bij de bevalling zal hij een grote steun voor je zijn.


  Ik ga maar weer eens en jullie weten dat we eind volgende week Tonia ophalen?”


  „Ja,” zei Britt, „maar ik vertel het pas op de dag zelf, anders doet ze geen oog dicht.”


  Britta groette hen lachend en stapte opgelucht in haar wagen. Ze keek op haar horloge, bijna twee uur; ze had laat ontbeten en Anthony was naar Amsterdam. Britta reed richting zee. Het was zacht gaan regenen en vakantiegangers vluchtten altijd bij de eerste druppel uit de hemel. Ze zocht en vond vlak bij een strandafgang een parkeerplaats. Ze vlocht haar dikke haar tot een vlecht en trok haar regenjack aan. Ze deed haar sandaaltjes uit en toen ze door het mulle zand liep, keek ze naar de zee. Ze woonde al zolang in de nabijheid van het grote water, dat ze nu duidelijk kon horen dat er een zomerstorm op komst was. De zee leek kalm, maar in de verte kon ze het bulderen, het grote „aangaan”, zoals een bekend dichter het eens omschreven had, duidelijk horen.


  Lang liep ze in de miezerige regen langs de vloedlijn en alles werd rustig in haar. Op dit moment maakte ze zich geen zorgen over de bevalling van Britt, alles zou goed gaan.


  Haar gedachten gleden een ogenblik naar haar jongste dochter Helga, die met haar kleine Greetje in de Verenigde Staten een nieuw leven was begonnen. Helga, ijdel en toch ook zo afhankelijk, leek gelukkig daar een goede man gevonden te hebben. Britta was vooral om dat laatste feit erg dankbaar. Helga wilde dan wel carrière maken, maar echt op zichzelf staan, kon ze niet. Ze had die bekende brede schouder nodig om tegen te leunen. Helga schreef niet vaak, maar haar moeder wist dat het goed ging met het kleine gezin over het verre water...


  


  


  HOOFDSTUK 7


  


  


  En algauw brak de bewuste vrijdag aan, waarop Anthony en Britta met hun kleinkind naar de Veluwe zouden vertrekken.


  Anthony was al heel vroeg wakker, hij kleedde zich snel aan, wierp een blik op de door Britta gepakte koffers en reed naar Britt en Pieter. Al vanuit de verte zag hij kleine Tonia met beide handjes naar hem zwaaien. Kennelijk was ze nu op de hoogte van de logeerpartij.


  Toen hij stopte, kwam de kleine meid aan Pieters hand naar buiten. „Opa,” riep ze, „ik mag met jullie mee!”


  Anthony tilde haar op. „Jij mag mee en dan gaan we weer samen tekenen en ik heb ook viltstiften en verf ingepakt.”


  De kleine sloeg stijf haar korte armen om opa’s nek. „Heb je mama al een kusje gegeven?” vroeg Anthony op grootvaderlijke toon.


  De kleine knikte, hing even aan Pieters nek en zei op aandoenlijke toon: „Papa, ik kom echt weer bij jou terug, hoor.”


  „Dat weet ik toch, kleine meid en ik hoop datje veel plezier zult hebben. Mama heeft gisteren je koffer gepakt en opa kan die gelijk meenemen.” Pieter en Anthony groetten elkaar hartelijk en dan waren opa en kleinkind op weg naar Britta.


  Deze bleek zich intussen aangekleed te hebben; Britta droeg een donkerblauwe, linnen broek, daarop een lange blouse van dezelfde stof en kleur. Ze zag er stralend uit en ving de kleine Tonia op.


  „Heb je al gegeten, meisje?” vroeg ze.


  De kleine knikte en het viel Tonia nogal tegen dat opa en oma eerst ontbeten en dat opa daarna de planten en de poes naar de overbuurvrouw droeg. Daarna werden alle koffers ingeladen en reden ze weg.


  Met een behoorlijk vaartje reed Anthony richting Veluwe. Even voorbij Stroe ontdekte hij de bewuste camping. Hij stapte uit en informeerde bij de man bij de toegangspoort en na betaald te hebben ontving hij een soort pasje en een sleutel. Op het pasje stond precies het nummer van de caravan en al snel ontdekte Anthony de dubbele stacaravan, die vlak tegen een dicht bos stond. „Britta, hier heb jij het pasje en de sleutel, ik volg met de koffers,” zei Anthony vastbesloten.


  Britta tilde het kind uit de auto en hield haar stevig bij de hand. Tot haar grote vreugde leek de caravan op een stevig houten huisje. Ze liepen een piepklein trapje op en Britta opende de deur. Tonia liep voor haar uit en via een kleine hal kwamen ze in een gezellige woonkamer met uitzicht op het dennebos en de heidevelden. Vanuit de woonkamer kwamen ze in een tweepersoons slaapkamer en dit vertrek was weer verbonden met een éénpersoons slaapkamer. Verder was er een royale douche en een kleine keuken, die een verbindingsdeur had met de woonkamer.


  Anthony had de koffers al in de hal gezet en Britta riep: „Wat is het hier handig ingedeeld.”


  Anthony was bij hen komen staan in het keukentje en zei op veelbetekenende toon: „Makkelijk, er zit maar één buitendeur in dit huisje.”


  Britta begreep hem onmiddellijk. Het kind mocht niet de kans krijgen alleen weg te lopen. Ze zou kunnen verdwalen of bij het verderop gelegen zwembad kunnen terechtkomen en ze kon beslist nog niet zwemmen. Britta zag dat Anthony meteen de deur op slot draaide en met een blik op Britta legde hij de sleutel hoog op de kleine kapstok. Ze knikte tegen hem en met z’n drieën gingen ze wat uitpakken. Britta legde een spijkerbroek en een klein T-shirt voor Tonia klaar. De noodzakelijkste levensmiddelen had ze van huis meegenomen. De rest zou ze straks wel bij de kampwinkel halen.


  Ze ging op haar gemak koffiezetten en haalde voor Tonia een flesje chocolademelk te voorschijn. Ze had ook in een plastic zak een zelfgebakken cake meegenomen. Anthony had de grote ramen in de woonkamer opengezet en zo genoten ze van het intieme samenzijn.


  Britta had Tonia eerst wat van haar speelgoed gegeven en nu zat deze op de kleine zitbank in de vrolijke woonkamer en ze zei genietend: ,,Ik vind het hier fijn.”


  Anthony knikte zijn vrouw toe en beiden zagen dat Tonia druk bezig was een pop uit te kleden. Ze voelde zich al helemaal op haar gemak.


  Britta vermande zich eindelijk en zei tegen Tonia: ,,Ga je mee boodschappen doen?” Tonia stond al klaar en lachend plukte Britta ergens een grote, plastic tas vandaan, stopte haar portemonnaie in haar broekzak en strekte haar hand naar het kind uit. „Kom, dan gaan we.”


  Anthony had haastig de deur van het slot gedaan en zo gingen Britta en haar kleinkind op zoek naar de kampwinkel, die gelukkig niet ver was. In een oogopslag had Britta gezien dat ze hier alles kon kopen wat ze nodig hadden. Ze kocht brood, boter, belegen een pak melk. En dan kwamen de benodigdheden voor het avondmaal, alles was hier echt voorradig.


  Toen ze afgerekend had, trok Tonia haar mee naar een andere afdeling van de winkel. Ze wees: „Oma, kijk eens wat een mooie kleertjes die pop heeft.”


  Britta bekeek de pop met het lange haar, die bovendien nog een mini-koffertje met een extra garderobe had. Tonia had niets gevraagd, maar ze was wel duidelijk genoeg geweest. Britta vroeg naar de prijs en liet de pop met alles wat erbij hoorde in een apart plastic tasje pakken en betaalde. Tonia mocht haar nieuw verworven schat zelf dragen. Midden in de winkel trok ze Britta aan haar blouse en beduidde dat ze oma een zoen wilde geven. Britta zette haar tassen even neer en knuffelde het kind.


  Toen ze eenmaal buiten waren zei ze: „Je bent nou wel te logeren bij opa en oma en je wordt een beetje extra verwend, maar je begrijpt wel dat we niet elke dag een duur cadeau kunnen kopen?”


  „Vandaag is het feest,” oordeelde Tonia zelfvoldaan. Ze waren nog niet thuis of opa moest zien dat de pop echt een lange jurk had en een broek, ondergoed, schoentjes, werkelijk alles.


  Britta had de deur gesloten en ging haar etenswaren opbergen. Ze dekte gelijk de handige klaptafel in de keuken en maakte wat boterhammen klaar. Na het eten vond Britta dat Tonia nu echt een poosje moest gaan slapen, ze was immers zo vroeg op geweest en al die nieuwe indrukken hadden haar wat moe gemaakt. De kleine trok gewillig haar bovenkleren en schoenen uit, trok de pop een mal pyjamaatje aan en liet zich door Britta in het heldere bed leggen.


  Britta zei: ,,Ik ga op ons bed een poosje liggen lezen en ik laat de deur naar onze kamer een stukje open, goed?” Tonia knikte tevreden. Britta liep eerst nog naar Anthony, die voor het grote, geopende raam van de woonkamer stond en naar een beeld van een den keek, die pal voor hun caravan stond.


  Hij zei: ,,Je bent kennelijk van plan de maaltijden in de keuken te serveren, ben jij het ermee eens als ik die grote klaptafel hier voor het raam voor mijn teken en schilderspullen gebruik? Ik heb hier een uniek uitzicht...”


  Britta sloeg een arm om zijn hals. „Lieverd, ik vind het hier allemaal zalig en ga jij gerust je gang, knoei die tafel maar lekker onder.” Ze lachten tegen elkaar en Britta verdween naar de grote slaapkamer. In een dun dustertje ging ze op bed liggen, een stapel tijdschriften bij de hand. Liggend op het brede bed kon ze toch door de dunne vitrage naar buiten kijken. Ze zag een fietspad, veel hei en dennen. Ze voelde zich rustig worden. Noch Erica, noch Britt konden aan de telefoon hangen en in geval van nood konden ze het kantoortje van de camping bellen, dat was allemaal geregeld. Maar hier in dit kleine, houten huis was het rustig en Britta viel vast in slaap.


  Het was al bijna halfvier toen ze wakker schrok van het stemmetje van Tonia. Kennelijk was de kleine naar de woonkamer gelopen, want ze hoorde haar praten met Anthony.


  „Opa, mag ik hier ook tekenen?”


  ,,Ja, hoor, liefje, ga maar op deze hoge stoel zitten en hier heb je papier en potlood...” Even bleef Britta vertederd luisteren naar het gesprek van die twee. Maar dan stapte ze uit bed, verfriste zich en bracht een lichte make-up aan. Ze trok een zachtroze T-shirt aan en liet haar blonde haren om haar gezicht vallen.


  Toen ze de kamer binnenkwam, trok Anthony haar meteen naar zich toe. „Je ziet er mooi en heerlijk uitgerust uit,” zei hij voldaan.


  En Britta vroeg: „Heb jij Tonia die spijkerbroek aangetrokken, die ik had klaargelegd?”


  Hij knikte trots. „Dacht je soms dat ik dat niet kon?”


  En heel zacht zei Britta: „Het is net of we weer heel even een klein gezin hebben.” Hij begreep haar en kuste haar teder...


  De vakantie kabbelde rustig voorbij en Tonia veroorzaakte geen moeilijkheden. Zolang het weer goed bleef, liepen ze regelmatig naar het zwembad, waar Britta en Anthony om beurten op Tonia pasten. Soms gingen ze naar de grote kinderboerderij en daar was Tonia helemaal verrukt van de konijntjes en de kleine geitjes, maar op een pony zitten, ook al hield opa haar vast, nee, dat vond ze een beetje te veel van het goede.


  Na veertien dagen hielp Britta in een weemoedige stemming de bagage naar de auto dragen. Tonia zat al veilig achterin met de nieuwe pop in haar armen.


  Toen ze wegreden, zei Tonia: „Nou gaan we naar mama en de baby komt gauw en mama heeft gezegd dat de baby ook een beetje van mij zal zijn. Ik mag helpen zorgen.” Ze zei het op een gewichtig toontje en Britta lachte ontspannen. Het was goed zo, het kind hoorde naar het ouderlijk huis te verlangen. Britt was wel degelijk een goede moeder voor dit aangenomen kind van haar ex-man.


  Hoe dichter ze bij huis kwamen, hoe meer gespannen Britta werd. Over ongeveer zes weken zou de baby van Britt komen en zij mocht zich er niet mee bemoeien. Pieter zowel als Britt hadden daar uiteindelijk op gestaan. Als het zover was met Britt zou ze samen met Pieter naar de kraamafdeling van het ziekenhuis in Alkmaar gaan. Barbara zou in die tijd op de bank in de woonkamer gaan slapen en voor alle kinderen zorgen. Wat dat betreft, was Britta gerust: Barbara was gewoon fantastisch met de kinderen en er ontging haar maar zelden iets. Behalve Dave zouden de andere kinderen dan al naar school zijn en Britta wilde niet aanbieden om een of twee kinderen een dag of tien bij haar in huis te nemen. Ze had het graag gedaan, maar Anthony wilde rustig werken. Hij had nog heel wat opdrachten. Deze kleine vakantie met Tonia was voor hem net genoeg.


  Al vrij vlot arriveerden ze bij hun huis in Bergen. Anthony laadde hun eigen koffers uit en zoals afgesproken, bracht hij alleen Tonia naar haar mama.


  Britta omhelsde de kleine en zei: „Zeg maar tegen mama dat ik over een paar dagen op bezoek kom.” Het kind keek blij, blij ook, omdat ze weer naar de vertrouwde broertjes en zusje zou gaan en papa Pieter, die vooral een speciale plaats in haar hartje had.


  Britta zwaaide de auto na en liep eerst naar de overkant om hun trouwe, zwarte poes op te halen. Even later hielp de overbuurvrouw al mee met de planten. Britta gaf haar een klein pakje als dank voor alle zorg. Ze wist dat haar overbuurvrouw verzot op bonbons was en geld wilde ze tot geen prijs aannemen.


  Britta zette haar plantjes weer op de vertrouwde plaatsen, ze haalde de poes aan en besloot om maar meteen voor de lunch te gaan zorgen. Ze zette de radio aan en of het zo had moeten zijn, hoorde ze de stem van haar Griekse zoon Tony, die in het Engels zei: „Dit lied draag ik op aan de vrouw, die mij grootgebracht heeft en die altijd in mijn hart leeft...


  


  You are my inspiration


  you are the song I sing I


  love you in a million ways... ”


  


  Britta veegde een traan weg. Haar Tony... altijd zou hij haar oudste kind blijven, ondanks het feit, dat ze hem uit het verre Griekenland had gehaald en hij haar dochter Britt ongelukkig had gemaakt door eenvoudig weg te lopen. Hij bezat nu weer een klein gezin en een vrouw, die hem in alles trouw was, die alles van hem nam...


  


  


  HOOFDSTUK 8


  


  


  Toen Anthony eenmaal weer thuis was en de nodige boodschappen had meegebracht, belde Britta Erica nog eens op om te vragen of alles goedging en tot haar verwondering klonk Erica’s stem een tikje geïrriteerd. ,,Is er wat, kind?” vroeg ze ten overvloede.


  „Mam, ik voel me weer helemaal goed, heb de kinderen weer bij me, maar als je zo dikwijls belt, krijg ik het gevoel dat ik het ergens niet goed doe. Ik ben echt blij met je belangstelling en ik zie jullie graag af en toe komen...”


  „Het is goed, meisje, je hebt gelijk,” zei Britta alleen. Ze legde de hoorn weer op het toestel en een vage gedachte maakte zich van haar meester.


  Toen Anthony thuiskwam, ruimde hij de boodschappen op en vond in de woonkamer een Britta die met een vage blik door het raam naar buiten staarde. „Lieverdje, is er iets verkeerd? Heb je heimwee naar de vakantie?”


  Britta keerde zich naar hem. „Nee, ik heb altijd en alleen heimwee naar jou als je weg bent.”


  „Dat is ontzettend lief gezegd, maar ik geloof dat er meer is. Heeft het met de kinderen te maken?”


  Ze vleide zich even tegen hem aan. „Liefste, vraag niet verder, de tijd is nog niet rijp. Ik weet het echt nog niet, maar als ik zover ben, vertel ik het jou. Nee, er is niets naars, het is alleen wel een beetje spannend met die bevalling van Britt, vind je niet? En ik vind toch dat Erica met haar vier kinderen wel klein behuisd is daar in Wijk aan Zee.” De telefoon ging.


  ,,Ho!” riep Anthony. ,,Ik neem wel aan.” Hij noemde zijn naam en zei dan: ,,Het spijt me, mevrouw, mijn vrouw is er niet, belt u het kraamcentrum even. Wacht, ik zal u het nummer geven. Ja, zo is het juist. Dag, mevrouw.”


  Britta had een rode kleur gekregen. „Dat had toch niet gehoeven,” zei ze verlegen., ,Ik ben zalig uitgerust van vakantie.”


  „Die vrouw wist heel goed dat ze het centrum moest bellen, ze probeerde kennelijk of jij te bereiken was. Haar stem klonk echt niet overstuur.”


  Britta protesteerde: „Ik ben het er echt niet mee eens. Dat geheime telefoonnummer hebben we nog niet, dan was alles anders. Nu heb je gewoon staan liegen.”


  Anthony keek zijn vrouw aan. Eigenlijk had ze gelijk. Ze was gezond en goed uitgerust en hij had de zwangere vrouw aan de andere kant van de lijn gewoon afgescheept., ,En als we dat geheime nummer hebben, Britta?”


  „Dan kan ik niet weten of er voor me gebeld is en jij ook niet. Ik zal het wel moeilijk kr jgen, maar ik zal me erbij neerleggen.”


  Zwijgend zocht Anthony in het telefoonboek en vond het nummer wat hij zocht. Hij draaide en zei: „Mevrouw Wierstra, bent u al geslaagd met een kraamhulp? Mijn vrouw is namelijk net thuisgekomen. Nee, ik zal u haar zelf even geven.”


  Britta keek haar man niet aan toen ze zei: „Met zuster Britta,” luisterde en zei toen: „Dat klopt, mevrouw, mijn dochter die als verloskundige werkt èn soms als kraamhulp, is zelf in verwachting en kan niet werken. U zou dus nog een paar uur moeten wachten vóór uw dokter een kraamhulp krijgt? Dat is te gek, geeft uw naam en adres maar precies op, ik kom.” Ze schreef een adres in Koedijk op en gaf dat intussen aan Anthony., ,Echt geen zorgen maken, mevrouw, ik rijd nu meteen weg.”


  Ze keken elkaar aan en sloegen de armen om elkaar heen. „Vergeef me, Anthony,” zei Britta. „Maar ik heb nooit een barende vrouw afgescheept en dat zou nu toch eigenlijk het geval zijn. Morgen ga ik ook naar het kraamcentrum en ik zal ze nog eens duidelijk vertellen, dat ik ermee opgehouden ben en dat mijn dochter momenteel niet beschikbaar is. En jij zit morgen nog eens achter dat bewuste geheime nummer aan.”


  Hij kuste haar. „Ik begrijp je zo en ik weet dat je het straks moeilijk zal krijgen, maar als je nu niet stopt, dan gaat het misschien algauw echt te veel voor je worden.”


  Ze knikte. „Ik ga me verkleden,” en na een laatste kus, startte Britta even later haar wagen en reed richting Koedijk. Inwendig maakte ze zich kwaad over het kennelijk tekort aan kraamhulpen. Overal werd ook maar raak bezuinigd en de ziekenhuizen kregen ook steeds kleinere kraamafdelingen en dat was niet het geval, omdat er ineens zoveel minder baby’s op de wereld kwamen. Ze had de jongste statistieken er nog op nagelezen. Maar eenmaal onderweg werd het weer rustig in Britta’s ziel. Ze had begrepen dat deze mevrouw Wierstra haar eerste kindje ging krijgen en ze zou de vrouw niet lastigvallen met de moeilijkheden die het centrum kennelijk veroorzaakt had.


  Algauw had ze het woonerf in Koedijk bereikt en het nummer snel gevonden. Ze pakte haar tas en liep haastig naar de voordeur van het hoekhuis.


  Op haar bellen werd er opengedaan door een kennelijk nerveuze jongeman. „Zuster Britta? Wat een geluk dat u toch kon komen. Ze zeiden bij het centrum dat er verschillende vrouwen tegelijk begonnen zijn en dat komt maar hoogst zelden voor.”


  „Stil maar, ik ben er nu. Heeft u uw arts gebeld?” „Nee, want hij had gezegd dat als de kraamhulp het tijd vindt dat hij moet komen, zij zou bellen of tegen mij zou zeggen dat ik dat moet doen.”


  „Dat is juist,” zei Britta. „Wij geven altijd aan wanneer de dokter moet komen, anders zit zo’n man uren te wachten, terwijl er nog niets te doen is.”


  De aanstaande vader opende de slaapkamerdeur en Britta overzag de situatie.


  Ze keerde zich naar de man en fluisterde: „Belt u maar meteen de arts.” Hij haastte zich weg en Britta liep op het bed toe, stak haar hand uit en zei: „Ik ben zuster Britta, de moeder van de jonge zuster Britta, die momenteel zelf in verwachting is. Ik kom u helpen.” Een klamme hand verdween in de hare en een klein stemmetje zei: „Ik houd het niet langer.”


  Britta lachte opgeruimd. „Ik wilde dat ik een stuiver kreeg voor elke aanstaande moeder die dat al tegen me gezegd heeft. U houdt het best, let wat op uw ademhaling en ik zal even kijken hoe ver u bent.”


  Toen ze keek, schrok ze: bijna ontsluiting tien. Ze betastte het lichaam van de vrouw en ze zei opgewekt: ,,De baby ligt prima en begint al goed in te dalen. Heeft u alles al klaar staan?” Ze keek om zich heen. „O ja, de wieg is al keurig opgemaakt, ik ga even dat schattige babybadje vullen.” Ze liep snel met het lichte bad naar de badkamer, die zo gevonden was. De jonge echtgenoot kwam net de trap weer op.


  Britta riep luid naar hem, zodat de moeder het zou horen: „Draagt u het badje even voor me?”


  Ze keek hem vragend aan en hij fluisterde: „Met een kwartier kan de dokter er zijn; zijn vrouw heeft hem opgeroepen.”


  Britta knikte en liep weer naar de aanstaande moeder. De jonge vader torste het badje en zette het op de commode. Britta vouwde een luier en vond een flanellen luier en een navelbandje. Ze waste eerst nog eens duchtig haar handen en keerde zich dan weer tot de jonge, blonde vrouw, die zacht steunde.


  „Rustig maar, het kindje komt gauw. Ik help u en de dokter is onderweg.” Britta leidde de bevalling, ze betrok de jongeman bij het gebeuren.


  Hij zei zacht: „Ik vind het zo erg voor haar.”


  „Doe niet zo mal,” zei Britta, „alle kinderen zijn zo op de wereld gekomen en uw vrouw krijgt het gewoon cadeau. Alles gaat heus heel snel.” Even later kwam het hoofdje te voorschijn.


  „Nog even, mevrouw, dan heeft u uw baby... Ik schat nog drie weeën, maar het kunnen er ook twee zijn.”


  En op het moment dat Britta de baby aanpakte, ging de deurbel. De man rende naar beneden en Britta zei zacht, terwijl ze het meisje op de buik van haar moeder legde: „Wees maar dankbaar voor dit mooie dochtertje. U heeft het er prima afgebracht.”


  De arts was intussen binnengekomen en hij keek Britta stomverbaasd aan. „Mijn lieve, eeuwig jong blijvende zuster Britta,” lachte hij.


  Maar Britta zei: „Leuk dat ik u weer eens zie, dokter Van Alfen. Er is hier een mooi meisje geboren.”


  De oudere dokter boog zich over moeder en kind. Hij streelde het vochtige haar van het voorhoofd van de jonge vrouw. „Jullie zijn me te vlug afgeweest,” zei hij zacht en maakte het kindje even later van de moeder los.


  Britta pakte het aan en maakte het schoon. De eerste kreet klonk door de kamer en de arts merkte op: „Die eerste schreeuw klinkt voor mij altijd als muziek.”


  Britta wikkelde het pasgeboren kindje in een flanellen luier. Ze stak haar hand uit naar de vader: „Van harte, meneer, en ik moet zeggen: uw vrouw heeft zich geweldig goed gehouden.”


  De dokter had inmiddels de vrouw geholpen en verder liep alles ook als bij de vele goede geboorten die Britta in haar leven had meegemaakt.


  Later bij de koffie besprak ze met de arts het ontstellende tekort aan kraamhulpen.


  Hij was het roerend met haar eens en zei: ,,Ik ga morgen zelf naar het centrum en ik zal voorstellen dat ze tenminste een aantal reserve-kraamhulpen kunnen aanstellen, dat is het minste wat ze kunnen doen.”


  De jonge vader had intussen een liefderijke oma gebeld, zodat Britta wist dat het kleine gezin met zorg omringd zou zijn. Ze had al verteld dat een wijkzuster tweemaal per dag zou komen voor controle en ze wist dat deze dokter ook nog weleens ,,toevallig” langs zou komen. Britta nam afscheid en diep in haar hart wist ze dat deze baby de laatste zou zijn die ze op de wereld had helpen komen.


  Ze reed vrij snel naar huis, waar ze Anthony in de keuken bezig wist. Het was tenslotte al zeven uur geworden. Ze liep deze keer via de achterdeur naar binnen en zag haar man bezig, met een theedoek voorgebonden.


  „Lieverd,” zei ze.


  Hij keek haar aan en zei alleen: „Morgenochtend gaat het geheime nummer in en ik heb de kinderen al verteld wat ze moeten draaien om ons te bereiken.”


  Britta had haar schortje afgedaan en in de wasmachine gestopt en zoals ze daar zat in haar zwarte jurkje, kreeg Anthony ineens een heftig medelijden met haar. Hij wist dat hij, zolang hij zijn handen nog kon gebruiken, zijn vak zou kunnen blijven uitoefenen, maar Britta moest nu, terwijl ze alles nog kon, van hem stoppen. Hij wilde gewoon niet dat ze haar vak ineens uit nood zou moeten opgeven, maar haar stemming peilde hij wel degelijk. Hij knielde bij haar neer en sloeg zijn armen om haar middel. „Ben je moe, lieveling?” „Nee,” zei Britta, „het was een normale bevalling daar wordt een mens niet moe van.” Ze boog haar gezicht naar het zijne en huilde.


  Hij zei: „Ik begrijp je zo goed, liefste, maar ik wil je nog zo graag heel lang gezond en fit voor mij alleen houden. Dat begrijp je toch?”


  „Ik begrijp alles, maar ik heb toch verdriet,” snikte Britta.


  „Ik begrijp jou ook, meisje, maar eens moet je juist van dit vak afscheid nemen. Het is vaak zo slopend en dat weet je maar al te goed.”


  Ze knikte en ze zaten nog een hele tijd met de armen om elkaar gestrengeld.


  „Kom, Britta, ga je lekker even douchen, dan serveer ik je een uitgelezen maaltijd.”


  Ze glimlachte. „Ja, ik ga me even opknappen.” Ze verdween onder de douche en kleedde zich in een witte lange broek met een lang roze T-shirt, aan haar voeten witte slippers. Zorgvuldig maakte ze zich op, droogde het lange haar en maakte er een dikke vlecht van.


  Toen ze beneden kwam, keek hij haar vol bewondering aan. „Je blijft altijd mooi, Britta.”


  Ze glimlachte. „Laat maar eens kijken wat je te eten gemaakt hebt,” en ze aten een heerlijke salade met gebakken aardappeltjes en een gebakken ei.


  Toen Anthony op wilde staan om koffie te zetten, hield Britta hem tegen. „Laten we ergens op een terrasje koffiedrinken,” stelde ze voor. „Ik vind het gezellig en mocht er voor mij nog op het laatste moment gebeld worden, dan ben ik echt niet thuis.”


  ,,We gaan meteen,” vond Anthony.


  Ze reden naar een gezellig terrasje in Bergen en het leek of er nu een grote rust over Britta kwam.


  Ze zei: „Toch zit ik nog altijd over Britt in. Alleen ik weet hoe zwaar die drie bevallingen van haar waren...” „Maar je vergeet dat ze toen haar man niet naast zich had en Pieter is als haar schaduw. Hij begeleidt haar, doet alles wat ze wil, let ook op de kinderen. Nee, over Britt heb ik geen zorgen. Let op mijn woorden: deze keer krijgt Brittje heel gemakkelijk haar kind.” „Ik moet het allemaal overgeven,” zei Britta. „Mijn kinderen zien niet graag mijn zorgen meer. Ze vinden me overdreven, dat heeft Erica me al heel duidelijk gezegd.”


  „Het zou ook mogelijk zijn,” antwoordde Anthony voorzichtig. „Tenslotte zijn je jongste dochter Helga en je pleegzoon Ernst geëmigreerd. Vanzelf concentreert je aandacht en zorg zich op deze twee dochters en hun kinderen. Ze willen graag ook heel zelfstandig functioneren net als jijzelf altijd gedaan hebt. Of ben je vergeten dat de vader van je dochters je in de steek liet en je je leven met opgroeiende kinderen alleen verder moest leven?”


  „Ik ben niets vergeten,” zei Britta zacht. „Ik zal moeten wennen aan mijn nieuwe leven, maar ik ben bang dat er een grote leegte zal ontstaan en dat wil ik niet. Mijn leven is altijd overvol geweest en als jij aan het werk bent, moet ik niet met werkloze handen zitten. Ik heb dezer dagen een plan gemaakt, ik praat er echter nog niet over. Maar als Britt goed door haar bevalling is gekomen, zal ik je mijn plannen vertellen en ik heb zo het idee, dat je enthousiast zult zijn.”


  Hij sloeg een arm om haar middel. ,,In de tussentijd hoef ik niet meer te koken en ga je mij lekker verwennen.”


  Ze keek hem een tikje verontwaardigd aan: ,,Of ik dat nooit doe!”


  , ,Ik plaag je maar en toch vind ik het een hele rust als we ’s nachts niet uit bed gebeld worden. We kunnen met een rustig hart doorslapen.”


  Ze lachte nu voluit: „Luilak, je bent nogal veel nachtrust te kort gekomen! Bij een bevalling ’s nachts was ik de trap nog niet af of ik hoorde je weer snurken.” Ze zaten nu te lachen als een onbezorgd jong stel.


  Anthony zei: „Dit is toch een gedenkwaardige dag voor je. Ik stel voor dat we een glas wijn bestellen.” Ze dronken elkaar toe: „Op onze nieuwe toekomst.”
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  De weken gleden voorbij en Britta merkte ’s morgens als ze de tuindeuren opende dat de lucht bijna al wat herfstig werd. Het was inmiddels al eind augustus geworden.


  Ze bedacht dat Britt begin september uitgerekend was, iets later dan eerst berekend, maar ze haalde het niet in haar hoofd om te bellen. Twee dagen geleden was ze terloops even langs het huis van Britt gegaan. Pieter had zijn vakantie opgenomen en zat heerlijk met zijn Britt op hun terras te zonnen. Britta had niet durven vragen of alles wel goed ging. Eén blik van Pieter vertelde haar al dat ze haar mond moest houden... Ze had even een praatje gemaakt en een zelf gebreid wit babyvestje aan Britt gegeven. ,,Je weet dat Anthony wilde dat ik met het vak op zou houden en nu ben ik een echte oma die breit.”


  Britt had geglimlacht en ze had gezegd: „Het is fijn dat er twee goede kraamhulpen bij zijn gekomen en de verloskundige die mij persoonlijk vervangt, moet erg goed zijn. Als de baby er straks is, kan ik met alles een beetje langzaam aan beginnen.”


  Britta was weer vertrokken, maar ze had naar de ogen van haar dochter gekeken. Door haar jarenlange ervaring wist ze heel zeker dat Britt nog deze week zou bevallen.


  En op het uur waarop ze wist dat Britt haar middagslaapje hield, belde ze Pieter. „Met je schoonmoeder, jongen,” zei ze. „Je weet dat ik alle bevallingen van Britt heb meegemaakt en ik mag me nergens mee bemoeien en ik kom ook niet vóór jullie me bellen, maar denk eraan, Pieter, laat haar deze week geen uur alleen, want het kind komt deze week. Je zult van Britt wel gehoord hebben dat ik er gewoon kijk op heb, maar ik zie het aan haar ogen. Beloof me, laat haar niet om een boodschapje of iets anders even alleen.”


  „Lieve moeder Britta, ik beloof je dat ik niet van Britts zij zal wijken. Het vervelende is dat ze niet vóór de weeën beginnen naar de kraamkliniek wil, want dan zou ze dag en nacht onder controle zijn en zelfs ik moet weleens slapen.”


  Britta lachte. „Ik denk dat je een heel licht slaapje hebt. Je bent voorbereid en ik wens jullie heel veel sterkte en eh... zeg niet tegen Britt dat ik gebeld heb.”


  „Ik beloof het en gauw tot ziens, hoop ik.”


  Britta legde de hoorn neer en bleef zo een uurtje zitten tobben over het leven van haar naamgenootje. Ze had nu haar plicht gedaan en Pieter verteld wat ze zelf aan Britt had opgemerkt. Meer kon ze niet doen of beter gezegd: niemand wilde dat ze meer zou doen, terwijl haar handen jeukten om bij haar dochter aan te pakken.


  Anthony lokte haar het atelier binnen en bedelde voor de zoveelste keer of hij haar handen mocht schilderen.


  „Zo mooi zijn die anders niet,” mopperde Britta.


  „Ze zijn wèl mooi, ze hebben gewerkt en toch zijn ze verzorgd. Ik hou zo van je handen. Altijd als ik ze zie, moet ik eraan denken hoeveel jong leven ze vast gehouden hebben.”


  Gehoorzaam liep Britta mee en legde haar handen in de door Anthony gewenste houding. Ze kon zo uren stilzitten en hij wist dat.


  Om halfzes zei Britta: ,,Ik kan niet meer, lieverd, ik ga voor ons eten zorgen.”


  Hij kuste haar: „Heb ik te veel van je gevraagd?” Ze drukte haar gezicht tegen het zijne. „Nee, beslist niet, maar ik maak me zorgen over Britt en als ik me ergens ongerust over maak, is het goed als ik wat om handen heb en dat komt nu dus goed uit.”


  Op de vroege ochtend van de vierde september ging de telefoon. Britta, die al aangekleed was, rende ernaar toe.


  „Mam, met Pieter. We hebben een mooie zoon gekregen en alles is goed.”


  Britta liet zich op een stoel neervallen en vroeg: „Ben je er aldoor bij gebleven?”


  „Ja, ze begon gisteren in de namiddagen toen heb ik haar ogenblikkelijk naar de kraamafdeling gebracht en ik heb elke wee met haar meegevoeld. Onze zoon is vanmorgen om vijf uur geboren en heeft echt geen moeilijkheden veroorzaakt. Britt verkeert in een prima conditie. Omdat ze zo graag wil dat jij gauw komt kijken, heb ik gevraagd of je om een uur of elf mag komen en dat is goed gevonden. Ik ga nu even slapen en Barbara waakt over de andere kinderen.”


  Britta snikte heel even, maar dan had ze zich weer in bedwang.,, Jongen, ik ben zo dankbaar voor jullie beiden en ook voor mezelf. Ga rustig slapen, ik ben om elf uur bij Britt en ik zal Anthony vragen vanavond even langs te gaan, anders wordt het te druk voor haar.”


  , ,Dank je voor alle begrip, dat je de laatste maanden vooral getoond hebt, mam.”


  „Het is goed, jongen, ga maar slapen.” Britta holde naar boven en viel languit naast Anthony op bed neer. „Liefste, Britt heeft een gezonde zoon en alles is goed gegaan.”


  Hij begreep wat juist deze bevalling voor Britta betekende en hij drukte haar vast tegen zich aan. „Wat ben ik blij voor je en voor mezelf ook. Je gaat er vanmorgen zeker heen?”


  „Ja, Pieter vroeg of ik alleen om elf uur wilde komen en jij vanavond, anders zou het te druk worden.”


  Hij kuste haar nog eens en zei: „Ga je als een feestelijke oma aankleden. Ik ga koffiezetten, gewoon in m’n ochtendjas. Vandaag is alles anders.”


  Britta keek peinzend in haar klerenkast en koos een fleurig, lichtgroen rokje en daarop een crèmekleurig blousje met een jasje erop van dezelfde kleur als het rokje. Haar bruinverbrande benen staken in witte sandaaltjes. Haastig dronk ze de door Anthony gezette koffie en stapte dan in haar autootje. Ze reed eerst naar een haar bekende bloemenzaak en koos een prachtig bakje, opgemaakt met rozen en gipskruid. Ze liet het geheel voorzichtig achter in haar auto zetten en om goed halfelf koos ze richting Alkmaar. Met het bakje in haar ene hand, duwde ze met de andere een deur open. Binnengekomen wist ze gewoon blindelings waar ze moest zijn. Ze hield een verpleegster aan en vroeg het kamernummer van haar dochter.


  De oudere zuster keek haar ineens herkennend aan. „Zuster Britta, natuurlijk. Maar je bent niet in je vertrouwde zwarte jurkje en daarom twijfelde ik. Jammer dat je het vak verlaten hebt, maar ik kan het begrijpen dat je man je nu eens helemaal voor zichzelf wil hebben en eh... natuurlijk van harte gefeliciteerd met je dochter, alles is prima gegaan. Je schoonzoon wilde dat ze een kamer voor zich alleen kreeg, hier deze gang op nummer tweeëndertig. En nogmaals: van harte!”


  Britta lachte en bedankte. In een ommezien stond ze voor kamer tweeëndertig. Ze klopte zacht aan en hoorde Britts heldere stem: „Kom er maar in.” Zacht duwde Britta de deur open en bleef even staan. Britt zat rechtop in bed met de krant en zag er ontzettend goed uit. Voorzichtig zette Britta het mooie bakje op haar nachtkastje en omhelsde dan haar naamgenootje.


  „Brittje wat ben ik gelukkig en wat heb ik over je in angst gezeten.”


  Britt lachte: „Ik heb het helemaal aan Pieter te danken dat deze zwangerschap zo goed verlopen is en kijk nou eens naar de kleine Sven, je allerjongste kleinkind.”


  Britta liep naar het kleine wiegje en pakte met haar vertrouwde gebaren de baby op. Ze ging ermee op de rand van Britts bed zitten. „Wat een beeldje, Britt, wat een schatje.”


  Moeder en dochter bogen zich over het kleine jongetje.


  „Ik heb niks meer te wensen,” zei Britt zacht. „Je weet dat ik een kindje van Pieter wilde en jullie zeiden allemaal dat ik moest wachten, dat het nog niet verantwoord was. Maar het lot heeft het anders bepaald en het is een mooi, gezond kind van Pieter. Ik voel me nu niet meer zo schuldig tegenover hem. Hij was altijd alleen maar vader van kinderen, die niet echt van hem zijn, maar dit kind maakt alles goed, onze kleine Sven.”


  Voorzichtig legde Britta de baby weer in de wieg. Ze legde Britts kussens goed en zei: „Lieverd, ik zie dat je je goed voelt, maar probeer nog wat te slapen, het is echt beter.”


  ,,Ja, zuster Britta,” giechelde Britt.


  ,,Ja, plaag me maar, gelijk heb ik.”


  ,,Ik zal een poosje gaan rusten, mam. Vanmiddag komt Pieter weer.”


  ,,En vanavond Anthony. Je eigen vader kan ik niet bereiken, volgens de laatste berichten moet hij met zijn vrouw ergens in Brabant wonen.”


  „Mam, Anthony is voor mij een vader, meer hoef ik niet. Vader Harm... Ach, ik heb altijd zo bitter weinig contact met hem gehad en hij informeerde nooit naar mijn wel en wee. Zelfs Erica, die toch nog een poos met hem opgetrokken heeft toen zijn vrouw weg was en hij behoorlijk ziek was... ook zij hoort nooit iets. Ik vermoed dat zijn vrouw het niet wil en dat hij een zwak karakter heeft. Nee, ik verheug me op het bezoek van vader Anthony.”


  Britta kuste haar dochter, wierp nog een vertederde blik in de wieg en liep dan op zachte voeten de kamer uit. Toen ze in haar wagen zat, barstte ze spontaan in tranen uit. Al haar angsten om dit kind van haar waren ineens weggevallen, maar sterker dan ooit voelde ze zich voor haar oudste dochters een beetje overbodig. Erica had haar dit al heel duidelijk laten blijken en Britt in mindere mate ook. Af en toe had ze een kleinkind op bezoek of te logeren en verder was haar zorg uitsluitend voor haar man, Anthony. Haar gedachten vlogen naar Helga in het verre Amerika. Helga, die zich al zo vroeg zelfstandig had willen tonen, maar het in wezen nooit geweest was. Zij, Britta, kon alleen maar hopen dat ze nu echt een goede man had, die ook voor Greetje een echte vader zou zijn. Meer kinderen kon Helga nooit krijgen, maar ze ging, volgens haar brieven, helemaal op in haar prille filmcarrière.


  En dan was er Ernst, haar aangenomen zoon, die zich eigenlijk altijd meer als een pleegzoon had gedragen. Hij had nooit echt bij het gezin gehoord en Britta vroeg zich af of zijzelf daar ook schuld aan had. Hij woonde met zijn gezin in Canada... Haar gedachten sponnen verder, maar eindelijk vermande ze zich en startte haar wagen. Ze reed regelrecht naar huis en Anthony ving haar op toen ze uitstapte.


  „Liefste, heel erg gefeliciteerd met juist dit kind, waarvoor we allemaal zo bang geweest zijn. Britt heeft nu een compleet gezin en daar bedoel ik mee dat ze ook van haar eigen man een kind heeft.”


  Even liet Britta zich liefkozen, maar dan worstelde ze zich los. Ze trok hem als het ware mee naar binnen.


  Toen ze naast elkaar op de bank zaten en Britta zich wat rustiger voelde, zei ze: „Liefste, ik heb een heel groot plan. Laten we, althans voorlopig, gaan emigreren naar de buurt van Hollywood. Het is niet dat ik beslist Helga’s leven wil gaan regelen, helemaal niet. Maar ze heeft ook weleens de persoonlijke aandacht van haar moeder nodig, even hard als Greetje, die toch ook mijn kleinkind is. Maar dat is niet het belangrijkste. Ik heb hier geen werk meer en ik dreig me te veel te gaan bemoeien met mijn dochters en hun kleintjes. Ze zijn daar kennelijk niet van gediend en ik neem niemand iets kwalijk. Maar toen wij, nog niet eens zo heel lang geleden, een poosje bij Helga logeerden, viel het me op dat jij genoot van het klimaat en van de totaal andere kleuren in de natuur dan we hier gewend zijn. Mijn plan... ik loop er al maanden mee rond... is het volgende: Erica is echt te klein behuisd, wij geven haar ons huis en onze wagens. Erica kan dan gemakkelijk haar boodschappen doen en Herman heeft een behoorlijke wagen om naar zijn werk te gaan. Wij huren of kopen, dat weet ik nog niet, een kleine bungalow in de buurt van Hollywood. Ik draag de volledige zorg voor ons tweemanshuishouden, ik lig in de zon en misschien komt Greetje eens een poosje logeren. Hoewel Canada wel heel ver van Hollywood gelegen is, lijkt het mij gemakkelijker om weer eens met Ernst en zijn gezin in contact te treden. We proberen daar een nieuw leven te beginnen en dat zou voor ons beiden erg goed zijn.”


  Anthony hield zijn vrouw dicht tegen zich aan.,,Lieverdje, ikzelf zou het echt geweldig vinden, maar kan ik mijn Britta zomaar vervreemden van haar wereldje hier? Van haar twee geliefde dochters, van haar kleinkinderen en van al die vrouwen die je nog steeds de hand schudden, omdat je hen indertijd zo geweldig geholpen hebt?”


  Britta knikte. ,,Ik zal het best een tijdje moeilijk hebben, maar ik ben de wereld niet uit. We kunnen het ons best permitteren om minstens één maal per jaar naar Nederland te komen en als we dat van tevoren tijdig aankondigen, zal Erica zeker een paar kamers voor ons kunnen huren. We kunnen het best in het nog milde najaar komen. Dan zijn er niet te veel toeristen en is de klimaatsovergang voor ons niet te groot. Ik weet dat je je in dat land thuis voelde, dat je opleefde door alle nieuwe mogelijkheden om te schilderen. Ik heb hier niet echt een taak meer, nee... ze vinden me diep in hun hart een bemoeial.” Anthony wilde protesteren, maar ze hief haar hand. „Lieverd, als jij het ook graag wilt, schrijf ik vandaag nog een expresbrief aan Helga. Zij moet voor ons een mooi gelegen bungalowtje huren of kopen. Zij en haar man weten er de weg. We moeten ergens in een fantastische grote tuin terechtkomen en ik hoef alleen maar eens per week een hulp voor het grove werk te hebben, verder zorg ik voor alles. Je weet dat ik slecht stil kan zitten.”


  „Wie moet het de kinderen zeggen?” bedacht Anthony.


  „Dat doe ik zelf en ik zal proberen me zo afstandelijk mogelijk op te stellen. Ik zeg om te beginnen dat we een poosje naar het land van Helga gaan en dat het in deze tijd niet verantwoord is om in dat grote huis te blijven wonen.”


  „Maar dan hebben ze snel in de gaten dat we niet blijvend terugkomen,” merkte Anthony snugger op.


  „Maar dat staat immers niet vast? Als we het er op den duur niet uithouden, kopen we hier een kleiner huis, alle mogelijkheden staan immers open?”


  „En wat zal Britt ervan vinden, als we zomaar ons mooie huis met de wagens aan Erica cadeau geven?” Britta zei fel: „Pieter en straks ook weer Britt hebben een veel groter inkomen dan Erica en Herman. Maar ik ken Britt goed genoeg, ze zal nooit afgunstig zijn op Erica, die van een kleine beurs haar gezin moet onderhouden. Zodra Britt weer helemaal fit is, ga ik het haar en Pieter persoonlijk vertellen en vóór die tijd ben ik al bij Erica geweest; zij zwijgt als ik haar dat vraag.”


  „Zou je er niet nog eens een nachtje over slapen?” vroeg Anthony bijna verlegen.


  „Lieverd, ik heb jou daar in Hollywood gadegeslagen, jij hebt doorgezet dat we een geheim telefoonnummer kregen, je had daar wel gelijk in, maar het betekent voor mij de definitieve streep onder mijn loopbaan. Hoewel het me pijn deed, geef ik ronduit toe dat je gelijk hebt. Een mens moet zijn grenzen kennen. En ik moet zeggen: een kille, natte winter hier trekt me op dit moment niet erg aan. Je weet dat ik mijn besluiten graag snel uitvoer. Zeg jij alleen, want jij bent de belangrijkste voor mij: wat vind je er echt eerlijk van?” Hij kuste haar. „Ik zou het heerlijk vinden, maar ik wil wel regelmatig hier bij de kinderen, jouw kinderen, komen.”


  , ,Dat wil ik immers ook. ’ ’ Britta keek even voor zich uit. „Jij als man let daar niet zo op, maar Brigitta... ik heb haar eigenlijk haar naam gegeven, je moet eens opletten hoe zij als klein verpleegstertje met haar poppen omgaat. Het zou mij persoonlijk niets verwonderen als ze later in de voetsporen van haar oma en moeder zou treden. Dan zou er weer een zuster Britta komen...”


  Anthony lachte. „Je fantasie gaat met je op hol, dat kind kan nog van alles willen worden. Ze is net vijf jaar, wat wil je?”


  „Ik wil niets, van mij en zeker van haar moeder mag ze elke kant in haar leven op, die ze wil. Maar ik heb het voorgevoel.”


  Anthony glimlachte: „Een zuster Britta nummer drie, het is wel een mooie gedachte, maar ik geloof er niet in.”


  Britta stond op, smeerde voor elk van hen een broodje, schonk eveneens twee glazen melk in en zette alles op een blad op een laag krukje. „Ik eet snel wat en dan rij ik naar Erica.”


  Anthony keek haar zwijgend aan en besefte dat ze lang over het plan had nagedacht. Zijn schildershart sprong op als hij aan de natuur in dat stukje van Amerika dacht, waar ook Helga woonde. Bijna altijd een koesterende zon, bloemen in de meest prachtige kleuren, het landschap en de zee... Totaal anders dan hier. Geen warme jassen meer aan, gewoon in je zwembroek lopen. Hij huiverde van genot.


  Britta was al opgestaan. Ze gaf hem een zoen en zei: „Wil jij vast wat aan het eten doen? Ik denk dat ik tegen vijf uur terug ben.” Toen ze bij Erica binnenstapte, die op dit moment met Björn alleen was, zag Britta dat deze oudste dochter een heel klein beetje geïrriteerd keek en het eerste wat ze zei, was: „Ik heb een plan, Erica en na Anthony ben jij de eerste die het zult weten, maar zwijg vooral de eerste weken tegen Britt.”


  Erica wenkte haar te gaan zitten. Britta strekte haar benen en stak een sigaret op.


  „Anthony en ik hebben het plan te gaan emigreren naar de buurt waar Helga woont. Ik heb het niet meer naar m’n zin nu ik ben gestopt met mijn werk en Anthony vindt daar een nieuwe natuur om te schilderen. Bovendien is de zon daar vaker behaaglijk dan hier en dat is voor ons beiden goed. Ik zal je eerlijk zeggen dat ik me nu dikwijls een beetje overbodig voel en daar kan ik weer eens in contact komen met Helga, mijn nieuwe schoonzoon en Greetje, terwijl Ernst en zijn gezin wel ver zitten, maar niet zó ver als hier vandaan. Vanzelfsprekend willen we minstens één keer per jaar naar Nederland komen. Maar nu komt mijn grootste plan voor jouw gezin, Erica...” Britta keek haar dochter vast aan. „Jij weet, net zo goed als ik, dat jullie huis eigenlijk te klein is. Ik wil ons goede, grote huis aan jou en Herman geven. De enige voorwaarde is dat je mijn planten en mijn zwarte poes goed moet verzorgen. Dit huis is, dacht ik, toch eigendom van de Hoogovens.


  Wij schenken jullie onze beide auto’s, want die kunnen we toch niet meenemen. Herman is snel genoeg op zijn werk, je kinderen hebben de gezonde lucht en een grote, afgerasterde tuin. Ik neem maar heel weinig aan inboedel mee, alleen wat kleine dingen waaraan we beiden gehecht zijn. Ik had ons huis ook aan Britt kunnen geven, maar zij heeft al zo’n fantastische woning mèt de praktijkruimte die Pieter nu eenmaal nodig heeft en ik heb dan bovendien het fijne gevoel dat het ouderlijk huis in de familie blijft.”


  Britta zweeg en ineens zag ze tranen in Erica’s ogen. Ze boog zich naar haar oudste dochter over en legde haar hand op die van Erica. „Ben je het er niet mee eens, meisje?”


  Er viel even een stilte, dan zei Erica: „Mam, ik zal je zo missen.”


  „Lieverd, ik jou en de kleinkinderen ook, maar we moeten nuchter blijven. Mijn werk is stopgezet en ik heb de neiging om me te veel met jullie gezinnen te bemoeien en dat is niet goed. Daar komt bij dat Anthony en ik elkaar zoveel jaren van ons leven hebben moeten missen en hij vooral heeft recht op mijn volledige aandacht en hij vindt de natuur daar geweldig en Ernst zit daar weliswaar nog ver weg, maar ik weet ook dat hij hem op wil zoeken. De vlucht naar Canada is iets minder ver dan naar Europa, tenminste waar Ernst met zijn gezin verblijft.” Britta zag dat Erica huilde en ze zei: „Kind, je bent een volwassen vrouw en je hebt altijd, behalve je man, Britt in de buurt. En eerlijk, je kunt altijd op haar terugvallen en ik kom minstens één keer per jaar naar jullie toe. Ik reken er dan op dat jij in die weken een appartement voor ons zoekt. Ik geef je tijdig bericht. Bepraat alles vanavond alleen met Herman en denk eraan dat Britt nog niets mag weten en voorlopig ben ik nog niet weg. ” Ze stond op, keek even in de wieg en verdween na een korte, expres iets afstandelijke groet.


  Buiten haalde ze diep adem. Zo, haar oudste kind was tenminste op de hoogte. Britt kwam later aan de beurt en Tony zou ze schrijven de dag vóór ze vertrokken. Hij maakte vaak grote tournees en ze hoopte vurig dat hij haar in het verre Amerika zou opzoeken. Ze had dan niet de angst dat Britt per ongeluk langs zou komen. Ze kon dan ongestoord van zijn aanwezigheid genieten. Ze was ervan overtuigd dat hij zijn gezin nooit zou meenemen. Op de eerste plaats zou dat veel te kostbaar zijn en Nadine was er de vrouw niet naar om huis en haard alleen te laten...


  Zacht trok haar wagen op en thuis vertelde ze Anthony dat ze Erica al van hun plannen op de hoogte had gesteld.


  „Hoe reageerde ze?” vroeg hij nieuwsgierig.


  „Een beetje tranen, maar dat had ik wel verwacht. Ik heb haar gezegd dat Britt in alle opzichten mijn plaats zal innemen. En ik ben er ook van overtuigd dat Britt innerlijk sterker is geworden.”


  Hij nam haar in zijn armen. „Maak je het niet te moeilijk voor jezelf? Doe je het niet alleen om mij?”


  Britta richtte zich op. „Nee, het is wel moeilijk, maar niet tè moeilijk. Ik heb al gezegd dat ik geen echt werk meer heb, dat ik ook naar Helga en Ernst verlang en tenslotte komen we, als alles goed gaat, regelmatig naar Nederland. Dat heb ikalmet Erica besproken. Ze was wat ontroerd, maar ze kan het aan en dat moet ook. Welke vrouw of meisje heeft zolang haar moeder pal in de buurt wonen? Als ons huis in Zuid-Limburg stond, zagen we elkaar ook lang zoveel niet. En mijn dochters kunnen me regelmatig schrijven en in geval van nood bestaat er nog de telefoon of het telegram.”


  „Wat bezielt je, liefste?” vroeg hij.


  Britta keek hem recht aan. „Wat mij bezielt? Jouw en mijn geluk. Ik hou zielsveel van mijn kinderen, maar nooit kon jij op de eerste plaats voor mij komen en dat wil ik nu tot elke prijs. Jij gelukzalig schilderen in die prachtige omgeving en ik zorg helemaal voor je. We kunnen Helga eindelijk weer eens wat aandacht geven, als ze dat wil en de mogelijkheid bestaat dat we Ernst kunnen bezoeken of dat hij, al dan niet met zijn gezin, bij ons komt. Zolang we geld hebben, wil ik elk jaar naar mijn kinderen en verder... Ik wil daar in de States iets geks gaan doen. Ik wil een autobiografie gaan schrijven, zoveel bevallingen heb ik gedaan, waarvan ik het verloop nog precies weet, zoveel verdriet heb ik moeten troosten, zoveel vreugde moeten delen. Ik wil vertellen over mijn eigen gezin en... dat is het voornaamste, ik wil mezelf tot taak stellen er elke dag enige uren aan te werken. Dat moet lukken. Mocht er een uitgever in Nederland te vinden zijn, die interesse heeft, dan zetten we dat geld vast voor onze regelmatige reizen naar de kinderen. Jouw werk heeft al bekendheid in Amerika en ik ben ervan overtuigd dat je daar goed zult verkopen en dan hebben we in al die jaren nog het een en ander overgespaard waar we mee kunnen beginnen.”


  Anthony lachte: „Wat ben je toch een bezige vrouw. Je denkt ook aan alles.”


  ,,Dat hoop ik,” zei Britta ernstig.,,Ik ga nu aan Helga schrijven dat ze voor ons moet uitkijken naar een kleine, gerieflijke bungalow in een fantastische omgeving.” Onmiddellijk liep Britta naar haar bureautje en begon haar brief aan Helga.


  Terwijl Anthony de laatste hand aan het eten legde, postte Britta onmiddellijk de luchtpostbrief aan Helga. Met een tevreden trek op haar gezicht kwam ze weer binnen.


  ,,Je kijkt gewoon blij,” zag Anthony.


  „Dat is het niet,” zei Britta,, ,ik zal mijn kinderen en kleinkinderen hier erg missen, maar ik heb heel sterk het gevoel dat ze maar eens in dit kleine land op hun eigen benen moeten staan. Ik moet niet altijd direct bereikbaar zijn. Het is voor hen en voor ons beter.”
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  De dagen vlogen voorbij. Er kwamen enthousiaste brieven van Helga en haar man en een foto van een paradijselijk bungalowtje, dat volgens Helga spotgoedkoop was en van alle gemakken voorzien. Het bezat een behoorlijk grote woonkamer, een tweepersoons slaapkamer en een piepklein logeerkamertje, een kleine woonkeuken, een atelier en een klein schuurtje. Om het huis heen lag een grote lap grond, waar de mooiste bloemen bloeiden, althans volgens Helga’s beschrijvingen en zoals te zien was op de ingesloten kleurenfoto.


  Britta en Anthony besloten het huis te kopen en via Helga werd alles geregeld.


  Toen het eind oktober was geworden, zei Britta op een dag tegen haar man: „Vandaag ga ik naar Britt en ik vertel haar dat we eind van de maand vertrekken.”


  „Zal ik meegaan? Dat is misschien voor jou wat gemakkelijker,” zei hij lief.


  „Nee, jongen, ze is mijn bloedeigen dochter en ik heb de moed haar alles te vertellen. Tenslotte is het geen ramp als we naar Amerika gaan en af en toe weer terugkomen.”


  Britta reed weg en huiverde in haar wollen jas. Zalig, straks weer in een zonnig klimaat. Ze zou de kinderen wel missen, maar er stond zoveel tegenover.


  Toen ze bij Britt voor de deur stopte, zag ze kleine David, het kind dat Britt drie jaar geleden van Tony had gekregen, in de tuin spelen. Hij had weliswaar een wollen truitje aan, maar Britta vond het aardig koud buiten.


  Met opgestreken zeil kwam ze binnen en vroeg Barbara of haar dochter thuis was. „Ja, mevrouw, ze heeft pas vanavond weer dienst, ze zit in de woonkamer.” Vóór Britta verder liep, zei ze: „Barbara, trek dat kind buiten een jasje aan, het is echt kil.”


  Op hetzelfde moment deed Britt de deur open.,, Als ik het niet dacht,” glimlachte ze. „Mijn moeder voedt weer eens op. Mam, Dave heeft echt een dikke trui aan en het is warm genoeg voor hem.”


  Britta kwam nu een beetje verlegen binnen. „Koffie, mam?”


  Britta schudde ontkennend haar hoofd. „Ik kom je iets vertellen... Anthony en ik gaan emigreren naar de buurt van Hollywood. Helga heeft er voor ons al een bungalowtje gekocht. We komen elk jaar minstens één keer hierheen en Erica krijgt van mij ons huis, omdat ze zo verschrikkelijk klein woont.”


  Britt viel op een stoel neer, haar mond open van verbazing en ze zei: „Eindelijk word je eens heel erg verstandig, mam. Ik zal je natuurlijk missen, logisch. Maar het is goed dat je je huwelijk met Anthony nu eens vóór laat gaan en Helga zal blij zijn.”


  Deze reactie had Britta van haar naamgenootje niet verwacht. Ze vervolgde: „Eind van de maand gaan we weg en dan komen Erica en Herman met al hun kleintjes in ons huis. Ik vond het een naar gevoel als ons vertrouwde huis in vreemde handen zou komen en Erica heeft die ruimte echt hard nodig.”


  „Mam, ik vind het leuk dat mijn oudste zuster dichtbij komt wonen en we zullen je elke week schrijven en als jullie overkomen, zorg ik dat jullie een rustig appartement hebben. Ik heb zo hier en daar wel relaties.” Britta stond op en vroeg:, ,Mag ik Sven even zien?” Toen ze met de kleine baby in haar armen stond, zei ze: „Ik ben vaak een bemoeizuchtige moeder geweest, dat kwam door mijn vak en ook omdat ik vaak alleen voor mijn gezin heb gestaan. En jij weet maar al te goed, dat je mijn hulp soms zo heel erg nodig had. Dat heb ik altijd als mijn taak gevoeld, maar nu zullen straks al mijn zorgen voor Anthony zijn.”


  „Mam, wat doe je met de poes en de planten?”


  „Ik laat het huis intact en daar horen poes en planten bij. Ik neem alleen onze kleren en wat dierbare dingen mee. We beginnen daar echt opnieuw.” Britta was alweer opgestaan, maar toen ze Britt weer aankeek, zag ze tranen in haar ogen.


  Britt zei: „Mijn vak, zoals het jouwe was, leert dat we bij emoties afstandelijk moeten zijn. Ik heb het lang volgehouden...” Ze sloeg haar armen om haar moeder heen. „Mam, ik zal je zo missen.”


  „Lieverd, we hebben zoveel met elkaar meegemaakt, wat dacht je van mij? Maar ik heb het gevoel dat ik dit verplicht ben aan Anthony en het is echt beter wanneer jij en Erica niet altijd op mij met alles terug kunnen vallen. Jullie hebben beiden een goede man en ik heb al gezegd, dat we stellig van plan zijn elk jaar een poosje in Nederland te komen. Aan het eind van de maand gaan we weg en ik wil niet dat jij en Erica ons met een natte zakdoek staan uit te zwaaien. Erica heeft al een sleutel van ons huis en de kamers die wij niet gebruiken, richt ze al in voor de kinderen. Ik weet niet of ik je nog zie vóór ik wegga. Ik geloof dat het beter is van niet. Groet alle kinderen en je man van mij en zeg dat ik een afscheid op Schiphol niet aan kan. Zodra we in ons bungalowtje zitten, schrijf ik jullie een uitvoerige brief.” Britta kuste de kleine Sven, sloeg een arm om haar Britt heen en zei: ,,Meisje, je redt het zonder je moeder en als er ernstige moeilijkheden zijn, dan kun je mij bellen of telegraferen. Het adres van Helga heb je ook.”


  Britt voelde een zoen op haar voorhoofd, ze kreeg de baby weer in haar armen gedrukt en een beetje onvast liep Britta zo vlug mogelijk naar buiten. Eenmaal in de auto geneerde ze zich niet dat ze hard huilde. Ze wist zeker dat Britt nu ook haar gevoelens de vrije loop zou laten gaan. Maar tegenover elkaar hadden ze zich redelijk goed gehouden. Ze had met Anthony afgesproken de laatste dagen ergens naar een voor iedereen onbekend hotelletje te gaan, zodat Erica het hele huis naar haar zin in orde kon maken. Britta wist dat ze nog minstens twee koffers moest pakken. Anthony had zijn schildersspullen hier al verkocht. Aan de overkant van het grote water kon hij beter alles nieuw kopen. Wel namen ze een paar schilderijen van Anthony mee, daar kon Britta beslist niet buiten.


  Toen ze thuiskwam, begon ze onmiddellijk weer met pakken. Ze keek om zich heen. Wat haar betrof, konden ze overmorgen zeker al gaan. Ze had nu het gevoel zo snel mogelijk weg te willen. Niet het risico lopen nog eens afscheid te moeten nemen. Ze zei dit ook tegen Anthony, die net thuiskwam.


  Hij nam haar in zijn armen. „Was het moeilijk bij Brittje?” vroeg hij zacht.


  „Ze hield zich eerst heel koel en flink, maar toen werd het haar te veel. Ik ben gauw weggegaan en ik heb in de wagen een potje zitten janken.”


  Hij zei: „Soms heb ik het gevoel dat ik je iets ergs aandoe met weg te gaan, terwijl je het toch zelf hebt voorgesteld.”


  „Ik heb geen spijt, ook al is het moeilijk,” zei Britta. „Ik wil niet de bemoeial van mijn dochters en kleinkinderen worden nu mijn werk is weggevallen. Tenslotte komen we regelmatig terug en ik vind daar mijn jongste, mijn Helga. Nee, lieverd, het is moeilijk, maar ik voel dat ik het juiste doe en we doen er goed aan dat we geen van hen laten uitzwaaien, zelfs Erica die hier regelmatig al rondloopt, zal niet weten welke dag we precies vertrekken. Ik zal een grote brief op tafel achterlaten en haar nogmaals alles uitleggen en zij zal zich best redden met Herman en de kinderen.”


  Hij keek haar aan „Overmorgen? Naar dat motel, bedoel ik?”


  Britta knikte. „De vlucht van zaterdag is besproken en alles met de bagage die er voortijdig moet zijn, doe je met een taxi. We laten de wagens immers voor Erica en haar man staan?”


  Hij lachte. „Dat geld kan er ook nog wel af, maar ik heb een nog beter idee. Ik breng jou vanavond al naar dat motel. Je bent dan onbereikbaar en ze vermoeden geen van allen dat jij en ik de laatste dagen in motel Alkmaar zullen doorbrengen. Heb je alle kleren gepakt?”


  Britta knikte: „En alle dingen die ons dierbaar zijn. Het meeste staat al op Schiphol. Kunnen we nu ook al in het motel terecht?”


  Hij knikte zegevierend. ,,Ik had er al zo’n beetje op gerekend. Heb je de handdoeken, je make-up spullen, mijn scheergerei, noem maar op?”


  ,,Ik heb alles,” zei Britta zacht, „ook al blijft een stukje van mijn hart hier achter. Maar dat moet ook, het zal de kinderen helpen.”


  Anthony belde een taxi liet Britta met zachte drang in de wagen stappen, gaf de overbuurvrouw, die nu ook op de hoogte was, nog de andere sleutel om de poes te verzorgen.


  Hij nam mede namens Britta hartelijk afscheid van haar. De vrouw stond huilend in de deuropening en zwaaide toen de taxi, belast met twee grote koffers en een weekendtas, wegreed.


  Eenmaal in Alkmaar, haalde Britta diep adem. De taxi wachtte toen Anthony haar met de weekendtas naar hun verblijf bracht.


  „Lieverd, ik rijd nu dus op en neer met de taxi naar Schiphol, dan eten we later op de avond hier wat. Is dat goed? En zul je niet gaan liggen huilen. Heus, we gaan er iets geweldigs van maken en we komen toch ook weer regelmatig terug.” Hij kuste haar en verdween naarde taxi.


  Britta ging op een stoel zitten. Ze had dunne kleren aan en een warme jas. Ze trok alles uit en hing het zorgvuldig weg. Morgen zouden ze toch in het motel blijven en ze zou dan alleen haar dustertje aantrekken, dan bleven haar kleren voor het vertrek schoon. Ze had ze weliswaar vanmorgen al aangetrokken, maar meer met het idee dat Britt zou zeggen: „Wat ben jij dun gekleed, mam.” Maar bij Britt had ze haar jas niet uitgedaan, voorgevoel misschien. In ieder geval was ze blij dat ze nu uit haar huis weg was. Geen afscheid, geen telefoneerpartijen met tranen. Geen gevraag om de kleintjes nog even te komen zien. Het zou allemaal voor iedereen verschrikkelijk moeilijk worden. Ze zou dankbaar zijn als ze eenmaal in haar nieuwe huisje in de States grote brieven aan hen allen kon schrijven. Als Anthony in zijn nieuwe atelier bezig zou zijn... Er was nu geen definitief „terug” mogelijk en dat was goed zo.


  Britta kroop gekleed in het dustertje onder het dekbed en pakte het tijdschrift dat Anthony zorgzaam voor haar had klaargelegd. Naast het bed stond een telefoon en Britta wist dat ze via de centrale van het motel al haar geliefden zou kunnen bellen, maar ze was sterk, ze deed het niet. Voor zes uur was Anthony weer terug. Hij legde de plastic portefeuille met hun tickets en alle andere papieren, die nodig waren voor een blijvend verblijf in de Verenigde Staten, in de weekendtas.


  „Lieverd, je hebt er ook nog een warme lange broek en trui voor jezelf ingestopt. Kom, trek die aan, dan gaan we in het restaurant eten. Ikzelf heb mijn trui nog aan en een schoon, dun shirtje heb je in de tas gestopt.”


  Als een jong, pas getrouwd stel liepen ze verliefd, hand in hand naar het restaurant. Britta zorgde er echter wel voor dat ze een tafeltje kregen in een beschut hoekje.


  Beiden aten niet veel en Anthony merkte op: ,,Voor jou is het de eerste keer dat je emigreert. Ik heb indertijd eerst Nederland en Engeland achter me gelaten en ben toen definitief naar Australië gegaan en daarna uiteindelijk naar jou. Het wisselen van land doet me niet zoveel, behalve dan dat ik het bijzonder prettig vind dat we nu een heerlijk klimaat tegemoet gaan. Maar ik mis jouw kinderen meer dan ik mijn bloedeigen telgen ooit in Australië gemist heb.”


  „Dat komt, omdat je van je eerste vrouw ook gescheiden was en in een totaal ander deel van het land leefde dan je kinderen. Ze trokken kennelijk meer naar hun moeder en wat daarvan de oorzaak is geweest? Het kan de invloed van je eerste vrouw geweest zijn, maar zeker ben je nooit. Wel constateer ik dat je nooit ook maar één brief schrijft of krijgt uit Australië.”


  „Toch houd ik meer van jouw kinderen, al ben ik de vader niet,” hield hij vol en Britta liet het maar zo. Een mens kon nu eenmaal niet alle dingen uit zijn leven achterhalen.


  ’s Avonds in bed, toen ze bijna sliepen, zei Britta: „Ik wil daarginds wel een poes hebben.”


  Hij sloot haar in zijn armen.


  „Jij krijgt wat jij wilt, meisje,” zei hij en toen sliepen ze in.


  


  


  HOOFDSTUK 11


  


  


  De laatste dag in Nederland ging bijna onmerkbaar voor Britta voorbij. Anthony liet haar ’s morgens zolang mogelijk uitslapen. Het enige hoogtepunt was het telefoontje naar Helga, dat hij voor haar georganiseerd had. Eerst sprak hij zakelijk met Helga en vertelde wanneer ze precies aankwamen.


  ,,Nu geef ik je je moeder, want die is niet in staat om nuchter te denken,” lachte hij. Moeder en dochter „omhelsden” elkaar bijna telefonisch.


  „Mam, ik ben zo gelukkig dat jullie hierheen komen en hier zullen wonen. Greetje is ook in alle staten. We komen jullie met ons allen van het vliegveld halen, bereid je maar wel voor op het feit dat alle afstanden hier behoorlijk lang zijn.”


  „Ik ben zo blij dat ik je stem hoor, Helga. Het geeft me gewoon het gevoel dat ik ergens weer een beetje thuiskom.”


  „Mam, ik ben nu alweer een tijd hier, maar ik mis je elke dag.”


  „Kind, alle bijzonderheden zijn verder met Anthony afgesproken?”


  „Ja, en ik lig ’s nachts wakker van vreugde,” zei haar jongste dochter. Ze beëindigden het gesprek en ook Britta ging de uren nu tellen.


  Op de ochtend van hun vertrek ging alles een beetje langs haar heen en Anthony was daar dankbaar voor. Toen het grote lijntoestel eindelijk opsteeg, hield hij Britta’s handen vast.


  Er kwamen tussenlandingen en Britta zou achteraf niet meer hebben kunnen zeggen, waar dat allemaal precies geweest was. Ze verlangde naar Helga en Greetje en naar de kleine bungalow waar ze met haar man gelukkig hoopte te zijn, waar de telefoon niet meer dag en nacht kon rinkelen en waar ze geen geheim nummer hoefde te nemen.


  Eindelijk landde het vliegtuig en Britta in haar feestelijke, luchtige, zachtroze broekpakje was een van de eerste passagiers die uitstapte, Anthony volgde onmiddellijk.


  De douaneverplichtingen waren snel achter de rug en toen deinsde Britta even terug... Wat een mensenmassa! Hoe moesten ze Helga vinden?


  Maar vóór ze tijd had om daar verder over na te denken, riep een jonge vrouwenstem: „Mam, hier staan we!”


  Een mooie bruinverbrande arm stak omhoog en Britta zei: „Daar is Helga,” en na een kleine poos sloot ze haar jongste in de armen, omhelsde Greetje en haar schoonzoon.


  Helga sprak voortdurend Hollands, al had ze wel een behoorlijk accent gekregen. Haar man en Greetje zwegen, bij hen had het Amerikaans de overhand gekregen en beiden wachtten op het moment dat Britta en Anthony hun gesprek zouden voortzetten in de Engelse taal. Maar zelfs Greetje had er begrip voor dat haar oma en mama even in het Nederlands wilden praten.


  Die dag ging voor Britta ook als in een roes voorbij.


  ’s Avonds brachten ze met elkaar Britta en Anthony naar hun eigen bungalow. Het was ongeveer een klein uur rijden, dus niet bepaald in Hollywood meer.


  Het was nog licht toen Helga, die zelf reed, stopte. „Dit heb ik helemaal alleen voor je uitgezocht, mam. De financiën hadden jullie al overgemaakt. Er is voldoende eten in de koelkast voor zeker twee dagen en als je iets wilt weten, over winkels of iets dergelijks, ons telefoonnummer ligt naast de telefoon.” Ze gaf Britta twee sleutels en het koopcontract. Zij en haar man en kind kusten de twee goedenacht en toen opende Anthony de voordeur voor hen, want Britta was tè nerveus.


  Ze kwamen in een kleine met mozaïek betegelde hal.


  Britta opende de deur naar de woonkamer. „Wat een droom,” zei ze zacht. Een paar van haar eigen meubels hadden ze bijtijds over laten sturen en verder was alles in licht riet gehouden. Op de vensterbanken bloeiden veelkleurige planten en op de grond lag een beeld van een pers.


  Anthony ontdekte het kaartje eraan. Er stond op: ,, Cadeau van ons drietjes omdat we zo blij zijn, dat jullie hier zijn gaan wonen.”


  „Wat beeldschoon en precies onze smaak,” zei Britta zacht.


  Anthony kuste haar en zei:, ,Dit is onze eerste kus in dit nieuwe huis en je zult er nog heel veel krijgen.”


  Lachend kuste Britta hem terug en zei:,, Weet je wat ik nu zo graag zou willen, maar ik weet niet of het kan...”


  „Ik weet het en het kan: je wilt Britt en Erica even bellen dat we heel zijn aangekomen.”


  Britta zuchtte: „Jij raadt ook altijd mijn gedachten. Maar ik kan me nog even beheersen, laten we eerst de rest van het huis bekijken.”


  Ze kwamen in een comfortabele, luxe keuken, een mooi ingerichte, vrij grote slaapkamer, waar zelfs een Hollywoodachtige toilettafel niet ontbrak. Het geheel was in zacht blauw gehouden. Deze kamer kwam uit op een voor Hollandse begrippen prachtige badkamer. Verder was er een kleine, eenvoudige kamer voor een logé en dan was er een geweldig atelier, precies op het noorden gericht.


  In de geweldige tuin zagen ze een vrij nieuwe auto staan onder een witte carport en daarachter was een schuurtje.


  „Het is volmaakt,” vond Anthony. „Maar op dit ogenblik maak ik de dienst uit. Jij gaat wat liggen op onze eigen bank. Ik weet in welke koffer het beddegoed ligt en ik maak ons bed op. Daarna maak ik wat te eten klaar. Vanaf de bank kun je je dochters bellen, alles gaat via een centrale, het zal dus wel even duren. ”


  Britta omhelsde haar man weer, strekte zich op haar eigen bank uit en zocht naar de verschillende telefoonnummers. Het tijdsverschil was weliswaar groot tussen de beide werelddelen, maar zowel Britt als Erica zouden beslist onmiddellijk de hoorn van het toestel nemen.


  Al vrij snel kreeg ze Britt aan de lijn. Ze zei: „Brittje, met mam, we zitten in een zalig bungalowtje en Helga en haar gezin kwamen ons op tijd afhalen. Ik ben zo blij dat ik je stem weer hoor.”


  Aan de andere kant van de lijn rolde Britt gewoon over haar woorden. Ze was kennelijk zo dankbaar dat haar moeder haar direct belde. Ze vertelde ook dat ze de volgende week weer regelmatig als verloskundige zou gaan werken, ,,en mam, we waren je ineens kwijt, maar mijn Pieter dacht wel dat jullie ongemerkt zouden verdwijnen, een afscheid is immers zo moeilijk. Een omhelzing van ons allemaal en schrijf gauw hoe het je bevalt.”


  „Dag, meisje van me,” antwoordde Britta ontroerd. En even later kon ze na vele omwegen Erica bellen. Ze kreeg ook deze zelf aan de lijn. En tot grote ontroering van Britta huilde Erica van blijdschap dat ze haar moeders stem weer hoorde.


  „Mam, ik mis je nu al,” klonk het snikkend.


  „Kind, toch, je hebt een fijn gezin, je zult nu in ons oude huis wonen. Wees er gelukkig mee en ik schrijf gauw.” Ze kapte dit gesprek nog sneller af, want Erica kon zich kennelijk niet in bedwang houden.


  Inmiddels was Anthony de kamer binnengekomen. „Heb je hen aan de lijn gehad?” vroeg hij.


  Britta veegde even langs haar ogen.,, Ja, maar ik had het idee dat Erica het meest van haar stuk was, ze huilde en dat voor onze flinke Erica.”


  Hij ging naast haar zitten., ,Zo weet je maar nooit of je je eigen kinderen goed kent,” was zijn antwoord. „Kom maar gauw naar de keuken. Ik heb een lichte maaltijd klaargemaakt en daarna breng ik jou naar bed. Je bent vast moe van dat enorme tijdsverschil. Ik gebruik de vooravond om mijn atelier een beetje in te richten, maar ik kom ook vroeg naar bed.”


  Britta liet zich mee voeren en na het eten, liet ze zich uitkleden en Anthony liet haar dunste nachtjaponnetje over haar hoofd glijden. Hij stopte haar in het ontzettend grote bed en beloofde zo snel mogelijk naast haar te komen.


  Britta sliep al half en Anthony ging op zijn gemak de vertrouwde, oude schilderijtjes ophangen. In zijn atelier hing hij het grote portret van Britta, dat hij gemaakt had toen ze van een zeer zware bevalling was thuisgekomen. Dat schilderij was hem zo dierbaar, dat hij het meteen in zijn werkruimte ophing. Hij voelde zich steeds meer thuis hier en terwijl Britta vast sliep, belde hij naar Ernst, die bijzonder blij was dat hij en zijn vrouw wat dichterbij waren komen wonen.


  Daarna belde hij Tony, die laaiend enthousiast was: „Vader Anthony, volgende maand maak ik een tournee door de States, in mijn dooie eentje. Kunnen jullie me af en toe te logeren hebben?”


  „Jongen, we zijn nog maar net gearriveerd en we wonen in een fantastische kleine bungalow, die wel een kleine logeerkamer heeft. Wat zal mam blij zijn dat ze nu ongestoord van je aanwezigheid kan genieten. Ja, ik zal haar de groeten doen. Laat gauw wat van je horen en lieve groeten aan je gezin.”


  Hij sloot de deuren, deed het licht overal uit en nam een bad. Daarna sloop hij bijna achter Britta in het brede bed. Ook hij sliep bijna meteen in, onwillekeurig zijn arm om Britta’s slanke middel heengeslagen.


  De dag daarop waren ze nog druk bezig met het ophangen van de geliefde schilderijen.


  Op een gegeven moment stapte Anthony in de wagen, die voor hen klaarstond en na twee uur kwam hij terug met een lading kamerplanten, een grote mand en nog wat pakken.


  „Wat heb je allemaal gehaald, behalve die planten? Eten hebben we nog genoeg in huis,” merkte Britta op.


  „Wacht maar, meisje,” glimlachte hij. „Pak eerst de planten maar netjes uit. Overal is een neutrale pot omheen.”


  Ineens hoorde Britta een zacht miauwen. „Een poes!” riep ze. „O wat schattig van je,” en meteen omhelsde ze haar man. Snel opende ze de mand en er kwam een beeldschone, pikzwarte poes uit. Er was een pasklaar kussentje bij, een kattebak met toebehoren en natuurlijk kattebrokjes en melk.


  „Je moet haar beslist drie dagen echt binnenhouden, dan hecht ze aan het huis en loopt ze gegarandeerd niet meer weg.”


  „Het is dus een „zij”,” jubelde Britta. „De kat die we bij Erica achterlieten, was een kater.”


  „Ach,” zei Anthony, „misschien kun je haar af en toe bij staan als ze moet bevallen.” Ze barstten beiden in lachen uit en Britta knuffelde haar nieuwe huisdier...


  


  In Nederland, in Britts huis, was het echt druk. Pieter had zoeven de nu zevenjarige Paul eens behoorlijk onder handen genomen, want hij had zich ontpopt als een echte meisjesplager. Alleen Dave en de baby waren veilig voor hem.


  Nadat Pieter hem een flinke uitbrander had gegeven, riep hij: „Je bent toch m’n echte vader niet.” Pieter zei niets meer en vertrok naar een patiënt.


  Op dat moment kwam Britt in actie. Ze gaf hem een flink pak voor zijn broek en zei: ,,Nu zul je naar me luisteren! Vader Pieter is inderdaad niet je echte vader, maar je echte vader heeft nooit meer iets van zich laten horen. Ik veroordeel hem niet, want hij is een groot pianist en jij weet best wel wat dat betekent. Maar hij is ook de papa van Brigitta en haar heeft hij nooit gezien en hij heeft verder niet naar haar gevraagd. Hij zal het te druk hebben met zijn loopbaan, maar ik verbied jou om de meisjes te jennen. En je weet heel goed, dat je op het ogenblik niet anders doet.”


  Hij blufte: ,,Tonia is maar een vondeling.”


  Britt leek te ontploffen. „Daar weet je helemaal niets van. Het kan heel goed dat haar papa en mama niet genoeg te eten voor haar hadden en haar daarom naar een tehuis brachten, waar ik haar later met haar nieuwe papa Tony heb opgehaald. Jij weet, net zomin als ik hoe het met de pasgeboren Tonia is gegaan en als ik nog één keer merk dat je de meisjes plaagt, dan vraag ik vader Pieter, die hardere handen heeft dan ik, of hij jou een pak op je billen geeft. En vóórdat je ook maar verder nog iets zegt, wil ik je even vertellen dat Pieter voor jullie allemaal een geweldige vader is. Hij voetbalt met je als je dat wilt, hij maakt zandkastelen aan het strand... hij doet alles voor jullie. Een betere vader zou je niet kunnen hebben en verdwijn nou maar uit mijn ogen en heb het hart niet weg te lopen, want we vinden je absoluut. Ga maar naar je kamer. Ik hoef vanavond pas te werken, dan is Barbara weer thuis en hopelijk wordt Pieter niet weggeroepen.”


  Als een geslagen hondje verdween de jongen naar zijn kamer. Britt besefte heel goed dat ze juist op dit moment zo graag even met haar moeder had willen praten, maar mam had echt gelijk gehad met haar woorden: „Jullie zijn zelfstandig genoeg om je eigen problemen op te lossen.”


  Toen Barbara en even later ook Pieter thuiskwamen, vertelde Britt hun wat er precies gepasseerd was.


  Barbara verdween naar de keuken en Pieter zei: „Liefje, je hebt de jongen te hard de waarheid gezegd. Hij heeft een moeilijke leeftijd en vergeet niet, dat zijn meeste vriendjes wel een echte vader en moeder hebben. Hij kan dat nog niet goed verwerken en de meest kwetsbaren, de meisjes, plaagt hij.”


  , ,Ik hoop dat jij vóór het naar bedgaan nog even met hem wilt praten.”


  Hij sloeg zijn arm om haar heen., ,Maak je geen zorgen, liefje; in wezen heeft de jongen een goed karakter, maar het valt niet mee als je bij je klasgenoten regelmatig een echte vader ziet en hij de zijne eigenlijk nooit bewust gezien heeft.” Ze liet zich door hem omhelzen en hij vroeg: „Hoe laat moet je naar je aanstaande moeder?”


  Britt lachte. ,,Een uur geleden ben ik nog bij mevrouw Nijdam wezen kijken. Het gaat goed, maar langzaam. Haar man en haar moeder zij n bij haar en ze kunnen me bellen als het onverhoopt allemaal sneller gaat. Ik ben van plan om na het eten op m’n gemak naar Bergen aan Zee te rijden.”


  Hij keek naar haar verdrietige ogen en hij zei zacht: „Zullen we even naar Sven gaan kijken. Hij is een troost voor je.”


  „Nog wel,” antwoordde Britt. „Straks groeien ze me allemaal boven m’n hoofd.”


  Toen ze samen naar de baby liepen, zei hij: „Zoiets zou moeder Britta nooit gezegd hebben; ik ben niet de figuur die zijn vrouw voortdurend met zijn schoonmoeder vergelijkt, maar je lijkt heel veel op haar en daarom komen mijn woorden haast vanzelf. Maar ik geloof ook dat je diep in je ziel heel veel op moeder Britta lijkt. Zij heeft natuurlijk een andere jeugd gehad en is vroeger op zichzelf teruggeworpen.”


  Britt knikte alleen maar.


  Op het moment dat ze de baby teruglegde in de wieg, rinkelde de telefoon en Pieter grinnikte: „Mocht de verloskundige het niet aan kunnen... vanavond heb ik vrij.”


  Britt had al opgenomen. „Mevrouw Nijdam? Binnen tien minuten vertrek ik, gaat u maar ontspannen liggen. Tot straks.” Britt verkleedde zich snel, pakte haar tas, gaf haar man een kus en zei: „Knuffel alle kinderen van me en ook Paultje.”


  „Ook Paultje,” glimlachte hij. „Als ze straks allemaal in bed liggen en Barbara is naar haar huisje vertrokken, vis ik hem uit bed en dan praten we als man tegen man.”


  „Je bent een schat,” zei Britt en trok haar grijze wollen jas aan. „Je weet waar ik ben, lieverd,” zei ze gauw en trok dan de buitendeur achter zich dicht. Haar kleine, felle autootje jakkerde naar Bergen aan Zee. Ze merkte aan het wagentje dat er een behoorlijke storm stond. Ze genoot van het natuurgeweld en belandde algauw in het enigszins luw gelegen laantje, waar ze moest zijn.


  De heer des huizes deed open en een angstige oma stond ook al in de gang.


  Ze zei: „Ik heb mijn kinderen allemaal onder leiding van een arts gekregen...”


  Britt antwoordde: „Ik heb een behoorlijk zware opleiding als verloskundige gehad en mocht er iets niet goed gaan, wat ik absoluut niet verwacht, dan kan ik mijn man, die arts is, bellen of het ziekenhuis. Maar laten we niet zo somber doen, u verwacht een lief kleinkind.” Britt, die zich door haar clièntele nu zuster Britta liet noemen, omdat haar moeder officieel gestopt was en ook niet meer bereikbaar, liep naar de slaapkamer van de jonge, blonde vrouw, die haar eerste kindje verwachtte. De blauwe ogen keken een beetje angstig toen ze Britt zag binnenkomen.


  Maar deze zei heel opgewekt: „Hier is zuster Britta en wij samen maken dat er een mooi kindje te voorschijn komt.” Britt zag een kleine platenspeler op de commode staan.


  Ineens kreeg ze een idee en tegen de aanstaande vader zei ze: „Wij hebben geleerd dat zachte, ontspannende muziek bij een bevalling bijzonder goed helpt. Mevrouw, bent u het daarmee eens? En van welke muziek houdt u?”


  Het jonge vrouwtje aarzelde: „U zult het wel niets vinden, maar ik voel me altijd heerlijk bij de songs van Abba. We hebben er een paar langspeelplaten van.” Britt lachte voluit. „En waar dacht u dat ik van hield?” Met zachte gebaren wenkte ze oma de kamer uit. En de vader zocht Abba op. Britt vouwde een luier, controleerde de wieg en vulde vast het badje met heet water. Het ging vrij snel nu, oordeelde ze.


  En onder de prachtige song van Agnetha van de beroemde formatie Abba, die „Wrap your arms around me” zong, werd het kleine meisje geboren.


  Britt legde het op de buik van de moeder en nog vóór de navelstreng werd verbroken, vroeg Britt zacht: „Hoe zal ze heten, mevrouw?”


  Zowel de vader als de moeder zeiden: „Nu kan ze alleen maar Agnetha heten.”


  Glimlachend stuurde Britt de jonge vader naar de angstige oma om haar vast gerust te stellen. Intussen maakte ze vakkundig de baby van de moeder los en hielp moeder en kind verder.


  Toen het kindje in de arm van een schoon gewassen moeder lag, vroeg deze: „Heeft u zelf ook kinderen?” Britt lachte: „Ik heb zelf vier baby’s gekregen, van wie de oudste nu alweer zeven jaar en de jongste nog een baby is.” Ze zuchtte even en zei dan: „Ik ben mijn moeder opgevolgd, ze is met haar man geëmigreerd naar de Verenigde Staten en ze woont nu vlak bij haar jongste dochter. Zij was nooit vroedvrouw, alleen kraamhulp. Maar ze verving in noodgevallen zelfs de arts. Ze was uniek en als ze zou willen, zou ze het vak nog aan kunnen. Ik ben blij dat ze het niet meer doet. Mijn moeder heeft recht op rust met haar man, die kunstschilder is.”


  „Dus u heeft zelf nog maar heel kort geleden een baby gekregen?”


  „Mijn jongste zoon is morgen alweer twaalf weken en mijn moeder is niet eerder vertrokken vóór ze hem gezien had.”


  De jonge moeder zei: „Het is u niet bepaald aan te zien dat u al zoveel kinderen hebt.”


  „Ik ben erg jong begonnen, maar ik heb eigenlijk vijf kinderen, er is één geadopteerd meisje bij, een schatje.”


  „En ik zie al op tegen de verzorging van mijn enig kindje,” zuchtte de moeder.


  „Ach, dat is toch logisch,” vond Britt. „Na elk kind had ik het gevoel nooit meer op krachten te komen en vaak heb ik urenlang gehuild. Op zulke dingen moet u gewoon voorbereid zijn, het hoort bij de bevalling. Vrouwen die het echt zwaar gehad hebben, hebben deze verschijnselen erger en zijn depressief. Dat noemen we met een mooi woord: „postnatale depressie”. Maar dat komt echt weinig voor. Natuurlijk zult u straks of vannacht gaan huilen en dat is gezond en uw man zal u helpen. En u weet, hij mag me altijd bellen. Ik heb baby’s gekregen mèt en zonder die beruchte depressie, die overigens met een goede begeleiding vanzelf verdwijnt. U weet dus dat ik van alle markten thuis ben en ik vond dit een echt fijne bevalling, met Agnetha zingend op de achtergrond.” Ze vroeg: „Zal ik nu uw moeder en man maar roepen? Die staan gewoon te popelen voor de deur.”


  De vrouw in bed lachte en drukte het kindje tegen zich aan.


  Britt liep naar de deur en riep: „Papa en oma kunnen komen kijken.” Ze raapte de vuile was op en deed haar werk in de keuken.


  Oma was algauw terug en zei: „Ik heb gehoord dat u zelf een groot gezin heeft. Ik zorg wel voor koffie. Wilt u zelf nog een kopje?”


  Britt lachte: „Bedankt voor uw aanbod. Maar ik ga graag gauw naar m’n warme bed.” Ze groette de vrouw en boven het kleine gezin en al snel zat ze weer in haar wagentje. Thuis, boven de buitendeur, was zorgzaam de grote lamp aangedaan en in de woonkamer zat Pieter met de krant en een hete kan koffie.


  Britt plofte neer en zei: „Deze bevalling ging voorspoedig, maar toch mis ik mam... dat even napraten, door de telefoon of persoonlijk, dat mis ik wel.”


  Hij schonk haar een kop koffie in en zei: „Je beheerst je vak, dat heb ik gezien en je kunt alles toch met mij bespreken?”


  „Je bent lief,” zei Britt, maar ze sprak niet meer over de bevalling en kort na hun warme drankje gingen ze naar bed. Britt hielp Sven nog even en de andere kinderen lagen gezond te slapen.


  Toen ze samen in het brede bed lagen, vroeg Britt: „Verlang jij niet naar mijn moeder?”


  Hij antwoordde: „Ik ben alleen maar blij dat ze nu geen zorgen heeft en dat ze enthousiast opbelt dat ze samen weer een poes hebben. Je moeder heeft nu recht op een rustig leven met Anthony. En ze zal heus nog wel problemen krijgen met Helga en Ernst, daar twijfel ik niet aan.”


  Britt ging nog dichter tegen haar man aan liggen en ze zei heel zacht: „Als ik jou niet had.”


  En tot zijn eigen verwondering vroeg Pieter:, ,Mis je de vader van Dave niet?”


  Eerlijk antwoordde ze: „Eerst wel en diep in mijn hart ben ik dankbaar dat hij de vader van Dave is, maar ik heb heel goed beseft dat hij geen man is om blijvend mee getrouwd te zijn, hij is een zwerver. De vrouw, die hij nu heeft, aanvaardt hem zoals hij is, maar ik geloof niet dat ik dat had kunnen volhouden.”


  „Kun je het met mij volhouden?” vroeg hij en er klonk een spoor van vrees in zijn stem. Maar Britt sloeg haar armen om hem heen en zei: „Met jou ga ik tot het einde, jij bent zo vertrouwd, zo betrouwbaar, een echte vader voor alle kinderen.”


  Hij kuste haar. „Maar ik ben niet een artistiek mens zoals jouw eerste man en zoals de vader van Dave.” „Schei uit,” zei Britt en haar stem had een tedere klank. „Ik heb jou en meer wil ik niet.”


  Met de armen om elkaar heen vielen ze in slaap.


  


  


  HOOFDSTUK 12


  


  


  Erica en Herman waren met hun kroost nu helemaal geïnstalleerd in Britta’s oude huis.


  Op een zondagmiddag, terwijl de kinderen wonderlijk zoet zaten te spelen, zaten ze samen bij de helder opvlammende haard.


  ,,We hebben het hier goed,” zei Erica, ,,de sfeer van mam en Anthony hangt hier, ik weet niet of jij het ook zo aan voelt.”


  Herman knikte. ,,Ik ben maar voor één ding bang,” zei hij. „Stel dat je moeder en Anthony heimwee krijgen en weer definitief naar Holland willen?”


  Erica lachte. „Dan ken je mam niet goed genoeg. De heimwee kan natuurlijk altijd toeslaan, maar ze zou hier niet meer willen wonen. Ze vond al heel lang dat het huis te groot was voor hen beiden. Nee, mam is blij dat wij hier wonen en wij zijn het ook. Kom, ik ga Björn even helpen, hij zal wel hongerig zijn en erg nat.”


  Samen liepen ze naar boven en ze genoten van hun kleine zoon.


  Toen Erica hem eindelijk weer in de wieg legde, zei ze: „Mams poes begint toch al te wennen aan de kinderen, hij is niet zo angstig meer.”


  „Logisch,” lachte Herman, „ze gappen om de beurt iets uit de koelkast om hem te voeren. Meneer krijgt steeds een plakje ham of kaas, nee die is echt wel ingeburgerd hier.” Hij zei: „Zullen we Britt en Pieter niet eens een avondje vragen?”


  „Nee, nog niet,” antwoordde Erica. „Britt kan er nog niet goed tegen dat mam hier niet meer woont. Vergeet ook niet dat zij een heel speciale band met mam had. Bovendien is zij in de voetsporen van onze moeder getreden. Ik hou het echt wel in de gaten en soms bel ik haar. Maar nu is ze er nog niet aan toe.”


  Beneden gekomen bedelden de dochters Jessica, Lea en Rose om een spelletje.


  Herman zag dat Erica nog een beetje snel moe was en zei: „Moeder gaat wat aan het eten doen en even uitrusten, wij gaan lekker ouderwets ganzeborden.” Alle kinderen waren het ermee eens en Erica verliet geruisloos de vertrouwde kamer. Ze ging een poosje op bed liggen en begon toen aan het eten. Ze bedacht dat ze zo blij was dat ze nu ruim konden wonen en juist in dit huis. Bovendien kwam de trouwe Marie drie dagen in de week en zij was een geweldige hulp, zeker na de geboorte van Björn.


  


  In het mooie, kleine huis van Britta en Anthony rinkelde de telefoon en Britta zei rustig: „Dat is natuurlijk Helga,” en ze nam de hoorn van het toestel. „Met Britta.”


  ,,Mam, je spreekt met je aangenomen Tony,” jubelde een jonge mannenstem aan de andere kant van de lijn.


  „Tony? Waar ben je en heb je je gezin meegenomen?”


  ,,Lieve mam, ik sta hier op het dichtstbijzijnde vliegveld. Over een week begint mijn tournee door de States en vanzelfsprekend kan mijn gezin dan niet mee. Kan ik deze week bij jullie logeren?”


  ,,We rijden gelijk weg en als Anthony verdiept is in een van zijn scheppingen, dan weet ik intussen de weg wel alleen. Wacht daar maar rustig, ik kan over ongeveer drie kwartier bij je zijn. Goed?”


  ,,Ik verheug me op de gesprekken die ik met je zal hebben,” antwoordde Tony.


  Britta stak even haar hoofd om de deur van het grote atelier en ze zei:,,Lieverd, ik ben even weg met de wagen, tot straks.” Achteraf wist ze niet eens of hij haar gehoord had.


  Ze knapte zich snel wat op, een beetje lipstick, wat oogschaduw; haar gebruinde huid hoefde geen accent. Ze droeg een dun linnen crèmekleurig broekpakje met een zachtgroen, ragdun sjaaltje als een vlinder om haar hals geknoopt. Ze zag er goed uit gerust uit en het mooie haar omlijstte haar regelmatige gezicht. In een mum van tijd zat ze in de auto en snel reed ze weg. Even kreeg ze het gekke gevoel dat ze op weg was naar een bevalling. Ze moest er zelf om lachen.


  Eindelijk kwam de luchthaven in zicht. Ze parkeerde haar wagen en ging op zoek naar Tony. Ze hoefde geen minuut te zoeken, want ze hoorde een koffer op de grond vallen en dan waren zijn armen om haar heen.


  „Mam, wat ben ik verschrikkelijk blij dat ik nu ongestoord bij jou en Anthony kan zijn.”


  Ze ging op haar tenen staan, nam zijn gezicht tussen haar handen en gaf hem op elke wang een zoen. „Jongen, wat is het weer een tijd geleden dat ik je gezien heb.”


  „Mam, ik wilde niet meer naar Bergen komen, niet de kans lopen Britt te zien en vooral bij haar oude wonden open te halen. Ik weet dat ik haar via de radio nog weleens sentimenteel gemaakt heb met een van mijn songs, maar ik weet dat ze beter bij Pieter past en ik ben blij voor haar dat ze toch nog onverwacht een kind van hem heeft.”


  Britta trok Tony mee naar haar wagen. „Maar Dave is toch ook jouw bloedeigen kind,” zei ze. „Verlang je niet naar hem?”


  „Nee,” zei Tony, „zo egoïstisch ben ik nou ook weer niet. Ik weet dat Brittje het kind van ons beiden samen met haar Pieter goed zal grootbrengen en als het kind later behoefte heeft aan zijn eigen vader, zal ik voor hem klaarstaan. Nu zou ik het kind en misschien mezelf ook maar in verwarring brengen.” Hij lachte toen hij zijn lichte koffer achter in de wagen legde. „Mam, eens ben je alleen met mij als geadopteerd kind begonnen en ik voel me nu weer helemaal je eerste kind.”


  Britta lachte. Ze startte de wagen en zei: „Je moet me wel beloven dat je, als die er tenminste zijn, al je problemen met ons bespreekt.”


  „Mam, het klinkt gek, thuis heb ik een klein gezin met twee schattige kleintjes en een zorgzame vrouw, want Nadine is echt een begrijpend vrouwtje, maar al had ik naar Alaska moeten reizen om een weekje bij jullie alleen te mogen zijn, ik had het niet nagelaten.”


  Britta’s ogen waren strak op de weg, maar toch zei ze: ,,Je bent mijn oudste zoon en Anthony beschouwt je als zijn echte zoon.”


  Tony trok het lichte jasje uit, dat hij aan had. „Wat een verrukkelijk klimaat,” glimlachte hij. „Morgen lig ik de hele dag in de zon en jij houdt mijn hand vast.”


  „Baby,” lachte Britta.


  Ze reden het brede oprij pad van de toch kleine bungalow op.


  Tony stond al naast de auto en nam het geheel in zich op. „Dit is het helemaal, mam. Zoiets heb ik me altijd voor jou en Anthony voorgesteld: geen zorgen, een heerlijk klimaat en zo’n huis...”


  „Pak je koffer,” zei Britta nuchter. „Anthony zal niet weten wat hij ziet.” Britta installeerde haar Tony in een luie stoel, die decoratief in de diepe, kleurrijke tuin stond en ging toen Anthony waarschuwen.


  „Ben je er weer, kleintje,” zei hij.


  „Ja, ik heb tegen je gezegd dat ik even weg was en ik heb een verrassing voor je meegebracht.”


  Hij borg zijn penselen eerst zorgvuldig weg en liep met een arm om zijn vrouw heen mee naar de tuin. Verbluft stond hij ineens stil. „Tony, wat fantastisch dat juist jij hier bent.” De beide mannen schudden elkaar de hand.


  Britta zorgde voor haar bekende lekkere thee en zo zaten ze algauw gezellig te praten.


  „Mam, heb je al heimwee?” vroeg Tony plagend.


  Britta’s gezicht stond ernstig. „Ik moet je eerlijk bekennen dat ik er de eerste maanden last van had, maar het is hier zo heerlijk en Erica en Britt hebben het gewoon nodig om zelfstandig te zijn en hier heb ik Helga en Greetje, niet zo ver weg tenminste. Maar dat wij hier nu eens ongestoord met jou kunnen praten, maakt voor mij veel, zo niet alles, helemaal goed.”


  Anthony legde een hand op Britta’s schouder. ,,Je hebt een dappere moeder,” zei hij. „Het was echt een hele stap voor haar om praktijk, land, kinderen en kleinkinderen achter te laten. Maar ik geloof dat ze nu echt een beetje bijkomt. Tenslotte zijn we van plan elk jaar een maand of zo naar Nederland te gaan. Dan kunnen we met allemaal weer bijpraten en we voelen ons dan niet zo ontheemd.”


  Tony zei: „Ik had al zo lang geleden naar mam toe willen komen, maar de verhouding tussen Britt en mij lag nog zo gevoelig. Ik was bang haar te ontmoeten. Tenslotte ben ik in haar ogen een laf mens, ik liet haar met het gezin alleen.”


  Britta zei: „Ze heeft begrepen dat jij die verantwoording niet kon dragen.”


  „Nadine is heel anders,” zei Tony peinzend. „Ik weet dat ze er op de achtergrond is met onze kleintjes, maar ze maakt nooit een drama als ik voor een tournee weg moet, ze accepteert me zoals ik ben.”


  Het was Britta, die een beetje scherp zei: „En jij, blijf jij je vrouw in elk land dat je bezoekt, trouw?” Britta, zowel als Anthony zagen dat Tony licht kleurde. „Mam, zelfs dat weet Nadine. Ze weet dat ik soms behoefte heb aan iemand, die mij kan troosten in al die kale hotels. Maar het zijn eigenlijk vluchtige begroetingen van vrouwen, die ik nooit meer terugzie.”


  Peinzend voegde hij eraan toe: „Dat zou Britt nooit geaccepteerd hebben.”


  „Logisch,” zei Britta. „Ik heb natuurlijk niets over je te zeggen, maar het komt mij voor dat Nadine beter bij je past dan mijn Britt, dat zul je toe moeten geven.” Zacht zei Tony: „Britt blijft mijn droombeeld van liefde, maar Nadine begrijpt me, accepteert dingen van mij, die geen enkele vrouw zou accepteren. Ik wil later graag dat Dave eens naar me toekomt, maar dat is allemaal nog zo ver weg.”


  Ze zwegen en genoten van de zon en de prachtige omgeving.


  Ineens verscheen een vrij modieus vrouwtje in hun tuin. Met haar Amerikaanse accent, zei ze in het Engels: „Sorry, maar er is mij verteld dat hier een mevrouw woont, die verloskundige is.”


  Anthony die sneller en beter in zijn Engels was, antwoordde: „Dat is mijn vrouw hier, maar ze is altijd kraamhulp geweest, geen echte verloskundige. In geval van nood kan ze echter heel vaak een arts vervangen, wat is er aan de hand?”


  „Mijn zuster moet een baby krijgen en die werd pas volgende week verwacht; ze is nu zo dom geweest om helemaal van Los Angeles een paar dagen naar mij te komen. Ik heb hier al alles afgebeld, maar er is geen verloskundige in de buurt en misschien over een paar uur pas een arts.”


  Britta was al opgestaan en zei: „Ik ga wel met u mee. Mijn man en mijn zoon redden zich wel. Waar woont u?”


  „Hier schuin tegenover,” antwoordde de vrouw.


  Britta zwaaide naar „haar” mannen. „Jullie zien me wel weer,” riep ze. Druk pratend met de zuster van de barende vrouw, verdween Britta in een andere schitterende tuin.


  De vrouw, die zich had voorgesteld als Molly Andrews, ging Britta voor.


  Ze kwam in een werkelijk schitterend huis met een luxueus zwembad in de tuin. „Woont u hier alleen?” vroeg Britta.


  „Ik ga binnenkort trouwen en dan komt mijn man hierheen. Mijn zuster, ze is nog erg jong, is vrij veel alleen in Los Angeles. Haar man is veel van huis en ze is erg dom geweest om juist op het eind van haar zwangerschap hierheen te komen. Thuis had ze de kraamkliniek besproken, kortom alles. Hier heb ik niet eens een luier.”


  „We zien wel en ik help,” zei Britta kort. Ze werd in de eveneens luxueuze logeerkamer gelaten, waar een mooi meisje met donkere krullen en groenachtige ogen angstig lag te kijken in een smal bed.


  Britta nam meteen de leiding. In het Engels zei ze: „Ik ben een Nederlandse kraamhulp en ik kan u wel helpen, maakt u zich geen zorgen. Is het water al gebroken?” Beide vrouwen keken haar een beetje vreemd aan. „Dus niet,” bedacht Britta hardop. „Heeft u een zeil?” vroeg ze aan de eigenaresse van het huis. De jonge vrouw keek haar niet begrijpend aan. „Of iets van plastic, een tafelzeil?”


  „Ja,” knikte ze blij en verdween naar beneden.


  Britta onderzocht de vrouw en zag dat de vliezen snel zouden breken.


  Hijgend kwam Molly Andrews terug met een plastic tafelzeil. Britta beduidde haar dat het ding onder de lakens moest. Molly vroeg maar niet meer waarom en hielp inderdaad handig.


  „Veel handdoeken moet ik hebben,” zei Britta dan, „en een wastafel met veel warm water.” Die was gelukkig bij de hand. Nadat Britta haar handen duchtig had gewassen en de wastafel opnieuw gevuld had met helder, warm water, boog ze zich over het zusje van Molly, ze had alleen begrepen dat deze July heette. Met een handig gebaar brak ze de vliezen, zodat de baby verder kon indalen. Molly knikte begrijpend, ze snapte nu waarom dat plastic geval nodig was geweest.


  July huilde af en toe en Britta zei in haar beste Engels: „Ik weet dat in Amerika heel veel vrouwen min of meer verdoofd worden als ze een kind krijgen. Dat gebeurt in Nederland maar zelden. Het is tenslotte een gezonde zaak en als u uw emoties van de pijn niet de baas kunt, uit u dan maar.”


  July begreep dat Britta een vakvrouw was en toen Britta in duidelijk Engels commandeerde dat ze haar adem moest beheersen, deed ze na een kort poosje al heel goed wat haar opgedragen werd.


  Britta gedroeg zich buitengewoon onbevangen. „Dit wordt dan mijn eerste Amerikaanse baby,” lachte ze tegen July, die weer even benauwd keek.


  Intussen had ze een paar grote, zachte badlakens gevouwen en ze vroeg Molly om weer de bedoelde arts te bellen. „Het kindje is er binnen een kwartier,” zei ze. Molly holde weg en Britta voelde zich op haar gemak met de barende vrouw. Ze vertelde haar dat alles goed ging


  July vroeg haar tussen de weeën door of ze zelf kinderen had.


  Britta lachte: „Ik heb drie dochters en twee aangenomen zoons. Ik weet heus wel wat een bevalling is en ik weet ook, dat in de States een kind krijgen vaak onder een lichte narcose gebeurt. Bij ons zijn ze ervan overtuigd dat het beter voor de baby is als dat niet het geval is.” Ze deed de vrouw voor wat „persen” is en July deed het goed na.


  „Uitstekend,” prees Britta haar en ze masseerde het lichaam van de jonge vrouw. Na twee zeer pijnlijke weeën zei Britta zacht, maar heel duidelijk: „Het hoofdje is er al, het is nu zo gebeurd.” En dan hield ze een flink meisje in haar geoefende handen.


  Ze zag aan het gezicht van de jonge moeder dat de Nederlandse methode om het kindje, nog verbonden met de navelstreng, op haar blote lichaam te leggen, hier als vreemd en bijna eng ervaren zou worden. Snel maakte ze het kind los en bond de navelstreng af met reepjes, die ze van een schoon laken had afgescheurd. Ze baadde het kindje in het lauwe water in de wastafel en de eerste kreet gaf haar ook in dit grote land een enorm geluksgevoel.


  Ze wikkelde het kindje in een grote, zachte badhanddoek en zei tegen de moeder: „Hier is uw baby, een prachtig meisje, van harte gefeliciteerd.” Ze hielp de vrouw verder en wenkte toen Molly dat ze moest helpen met het verwisselen van de onderlakens.


  Molly toonde zich aardig handig en ze had ook een beeld van een mand te voorschijn getoverd, waarin ze een kleine moltondeken handig als een soort matras had gevouwen.


  Britta legde het kindje erin en dekte haar toe met twee zachte, dikke handdoeken. Samen wasten ze de jonge moeder, die nu huilde van opluchting.


  „Rustig maar,” zei Britta, „alles is gelukkig prachtig verlopen en er komt een dokter om u en de baby na te kijken.” Ze was zelfs blij toen de arts verscheen.


  Hij was een beetje boos op July en zei: „Welke aanstaande moeder gaat vlak vóór de bevalling nog zo’n eind van huis?”


  Maar Britta zei: „Het is nu eenmaal gebeurd, dokter en ik was gelukkig bij de hand. Wilt u alstublieft moeder en kind controleren?”


  Ineens toonde de dokter een vriendelijk gezicht, vooral toen hij hoorde dat deze jonge moeder helemaal begeleid was door een Nederlandse kraamhulp. Britta liet die woorden maar over zich heengaan. Ze hoorde dat hij tegen Molly zei dat er een „nurse” zou komen en ze vroeg dus maar verder niets.


  De baby kreeg de naam , ,Pamela” en Britta vroeg de huisvrouw of ze ook zoiets als een kruik bezat en inderdaad er kwam een gloednieuwe rubberkruik te voorschijn. Britta vulde hem met warm water en legde hem zó in het mandje dat de opening naar buiten viel. Ze hoorde de twee zusters met elkaar praten en ze begreep dat als de „nurse” kwam, Molly ogenblikkelijk babykleertjes zou gaan kopen en een reiswieg. Ze zou ook de firma bellen waar de jonge vader werkte.


  Britta had niets meer te doen toen de „nurse” in een krakend helder uniform binnenkwam. Ze begreep dat deze mensen het geld hadden om een dergelijke dure hulp te betalen. Ze nam afscheid en bij de jonge moeder kwamen nog weer even de tranen te voorschijn. Britta begreep dat ze oprecht dankbaar was voor de hulp en ze vroeg wat ze haar aan geld schuldig was.


  Britta antwoordde lachend: „Dit was gewoon burenhulp, zoals wij dat in Holland noemen. Ik zie u misschien nog weleens met uw dochtertje.”


  „O zeker,” zei de jonge vrouw. „Ik wil u in ieder geval laten zien hoe ze opgroeit.”


  Britta liep de kamer uit en Molly vroeg attent of ze haar even met de „car” naar huis moest brengen.


  Britta keek een ogenblik stomverbaasd, maar dan zei ze: „We zijn toch bijna overburen? Dat stukje loop ik gewoon en ik wens u veel geluk met uw kleine nichtje.”


  Op haar gemak wandelde Britta naar huis en vóór ze het wist, werd ze door vier mannenarmen bijna naar binnen gedragen. Een beetje kwaad worstelde ze zich los. „Zijn jullie nou helemaal?” vroeg ze verontwaardigd. „Zolang is het echt nog niet geleden dat ik een baby ter wereld geholpen heb.”


  „Maar je bent het natuurlijk een beetje ontwend,” zei Anthony.


  „Nee, dat zit in mijn vingertoppen. Maar ik was wel blij dat het een normale bevalling was, want hier in Amerika bevalt bijna elke vrouw in een kliniek. De dokter was wel gebeld, maar die man had natuurlijk van niets geweten, want de jonge moeder was niet zijn patiënte.”


  „Toch ben je wel moe,” vond Tony.


  Britta keek op haar horloge, het was bijna zeven uur. Ze keek naar de twee mannen, die haar beiden zo dierbaar waren. Ze lachte en zei: „Ik ga een uurtje liggen, ik neem een douche en dan schotelen jullie me een heerlijke, lichte salade voor. Afgesproken?”


  Het was bijna halfnegen toen een totaal opgefriste en uitgeruste Britta in de woonkeuken verscheen. „Het ruikt hier heerlijk,” vond ze en Tony lachte. „Jouw man is echt een kok. Ik wist niet dat hij zo handig was geworden.”


  Britta glimlachte: „Hij is ook alweer een hele tijd met een kraamhulp getrouwd en hij heeft altijd geweldig voor me gezorgd.” Ze kuste Anthony, streek Tony door zijn donkere haar en toen gingen ze aan tafel.


  


  


  HOOFDSTUK 13


  


  


  De dagen die Tony bij hen verbleef, vlogen voorbij en als ze ’s avonds voor hun heerlijke huisje in de paradijselijke tuin zaten, zei Tony weleens:, ,Ik wilde dat ik hier altijd bij jullie zou kunnen blijven.”


  En het was Anthony, die het antwoord wist: „Jongen, het zou je hier te saai worden, je geniet straks weer van je succes en dan is er weer je kleine vrouw met jullie kinderen.”


  „Maar ik kom wel gauw terug,” was steevast Tony’s antwoord. „Ik weet dat een grote platenmaatschappij hier belangstelling voor mij heeft en dan moet ik wel naar de States komen en ik laat me dan ook weer verwennen door moeder Britta. Dat kan niemand mij kwalijk nemen.”


  „Je bent altijd welkom, lieverd,” was Britta’s antwoord op zulke momenten. Het viel haar deze avond op dat hij nu nergens meer over sprak.


  Al vrij vroeg zei hij: „Ik ga naar bed en eh, mam, als ik er op een ochtend niet meer ben, hoef je niet de politie te bellen. Ik kan zo moeilijk afscheid nemen, zeker van jullie niet.”


  „Ik zal het begrijpen,” zei Britta zacht.


  Toen Tony in huis verdwenen was, zei Britta tegen Anthony: „Het zal me niets verbazen als hij vannacht al weggaat.”


  Hij drukte haar een ogenblik tegen zich aan. „Hij houdt van ons, dat merk ik altijd weer en we moeten hem accepteren zoals hij is. Hij laat nu eenmaal sporen van verdriet en liefde na.”


  Het werd snel donker, maar het was nog zo heerlijk buiten, dat Anthony op zachte voeten naar binnen ging en terugkeerde met twee glazen witte wijn.


  „Alcoholist,” zei Britta zacht. Beiden glimlachten en dan ineens, terwijl ze het glas in de hand hielden, hoorden ze Tony iets zeggen via het geopende raam van zijn slaapkamer: „Eens schreef een oude dichter:


  


  Langer blijf ik op reis.


  Verder van huis sta ik stil:


  heimwee dwarsboomt mijn wil.


  



  Heengegaan om een gril,


  om een bloem, om een wassende maan,


  om de schijn van een ander bestaan,


  



  ben ik alleen die ik ben,


  voortlevend om het gemis,


  dat er de drijfveer van is...”


  


  Zwijgend hielden ze elkaar vast; ze hoorden een auto stoppen, de stem van Tony gaf zacht een bevel aan de chauffeur en onmiddellijk daarna reed de wagen weg.


  „Dat was het afscheid van Tony,” fluisterde Britta. „Wees dankbaar dat we de jongen af en toe eens helemaal voor ons zelf kunnen hebben,” antwoordde Anthony. „Geen problemen met Britt en hun kind Dave. Besef je wel hoe je hier tot rust komt?”


  Britta antwoordde niet en korte tijd later liepen ze met de armen om elkaar heen naar binnen.


  Anthony sloot de deuren, gaf de zwarte poes nog wat melk en tegelijkertijd zag hij dat Britta naar de kleine logeerkamer liep. Ze zag dat Tony het gebruikte linnengoed netjes had opgevouwen en aan het voeteneind neergelegd. Er lag een briefje op, waarop stond: ,,Mam en vader Anthony, bedankt voor alles en ik hoop gauw weer te komen, Tony. ”


  Zwijgend liet Britta haar man het briefje zien. „Stop het maar in dat geheime laatje van je bureautje,” zei hij, „want je wilt het toch bewaren.” Toen Britta naar hun eigen slaapkamer liep, bedacht ze dat zij aan de beurt was om morgen Britt weer een brief te schrijven. Maar ze zou zwijgen over de logeerpartij van Tony...


  Ze sliepen die nacht dicht tegen elkaar aan, alsof de een de ander moest troosten over het vertrek van Tony.


  De volgende ochtend was het wat stil bij het ontbijt, maar Anthony was zo vervuld van het schilderij waarmee hij bezig was, dat het hem niet opviel.


  En het was Britt, die toch eerder schreef dan was afgesproken. Tot haar verbazing las Britta:


  


  „ Wat Dave de afgelopen week heeft, snap ik niet. Hij is kerngezond, maar zo ongedurig als hij nu is, heb ik hem niet eerder meegemaakt. Ik vermoed dat hij later helemaal op zijn vader zal gaan lijken en dat hij nooit lang op één plaats zal kunnen blijven. ”


  


  Britta keek op van de brief. Het was haast niet mogelijk, maar zouden de gedachten van Tony naar Dave zijn overgevlogen? Ze stond er maar niet verder bij stil en las gretig de bijzonderheden van het grote huishouden in Groet. Ze zorgde die dag voor haar huishouden en ze was blij voor Anthony dat hij een expositie kreeg in New York. Dat was tenslotte een hele eer voor hem.


  ,,Ga jij die weken met me mee, Britta?” vroeg hij lief.


  ,,Nee,” antwoordde ze. ,,Ik laat ons kleine huis niet zo lang in de steek. Het klinkt gek, maar ik wil de sfeer van jou en Tony hier die weken bewaren, kun je me begrijpen?”


  Hij trok haar naar zich toe. „Het went allemaal wel, kleine vrouw, als je maar belooft dat je bij een volgende expositie met me meegaat.”


  „Dat beloof ik je,” zei Britta plechtig.


  De volgende dag al werden er tal van doeken van Anthony door een speciaal daarvoor ingerichte vrachtwagen opgehaald en de week daarop bracht Britta haar man naar het dichtstbijzijnde vliegveld.


  Hij had alleen een kleine koffer bij zich, zette die naast zich neer en sloot zijn vrouw in zijn armen. „Lieverd, je hebt het telefoonnummer van mijn hotel en je moet me beslist bellen als er zelfs maar een kleinigheid is.”


  Ze knikte en kuste hem. Even keek ze zijn slanke, rechte gestalte na. Ze zwaaiden naar elkaar toen hij omkeek, maar dan stapte Britta weer in de wagen en reed naar haar Amerikaanse huisje. Onderweg bedacht ze dat hun kleine bungalow eigenlijk het enige eigen huis van hen was. Ze hadden Erica immers het vertrouwde huis in Bergen gegeven?


  Ze was blij toen ze weer thuis was. Ze nam de poes in haar armen en ze fluisterde in een zwart oortje:, ,En nu zal ik tonen dat ik geen heimwee heb. Ik ga brieven schrijven, de was doen, strijken... met Anthony bellen en zo zullen de weken snel voorbijgaan.”


  Toen ze ’s avonds laat alleen in het brede bed lag, zocht ze in een gedichtenbundel en ze vond juist die ene regel, die zo heel erg waar was:


  


  Geen vindt van het geluk méér dan een spoor...
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